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SUPPLIERS CODE OF CONDUCT OF THE CALZEDONIA GROUP 

Updated version, effective as of 07 February 2022 

  

1. INTRODUCTION 

The Calzedonia Group gives primary importance to the adoption of rules and shared values by companies 
of the group and partners with whom it engages in business so they can comply with the Group’s ethical 
principles and develop a sustainable business. 

To that end, in line with the provisions of its Code of Ethics, the Calzedonia Group has decided to adopt 
a Suppliers Code of Conduct (hereinafter, “Code of Conduct”) containing the principles and rules of 
conduct that can guide business relations between the Calzedonia Group and its partners. 

This Code of Conduct is subject to a periodic review based on regulatory and legislative developments, 
best practices and inputs provided by stakeholders. 

This document is the first version of the Code of Conduct, approved by the Board of Directors of 
Calzedonia Holding S.p.A. on 28 September 2020 and must be adopted by all the companies of the 
Calzedonia Group. 

Compliance with the Code of Conduct is a necessary condition to start and to maintain a business 
relationship with the Calzedonia Group. 

2. RECIPIENTS AND SCOPE OF APPLICATION 

Sharing the values and rules of conduct of the Calzedonia Group extends to the entire business chain. 
Suppliers that rely on the collaboration of subcontractors must guarantee, check and prove compliance 
of the principles and duties established in this Code of Conduct on the part of their subcontractors, it 
being understood that each supplier shall be responsible in case any of its subcontractors omits or violates 
the Code of Conduct. 

The recipients of this Code of Conduct are therefore all those who provide goods or services to the 
Calzedonia Group and any subcontractors at any level in the supplier’s chain (hereinafter, “Recipients” 
or individually “Recipient”). 

Recipients are asked to conform to the Code of Conduct, as well as to disseminate it and ensure its 
compliance by own employees, suppliers, external collaborators and other persons or entities from the 
supply chain of raw materials, services and finished products of the Calzedonia Group. 

To confirm their own participation, Recipients must sign the participation form provided in section 7 of 
this document (Commitment and Acceptance Form). 

3. REGULATORY FRAMEWORK 

Recipients must comply with applicable laws and regulations of the country in which they operate, 
including by way of example but not limited to, laws on labour, human rights, workplace health and 
safety, environmental responsibility, anti-corruption, safety and quality of products and services. In 
addition to laws and regulations applicable locally, the Code of Conduct sets out essential requirements 
based on international principles that could be more restrictive with respect to regulatory requirements. 
Recipients must comply with the most restrictive principles, provided that they do not breach laws and 
mandatory regulations applicable locally.  
In case of conflict between the Code of Conduct and the above laws or regulations, the latter shall prevail 
over the Code of Conduct. In this case, Recipients must duly inform the Calzedonia Group so that they 
can evaluate together how to resolve the misalignment without compromising the compliance of the 
values set out in this Code of Conduct. 
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4. REPORTING 

Recipients must report without delay any breaches of law, of the Code of Conduct or of any other 
agreement with the Calzedonia Group, whether they are suspected or confirmed. This includes breaches 
committed by any employee, consultant, partner, agent or any other representative acting on behalf of 
the Recipient or the Calzedonia Group. 

For any information request regarding the Code of Conduct, including its interpretation and application, 
the contact persons of the Group can be contacted as they are directly in charge of managing the current 
business relationship. 

For any reporting regarding a suspected or confirmed breach of the Code of Conduct, the Calzedonia 
Group can be contacted at: 

• e-mail: organismo.vigilanza@calzedonia.it; 

• ordinary mail: Organismo di Vigilanza Gruppo Calzedonia c/o Calzedonia Spa, Via Monte Baldo n. 20, 
Dossobuono di Villafranca (VR). 

The Group undertakes to treat any report received with utmost confidentiality and without any form of 
retaliation. 

Said general principle does not preclude or limit any obligation to file a report with legal authorities or 
other competent authorities because of the above reporting. 

5. PRINCIPLES AND RULES OF CONDUCT 

5.1. LABOUR AND HUMAN RIGHTS 

The Calzedonia Group confirms its commitment to promote and comply with Human Rights, including 
the rights of the workers thereby relying on international conventions and standards, like the 
International Labour Organisation (ILO).  

Recipients must respect and promote human rights, with specific regard to the rights of workers within 
the scope of their activities, in particular: 

• Against forced or compulsory labour: Any forced or compulsory labour is prohibited, including 
pledging labour as repayment of a loan, slavery or human trafficking, as well as psychological or physical 
coercion acts. 

Employees must have their personal identification documents or have direct control of them, they must 
have freedom of movement and must have the right to terminate their employment, as long as they 
comply with the prior notice term envisaged by law, without fear of retaliation or punishment. 

• Against child labour: Recipients must comply with children’s rights and refuse child labour in 
compliance with the minimum age for employment set out by the national laws of each country. 
Recipients must act in compliance with the rules set out by the International Labour Organisation and 
by the International Convention on the Rights of the Child. If local laws allow employment of young 
workers, Suppliers must ensure said young workers have the minimum age required by law and guarantee 
the respective lawful treatment until the age of 18.  

This includes measures that prevent danger situations and night work that could compromise their health, 
safety and their moral integrity. 

• Against discrimination and promoting diversity: Recipients must respect the diversity of their 
employees by offering equal job opportunities and a chance for professional advancement while refusing 
any sort of discrimination. Employees of the Recipients should not be exposed to discrimination based 
on race, origin, ethnic group, disability, disease, religion, marital status, sexual orientation, political 
opinion, age, nationality, gender or based on any other reason. Moreover, Recipients shall refrain from 
engaging in any discriminatory practices in relation to recruitment, salaries, training opportunities, 
advancement, termination of job contracts or retirement. The Recipients shall implement policies aimed 

mailto:organismo.vigilanza@calzedonia.it
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at eliminating inequality and guaranteeing equal opportunities and remuneration between genders with 
the same roles and seniority level.  

• Elimination of violence and harassment: 

Protecting the dignity, physical and moral integrity in the workplace is an inviolable human right and the 
Recipients -in accordance with the ILO Convention no. 190- undertake to guarantee a workplace free 
from any form of harassment, intimidation, discrimination, distortion, persecution, violence, abuse or 
exploitation or any other sexual assault. 

The Recipients must treat workers with respect and dignity while prohibiting any form of physical, sexual, 
psychological or verbal abuse. 

Moreover, the Recipients must have appropriate policies on abuse and harassment, as well as proper 
procedures for workers to report any incidents. 

• Right to freedom of speech, information and expression: Recipients undertake to comply and 
promote the right to freedom of opinion within their own work environment, including the right to 
information and expression thereby respecting the various opinions and promoting bilateral 
communication in own business dealings. 

• Respect for freedom of association and collective bargaining: Recipients must guarantee own 
employees without any distinction whatsoever, the right to freedom of association and right to join a 
trade union. There will be no retaliation if said rights are exercised and no compensation or payment of 
any sort will be offered to employees to prevent the exercise of said rights. 

• Proper, equal and favourable working conditions: Recipients must treat all of their employees with 
respect and in a proper and fair manner, paying their wages in compliance with applicable laws, including 
laws on minimum wage, overtime work and benefits. Recipients shall not make any withholdings or 
deductions on wages for disciplinary reasons or for any other reasons, except for those required by 
applicable regulations. Likewise, they shall provide all workers written and clear information about their 
salaries at the time of recruitment while ensuring employees access to information regarding their own 
job contracts. Moreover, Recipients shall guarantee payment on time of wages and any other allowance 
or benefit, in full compliance with all applicable laws and in particular ensure that payments are made to 
workers in the most appropriate manner. 

Recipients must also comply with the forms of employment set out by applicable law, avoiding relying 
on any illegal method, including employment of workers without a valid permanent stay permit and 
ensuring that own employees and collaborators have social security, welfare and insurance pursuant to 
law and applicable regulations, as well as the adopted collective agreements. 

Special emphasis must be given to policies on social inclusion in compliance with all maternity and 

paternity rights while promoting policies in general to support families. 

 

Moreover, Recipients must guarantee own employees a working environment free from any harassment, 
intimidation, abuse or violence, including psychological or verbal violence, in addition to any conduct 
that may create an intimidating, offensive or hostile work environment. 

Lastly, Recipients must guarantee equal treatment in the selection of any subcontractors, as well as in the 
relationship with subcontractors which should never be overbearing. 

• Work hours: Recipients must comply with national and international laws on labour and applicable 
collective agreements in relation to work hours. Moreover, Recipients must guarantee employees local 
public holidays set out by law, as well as annual paid holidays and, where applicable, parental and sick 
leave and any other leave to the extent permitted by law and by the applicable collective agreements. By 
no means shall the maximum number of weekly work hours allowed by law and applicable regulations 
be exceeded for any reason whatsoever and overtime work must be voluntary, not requested on a regular 
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basis and paid pursuant to applicable standards. The maximum number of standard and overtime work 
hours in a week must be observed, as well as the right to take breaks in accordance with the provisions 
set out by local laws and the applicable collective labour agreement. 

• Whistleblowing: The Recipients shall promote the prevention and verification of any illicit conduct 
or in any case conduct contrary to this Code of Conduct while encouraging own employees and third 
parties to promptly report any event that they become aware with respect to own dealings with the 
Calzedonia Group.  

Anyone who has an interest with the Calzedonia Group and that detects or otherwise becomes aware of 
any illicit conduct or discrepancies in the working activities must report the facts, events and encountered 
circumstances without delay.  
The Calzedonia Group and the Recipients must guarantee utmost discretion on the general details of the 
reporting party and take the necessary measures to deal with the reporting procedure to protect the 
confidentiality of the reporting party.  
It is strictly forbidden to allow any retaliation or discriminatory actions, directly or indirectly taken 
towards the reporting party for reporting the misconduct, directly or indirectly. Likewise, there are 
sanctions in place against those who violate the rights of the reporting party, as well as against those who 
act with wilful misconduct or gross negligence to make ungrounded claims.  
Retaliatory or discriminatory dismissal of the reporting party must be voided. Furthermore, a change in 
duties, as well as any other retaliation or discriminatory action taken against the reporting party shall be 
voided. 
 
5.2. WORKPLACE HEALTH AND SAFETY 

Recipients must comply with applicable regulations on workplace health and safety while guaranteeing 
own employees and collaborators a safe, hygienic and healthy work environment considering the sector 
in which they operate and the risks associated with the activities and tasks they perform. 

Recipients must take the due precautions to prevent accidents and harms to the health of their workers 
by minimising as much as possible work related risks and by guaranteeing by way of example but not 
limited to, the use of prevention and emergency response instruments, safety equipment of the buildings 
and fire prevention systems, first aid equipment, personal protection equipment, safety of equipment and 
electrical systems, preventing sound pollution and guaranteeing proper lighting, aeration, hygiene, access 
to drinking water and a clean work environment, particularly toilet facilities. 

Recipients shall frequently offer their employees training courses on workplace health and safety and 
shall appoint a workplace health and safety manager within the management team with appropriate 
decisional powers.  

If the Recipient provides staff housing units, said areas must conform to provisions of local laws on 
health and safety. Workers must be able to have their own bed and a proper housing space. Cafeterias, 
if applicable, must be clean and comfortable and staff working there must comply with all the hygienic 
requirements. 

5.3. ETHICS AND CONFORMITY 

The Calzedonia Group promotes and respects principles of integrity, loyalty and correctness in its 
business dealings. 

Recipients must comply with said principles and act with utmost transparency in compliance with 
provisions of applicable laws where they operate, as well as comply with the obligations assumed with 
the Calzedonia Group by virtue of this Code of Conduct. 

• Fight against corruption: The Calzedonia Group is strongly committed in the fight against any form 
of active or passive corruption both in the public and private sector. 

Recipients must abstain from making any direct or indirect offer or promise of money or any other gain, 
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including gifts or benefits that exceed common courtesy practices and that may be interpreted as aimed 
to gain an undue influence or obtain favours or undue advantages. 

The Calzedonia Group encourages the Recipients to implement initiatives aimed at regulating any 
exchange of gifts, free items or entertainment, as well as implementing models and proper procedures to 
mitigate risk of corruption within their own organisation. 

• Conflict of interests: Recipients must avoid any conflict of interest situation, actual or potential and 
undertake to report any circumstance that creates favouritism, collusive practices or decisions that result 
in unlawful advantages within their collaboration with the Calzedonia Group. 

• Anti-money laundering: Recipients must avoid engaging or maintaining any commercial or financial 
dealings whenever there is a reasonable doubt that the other parties may put into effect a conduct 
constituting money laundering. 

The Calzedonia Group encourages the Recipients to adopt measures to regulate the management of 
financial flows thereby prohibiting any activity that may be suspicious as to the origin of received money 
according to normal professional diligence. 

• Confidentiality: Recipients must adopt all the necessary measures to ensure and safeguard the 
confidentiality of the information provided by the Calzedonia Group and not use said information 
beyond the scope of the assigned duties. 
 
• Intellectual property and fair competition: Recipients must act in full compliance with industrial and 
intellectual property rights of the Calzedonia Group, as well as in compliance with provisions of law, 
regulations and conventions set out to protect said rights. 

The distinctive marks of the Calzedonia Group, as well as all information, projects, samples, drawings 
and work techniques that are provided to the Recipients, constitute the know-how and industrial secrets 
owned exclusively by the Calzedonia Group and for this reason, Recipients are called to: 

a) use them exclusively to manufacture the products; 

b) do not disclose them to third parties who are not part of the product processing; 

c) adopt all the necessary measures to maintain their secrecy and prevent own employees or 
collaborators from disclosing the information in any way thereby assuming all responsibility to that 
end; 

d) cease immediately from using the information at the end of the assignment or when the 
assignment is terminated for whatever reason. 

Recipients are likewise bound to refrain from undertaking any unfair business practices in breach of 
applicable laws on fair competition and antitrust. 

• Subcontractors: Recipients must receive prior approval from the Calzedonia Group to subcontract 
any part of the work or services to be provided. The approval by the Calzedonia Group is subject to the 
acceptance of this Code of Conduct on the part of subcontractors. 

• Public statements: Recipients must take extreme care in giving public statements, especially online or 
in social networks. They must refrain from making statements that are in contrast with the values and 
principles set out in this Code of Conduct and may not mention the Calzedonia Group or use its name 
or logo without express approval from the latter. 

• Trade restrictions and international sanctions: Recipients undertake to comply with trade 
restrictions and international sanction standards, as well as laws and regulations on export control. 
Recipients represent and warrant that any of their subcontractors are not included in any sanction list, by 
way of example, the “Specially Designated Nationals and Blocked Persons List” or the “Foreign 
Sanctions Evaders List”. 

• Privacy: Recipients must act in full compliance with laws and applicable regulations on personal data 
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protection. 

5.4. ENVIRONMENTAL PROTECTION 

The Calzedonia Group is committed to protecting the environment along the entire production chain 
and expects for the Recipients to commit themselves to trying to reduce environmental impact to a 
minimum as far as their products and production processes and respect ecosystems and biodiversity. 
Recipients must observe applicable environmental laws that include the following: attainment and 
maintenance of environmental authorisations and approvals to carry out operations legally; management 
and disposal of harmful materials; emissions of contaminating agents that impact air, water and the 
ground; production of natural resources and the fauna; ban or restriction in using specific substances; 
recycle of materials and respect of environmental rights. 
 
The Calzedonia Group encourages the Recipients to collaborate in calculating the environmental impact 
of the entire production chain in order to minimise the negative effects and further cut down the 
environmental impact of the products. 
 
The Calzedonia Group expects the Recipients to create production processes that are aimed at reducing 
waste of natural resources (with particular emphases on the preservation of water and energy resources) 
and that promote recycling and reuse. Therefore, the Calzedonia Group strongly advises a proactive 
approach towards innovative solutions and technologies that are aimed at constantly proposing improved 
products and services with a lesser environmental impact. 

5.5. DRAINAGE AND WATER MANAGEMENT 

Water is a precious natural resource that can be scarce. Recipients must take all the measures aimed at 
not only cutting down the use, but also promote a responsible use of water while guaranteeing all workers 
access to drinking water in a sufficient and safe manner. The Recipients must aim at servicing and making 
the systems efficient while creating opportunities for recycling.  

Waste water generated from the production process (dyeing, washing, finishes) must be treated before 
draining, in such a manner as to prevent environmental damages.  

Recipients must have a system to monitor waste water in compliance with local laws. 

If a waste water treatment system is available, rainwater should flow only in a phase that does not interfere 
with the treatment process. Furthermore, operators must learn about the processes, equipment and tests 
required for a proper operation of the in-situ treatment system. 

5.6. SAFETY AND QUALITY OF PRODUCTS AND SERVICES 

Recipients must observe all applicable safety regulations in relation to the products and services provided 
and any safety requirement set out contractually. 

With particular reference to the supply of raw materials and finished products for the realisation of 
products of the Calzedonia Group, Recipients must observe international laws on chemical, physical and 
mechanical safety of products and full compliance of the Technical Conformity Specifications of the 
Calzedonia Group whenever applicable to the raw materials and products being supplied. 

The Calzedonia Group reserves the right to conduct chemical tests on materials and products during the 
processing phase and on finished products.  

Moreover, Recipients must guarantee the traceability of the products and where required provide 
information about the identity of subcontractors, the places of production and processing of materials, 
components and products used and hence help the Calzedonia Group evaluate any possible related risks 
(social or environmental). 

6. AUDITS AND NON-CONFORMITY 
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In order to guarantee conformity with the provisions of the Code of Conduct, the Calzedonia Group 
reserves the right to conduct the following audit activities with respect to the Recipients, either directly 
or through a third party: 

• request documentation considered necessary; 

• conduct audits at the production sites and offices, making the required visits. 

Moreover, in order to ensure the full application of the Code of Conduct, monitoring activities may be 
necessary, both documental and in situ checks, conducted directly or through a third party with respect 
to all Recipients, their subcontractors, external collaborators and other entities that are part of the supply 
chain of raw materials, services and finished products for the Group. 

Recipients must provide all the necessary information to facilitate the audit activities conducted by the 
representatives of the Calzedonia Group who intend to ensure the conformity of this Code of Conduct. 

Moreover, Recipients must undertake to improve and correct any encountered deficiency or non-
conformity. 

The Calzedonia Group undertakes to treat as strictly confidential all information received in full 
compliance with intellectual property rights and commercial rights of the Recipients. 

The Calzedonia Group reserves the right to discontinue or end the business relationship with the 
Recipients at any time, in addition to claim compensation for damages whenever the following conditions 
apply: 

• a serious or repeated breach of the Code of Conduct; 
• a refusal or lack of collaboration in conducting the audit activities; 

• non-implementation of an ameliorate plan or breach of the methods and times agreed following an 
audit of non-conformity. 

7. COMMITMENT AND ACCEPTANCE FORM 

By accepting this form, Recipients confirm to: 

• have received, examined and understood the provisions of the Code of Conduct; 

• undertake to observe the Code of Conduct according to an approach aimed at development and 
constant improvement; 

• fully indemnify and hold the Calzedonia Group harmless from any claim, sanction or loss caused by 
any breach on the part of the Recipient or own subcontractors of the safety requirements set out in this 
Code of Conduct, the Technical Conformity Specifications or applicable laws; 

• use any necessary means of communication to inform own employees, subcontractors, external 
collaborators and other entities that are part of the supply chain of the Calzedonia Group about the 
contents of this Code of Conduct and ensure that they also observe the provisions thereof and certify it 
through proper documentation that confirms the participation by subcontractors; 

• ascertain the audit conditions set out in this document; 

• in case of non-conformity undertake to implement the necessary actions to adapt own activities and 
procedures; 

• undertake to report to the Group any suspected or confirmed case of breach of this Code of Conduct 
using the contact references provided in this document. 
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CALZEDONIA集团供应商行为准则 

更新版本，自2022年2月7日起生效 

  

1. 简介 

Calzedonia集团极为重视旗下公司以及与之有业务往来的合作伙伴对规则和共同价值观的采

纳，以便他们能够遵守集团道德原则，发展可持续业务。 

为此，根据其《道德准则》的规定，Calzedonia集团决定采纳《供应商行为准则》（以下简

称《行为准则》），其中包含可以指导Calzedonia集团及其合作伙伴之间业务关系的原则和

行为规则。 

本《行为准则》将根据监管和立法发展、最佳实践以及利益相关方提供的意见进行定期审查

。 

本文件是《行为准则》第一版，由Calzedonia Holding S.p.A.董事会于2020年9月28日批准，必

须由Calzedonia集团所有公司采纳。 

遵守《行为准则》是开始并保持与Calzedonia集团业务关系的必要条件。 

2. 适用方和适用范围 

对Calzedonia集团价值观和行为准则的分享延伸至整个业务链。依靠分包商合作的供应商必

须保证、检查并证明其分包商遵守本《行为准则》规定的原则和义务，且供应商知晓，如果

其任何分包商遗漏或违反本《行为准则》，各供应商应承担责任。 

因此，本《行为准则》适用方是所有向Calzedonia集团提供商品或服务的人，以及供应商链

条中任何级别的分包商（以下统称“适用方”或单个“适用方”）。 

适用方必须遵守并宣传该《行为准则》，确保自己的员工、供应商、外部合作者以及Calzedo

nia集团原材料、服务和成品供应链中的其他个人或实体遵守该准则。 

为了确认自己的参与，适用方必须签署本文件第7节提供的参与表格（《承诺与接受表格》

）。 

3. 监管框架 

适用方必须遵守其业务所在国的适用法律和法规，包括但不限于有关劳动、人权、工作场所

健康和安全、环境责任、反腐败、安全和产品及服务质量的法律。除当地适用的法律和法规

外，《行为准则》还根据国际原则提出了一些基本要求，可能会对监管要求提出更多限制。

适用方必须遵守最严格的原则，但不能违反当地适用法律和强制性规定。  

如果《行为准则》与上述法律或法规发生冲突，优先遵守法律或法规。在这种情况下，适用

方必须及时通知Calzedonia集团，以便共同评估如何在不影响遵守本《行为准则》中规定的

价值观的情况下解决差异问题。 
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4.报告 

适用方必须毫不拖延地报告任何违反法律、《行为准则》或与Calzedonia集团签署的任何其

他协议的行为，无论是怀疑或已证实情形。其包括任何雇员、顾问、合作伙伴、代理人、代

表适用方或Calzedonia集团行事的任何其他代表人的违规行为。 

对于与《行为准则》有关的任何信息索取，包括其解释和应用，可以与集团联系人联系，由

他们直接负责管理当前的业务关系。 

对于任何怀疑或已证实的违反《行为准则》的行为，报告时可以通过以下方式与Calzedonia

集团联系。 

• 电子邮件organismo.vigilanza@calzedonia.it； 

• 普通邮件：Organismo di Vigilanza Gruppo Calzedonia c/o Calzedonia Spa, Via Monte Baldo n. 20, 

Dossobuono di Villafranca (VR)。 

本集团承诺对收到的任何报告进行最大限度的保密，不进行任何形式的报复。 

上述一般原则并不排除或限制因上述报告而向法律当局或其他主管部门提交报告的任何义务

。 

5.行为原则和规则 

5.1 劳动和人权 

Calzedonia集团确认其对促进和遵守人权的承诺，包括工人权利，从而依据国际劳工组织（I

LO）等国际公约和标准。  

适用方必须尊重并促进人权，重点考虑其活动范围内的工人权利，特别地： 

• 

反对强迫或强制劳动：禁止任何强迫或强制劳动，包括以劳动为抵押来偿还贷款的行为、奴

役或人口贩运，以及心理或身体胁迫行为。 

雇员必须拥有自己的个人身份证件，或可直接控制这些证件，且他们必须有行动自由，只要

遵守法律规定的事先通知期限，就有权终止工作，而不必担心遭到报复或惩罚。 

• 反对童工：适用方必须遵守儿童权利，并符合各国国家法律规定的最低就业年龄，且拒绝

使用童工。适用方在行事时必须遵守国际劳工组织和国际儿童权利公约的规定。如果当地法

律允许雇用青年工人，供应商必须确保上述青年工人具有法律规定的最低年龄，并保证其在

18岁之前享有相应的合法待遇。  

这些措施包括避免可能损害其健康、安全、道德操守的危险情况和夜间工作。 

• 

反对歧视并促进多样性：适用方必须尊重其雇员多样性，提供平等工作机会和职业晋升机会

，同时拒绝任何形式的歧视。适用方雇员不应受到基于种族、出身、民族、残疾、疾病、宗

教、婚姻状况、性取向、政治观点、年龄、国籍、性别或任何其他原因的歧视。此外，适用

方应避免在招聘、工资、培训机会、晋升、终止工作合同或退休方面采取任何歧视性做法。

适用方应实施旨在消除不平等的政策，并保证具有相同角色和资历水平的性别之间拥有平等

机会和报酬。  

• 消除暴力和骚扰： 

mailto:organismo.vigilanza@calzedonia.it


11 

 

在工作场所保护尊严、身体、道德操守是一项不可侵犯的人权，根据国际劳工组织第190号

公约，适用方承诺保证工作场所中不存在任何形式的骚扰、恐吓、歧视、扭曲、迫害、暴

力、虐待、剥削或任何其他性侵犯行为。 

适用方必须以尊重和有尊严的态度对待工人，同时禁止任何形式的身体、性、心理或言语

虐待。 

此外，适用方必须就虐待和骚扰设定适当政策，以及允许工人报告任何事件的适当程序。 

• 

言论、信息和表达自由的权利：适用方承诺在工作场所中遵守并促进意见自由的权利，包括

获取信息和表达的权利，从而的业务往来中尊重各种意见并促进双边交流。 

• 

尊重结社自由和集体谈判：适用方必须不加区别地保证自己的雇员享有结社自由和加入工会

的权利。行使上述权利不会导致任何报复行为，也不会向雇员提供任何形式的补偿或付款以

阻止他们行使上述权利。 

• 

适当、平等和有利的工作条件：适用方必须尊重并以适当且公平的方式对待所有雇员并支付

工资，遵守适用法律，包括关于最低工资、加班和福利的法律。适用方不得因纪律原因或任

何其他原因扣留或扣除工资，适用法规要求的除外。同样，应在招聘时向所有工人提供有关

其工资的书面和明确信息，同时确保雇员获得有关其自身工作合同的信息。此外，适用方应

保证在完全遵守所有适用法律的情况下及时支付工资和任何其他津贴或福利，特别是确保以

最适当的方式向工人支付。 

适用方还必须遵守适用法律规定的雇佣形式，避免使用任何非法方式，包括雇佣没有有效永

久居留证的工人，并确保自己的雇员和合作者根据法律和适用法规以及所用集体协议享有社

会保障、福利和保险。 

必须特别强调与孕产和陪产权利有关的社会包容政策，同时推广以支持家庭为目的的各类政

策。 

此外，适用方必须确保己方雇员拥有免除任何骚扰、恐吓、虐待或暴力（包括心理或语言暴

力）的工作环境，以及任何可能造成恐吓、攻击性或敌对行为的工作环境。 

最后，适用方必须保证在选择任何分包商时以及与分包商建立关系时采取平等待遇原则，不

应出现专横情形。 

• 工作时间：适用方必须遵守国家和国际劳动法以及与工作时间有关的适用集体协议。  

此外，适用方必须保证雇员享有法律规定的当地公共假期和带薪年假，并在法律和适用集

体协议允许的范围内享有育儿假、病假以及任何其他假期。无论如何都不得以任何理由超

出法律和适用法规所允许的每周最高工作时间，加班必须是自愿的，且并非经常要求，并

应根据适用标准支付报酬。必须遵守每周标准工作与加班时间的最高限制，并根据当地法

律和适用集体劳动协议遵守休息权利。 

• 

举报：适用方应推广预防与核实措施，以发现任何非法行为或在任何情况下违反本《行为准

则》的行为，同时鼓励自己雇员和第三方及时报告他们因与Calzedonia集团之间的关系而知

晓的任何事件。  
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任何与Calzedonia集团有利益关系的人，如果发现或以其他方式意识到工作活动中存在任何

非法行为或偏差，必须立即报告事实、事件和遇到的情况。  

Calzedonia集团和适用方必须保证对举报方的一般细节有最大谨慎，并采取必要措施来处理

举报程序，以保护举报方的机密性。  

严禁因直接或间接举报不当行为而直接或间接对举报方采取任何报复或歧视行动。同样，对

那些侵犯举报方权利的人，以及出现故意不当行为或严重过失并提出毫无根据要求的人，也

应有相应的制裁。  

必须避免报复性或歧视性解雇举报方的行为。此外，调动岗位，以及对举报方采取的任何其

他报复性或歧视性行为都应被避免。 

5.2 工作场所健康与安全 

适

用方必须遵守工作场所健康和安全适用法规，同时考虑到他们所处行业以及与他们所从事的

活动和任务的相关风险，保证自己的雇员和合作者有一个安全、卫生、健康的工作环境。 

适用方必须采取适当预防措施，防止事故和对工人健康的伤害，尽可能减少与工作有关的风

险，例如但不限于：保证使用预防和应急工具、建筑物安全设备和防火系统、急救设备、个

人防护设备、设备和电气系统安全，防止声音污染，保证适当的照明、通风、卫生、可用饮

用水和清洁的工作环境，特别是厕所设施。 

适用方应经常为雇员提供工作场所健康和安全方面的培训课程，并应在管理团队中任命一

名拥有适当决策权的工作场所健康和安全经理。  

如果适用方提供员工住房，上述区域必须符合当地法律在健康和安全方面的规定。工人必

须拥有自己的床铺和适当的住房空间。食堂（如有）必须干净舒适，在此处工作的员工必

须遵守所有的卫生要求。 

5.3 道德与合规 

Calzedonia集团在其商业交易中提倡并尊重诚信、忠诚和正确的原则。 

适用方必须遵守上述原则，并以最透明的方式行事，遵守经营所在地的适用法律规定，并遵

守根据本《行为准则》对Calzedonia集团承担的义务。 

• 打击腐败：Calzedonia集团坚决致力于打击公共和私营部门的任何形式的主动或被动腐败。 

适用方必须避免直接或间接提供或承诺提供金钱或任何其他利益，包括超出一般礼节性做法

的礼物或利益，以及可能被解释为旨在获得不当影响或获得优惠或不正当利益的礼物或利益

。 

Calzedonia集团鼓励适用方实施旨在规范任何礼物、免费物品或娱乐收受行为的企划，并实

施模范与适当流程，以减少组织内部的腐败风险。 

• 

利益冲突：适用方必须避免任何实际或潜在的利益冲突情况，并承诺在与Calzedonia集团合

作时报告任何引发偏袒、串通行为的情形或导致非法利益决定的情形。 

• 

反洗钱：只要有理由怀疑对方可能实施构成洗钱的行为，则适用方必须避免参与或与其持续

开展任何商业或金融交易。 

Calzedonia集团鼓励适用方采取措施，规范资金流动管理，根据正常的专业勤勉禁止任何可

能对收到钱财来源产生怀疑的活动。 
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•保密性：适用方必须采取一切必要措施，确保并保障Calzedonia集团提供信息的保密性，并

且不得在指定职责范围之外使用上述信息。 
 
• 

知识产权与公平竞争：适用方在行事时必须完全遵守Calzedonia集团的工业和知识产权，并

遵守保护上述权利的法律、法规和公约的规定。 

Calzedonia集团的独特标志以及提供给适用方的所有信息、项目、样品、图纸和工作技术，

构成Calzedonia集团独家拥有的技术诀窍和工业秘密，为此，适用方必须： 

e) 仅使用它们来制造产品； 

f) 不向与产品加工无关的第三方披露这些信息； 

g) 采取一切必要措施保密，并防止自己雇员或合作者以任何方式披露信息，并在这方面承担

所有责任； 

h) 在任务结束时或因任何原因终止时，立即停止使用该信息。 

适用方同样有义务避免采取任何违反公平竞争和反垄断适用法律的不公平商业行为。 

• 

分包商：适用方必须事先得到Calzedonia集团的批准，才能将所提供的工作或服务的任何部

分分包出去。Calzedonia集团的批准取决于分包商对本《行为准则》的接受程度。 

• 

公开声明：适用方在发表公开声明时必须极为谨慎，尤其是在网上或社交网络上。必须避免

发表与本《行为准则》中规定的价值观和原则相悖的声明，并且在未经Calzedonia集团明确

批准的情况下，不得提及该集团或使用其名称或标识。 

• 

贸易限制和国际制裁：适用方承诺遵守贸易限制和国际制裁标准，以及关于出口管制的法律

和法规。适用方代表并保证他们的任何分包商没有被列入任何制裁名单，例如，“特别指定

国民和被封锁人员名单”或“外国制裁逃避者名单”。 

• 隐私：适用方必须完全遵守有关个人数据保护的法律和适用法规。 

5.4 环境保护 

Calzedonia集团在整个生产链中致力于环境保护，并希望适用方承诺其产品和生产过程中努

力将环境影响降至最低，尊重生态系统和生物多样性。适用方必须遵守适用的环境法，包括

以下内容：获得并保有开展受管制业务所需的环境授权和批准；管理并处置有害物质；排放

影响空气、水和地面的污染物质；生产自然资源和动物；禁止或限制使用特定物质；材料回

收并尊重环境权利。 
 

Calzedonia集团鼓励适用方共同计算整个生产链的环境影响，尽量减少负面影响，并进一步

削减产品的环境影响。 
 

Calzedonia集团希望适用方创建旨在减少自然资源浪费（特别强调保护水和能源资源）并促

进回收和再利用的生产流程。因此，Calzedonia集团强烈建议对创新解决方案和技术采取积

极态度，目的是不断推出改进产品和服务，减少对环境的影响。 
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5.5 排水和水管理 

水是一种宝贵的、可能出现短缺的自然资源。适用方必须采取一切措施，不仅要减少使用量

，还要推广对水的负责使用，同时保证所有工人都能以充分和安全的方式获得饮用水。适用

方必须维护并提升系统效率，同时为回收水创造机会。  

生产过程中产生的废水（染色、洗涤、整理）必须在排水前进行处理，避免破坏环境。  

适用方必须拥有符合当地法律的废水监测系统。 

如果可以使用废水处理系统，只在不干扰处理过程的阶段才可以允许雨水进入。此外，操作

人员必须了解现场处理系统正常运行所需的流程、设备和测试。 

5.6 产品与服务的安全和质量 

适用方必须遵守与所提供的产品和服务有关的所有适用安全法规以及合同规定的任何安全要

求。 

特别是在为生产Calzedonia集团产品而提供的原材料和成品方面，适用方必须遵守与产品化

学、物理和机械安全有关的国际法，并在所提供原材料和产品方面完全遵守Calzedonia集团

的技术合规细则。 

Calzedonia集团保留在加工阶段对材料和产品以及成品进行化学测试的权利。  

此外，适用方必须保证产品可追溯性，并在必要时提供分包商身份信息，材料生产和处理地

点、所用部件和产品，从而帮助Calzedonia集团评估任何可能的相关风险（社会或环境）。 

6 审计与不合规 

为了保证符合《行为准则》的规定，Calzedonia集团保留直接或通过第三方对适用方进行以

下审计活动的权利： 

• 要求提供认为必要的文件； 

• 对生产场所和办公室进行审计，进行必要的访问。 

此外，为了确保全面适用《行为准则》，可能有必要针对所有适用方、其分包商、外部合作

者以及属于集团原材料、服务和成品供应链的其他实体进行监测，包括文件和现场检查，可

直接或通过第三方进行。 

适用方必须提供所有必要信息，协助Calzedonia集团代表进行审计活动以确认符合本《行为

准则》规定的要求。 

此外，适用方必须承诺改进并纠正任何发现的缺陷或不符合的情况。 

Calzedonia集团承诺对收到的所有信息严格保密，完全遵守适用方的知识产权和商业权利。 

Calzedonia集团保留在任何时候中止或结束与适用方之间业务关系的权利，此外，在以下情

况下，还可以要求赔偿损失： 
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• 严重或重复违反《行为守则》； 

• 拒绝或不配合开展审计活动； 

• 不执行改进计划或在不合规审计之后违反约定的方法和时间。 

7 承诺与接受表格 

接受本表格时，适用方确认： 

• 收到、审查并理解《行为守则》的规定； 

• 承诺以旨在发展并不断改善的态度遵守《行为守则》； 

• 

若适用方或其分包商违反本《行为准则》中规定的安全要求、技术合规细则或适用法律，适

用方全额赔付Calzedonia集团，并使其免受任何索赔、制裁或损失； 

• 

使用任何必要通信手段，将本《行为准则》的内容告知自己的员工、分包商、外部合作者和

其他属于Calzedonia集团供应链的实体，确保他们也遵守其中的规定，并通过适当文件证明

分包商的参与； 

• 确定本文件中规定的审计条件； 

• 在不符合的情况下，承诺采取必要行动来调整自己的活动和程序： 

•承诺使用本文件中提供的联系方式向集团报告任何怀疑或已证实违反本《行为准则》的情

形。 
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CALZEDONIA समूह की आपूर्तिकर्त्ति आचतर संर्हतत 

अद्यतन संस्करण, 07 फरवरी 2022 से प्रभतवी 

 

1. पररचय 

Calzedonia समूह की कंपनिय  ंऔर उि साझेदार  ंद्वारा नियम  ंऔर साझा मूल्  ंक  अपिािे क  प्राथनमक महत्व देता 

है नििके साथ यह कार बार में शानमल है तानक वे समूह के िैनतक नसद्ांत  ंका पालि कर सकें  और निकाऊ कार बार 

नवकनसत कर सकें । 

इसके लिए, अपिी आचार संनहता के प्रावधान ों के अनुसार, Calzedonia समूह िे आपूनतिकताि आचार संनहता (इसके 

बाद, "आचार संनहता") क  अपिािे का निर्िय नलया है निसमें ऐसे आचरर् के नसद्ांत और नियम शानमल हैं ि  

Calzedonia समूह और उसके सहय निय  ंके बीच कार बारी संबंध  ंका माििदशिि कर सकते हैं। 

समय-समय पर नियामक और नवधायी बदलाव ,ं बेहतरीि प्रथाओ ंऔर नहतधारक  ंद्वारा नदए िए इिपुि के आधार पर 

इस आचार संनहत की समीक्षा की िाती है। 

यह दस्तावेज 28 नसतम्बर 2020 क  Calzedonia Holding S.p.A. के निदेशक मंडल द्वारा अिुम नदत आचार संनहता 

का पहला संस्करर् है और से Calzedonia समूह की सभी कंपनिय  ंद्वारा अपिाया िािा चानहए। 

Calzedonia समूह के साथ कार बारी ररशे्त शुरू करिे और उसे बिाए रखिे के नलए आचार संनहता का अिुपालि 

करिा एक िरूरी शति है। 

2. प्राप्तकताा और आवेदन का दायरा 

Calzedonia Group के मूल्  ंऔर आचरर् के नियम  ंक  साझा करिा संपूर्ि कार बार श्रंखला पर लािू ह ता है। उप-

ठेकेदार के सहय ि पर निभिर रहिे वाले आपूनतिकतािओ ंक  अपिे उप-ठेकेदार की ओर से इस आचार संनहता में शानमल 

नसद्ांत  ंऔर कतिव्  ंकी िांच की िाती है और अनुपािन की गारोंटी दी जाती है, इससे यह समझा िाता है नक प्रते्यक 

आपूनतिकताि निमे्मदार ह िा यनद उसका क ई उप-ठेकेदार आचार संनहता का उलं्लघि करता है या इसकाअिुपालि 

करिा भूल िाता है। 

इसलिए इस आचार सोंलहता के प्राप्तकताा वे सभी हैं ज  आपूलताकताा श्रोंखिा (इसके बाद, "प्राप्तकताि" या व्क्तिित रूप 

से "प्राप्तकताि") में नकसी भी स्तर पर Calzedonia Group और नकसी भी उप-ठेकेदार क  सामाि या सेवाएं प्रदाि करते 

हैं। 

प्राप्तकतााओों क  आचार सोंलहता का पािन करने के लिए कहा जाता है, साथ ही इसका प्रसार करिे और Calzedonia 

Group क  कचे्च माल, सेवाओ ंऔर तैयार उत्पाद  ंकी आपूनति श्रंखला से अपिे कमिचाररय ,ं आपूनतिकतािओ,ं बाहरी 

सहय निय  ंऔर अन्य व्क्तिय  ंया संस्थाओ ंद्वारा इसका अिुपालि सुनिनित करिे के नलए कहा िाता है। 

अपनी भागीदारी की पुलि करने के लिए, प्राप्तकतािओ ंक  इस दस्तावेज (प्रनतबद्ता और स्वीकर नत फॉमि) के खंड 7 में 

नदए िए भािीदारी फॉमि पर हस्ताक्षर करिा ह िा। 

3. वववनयामक ढांचा 

प्राप्तकतााओों क  उस देश के िागू कानून ों और लवलनयम ों का पािन करना चालहए जहाों वे काम करते हैं, उदाहरर् के 

नलए श्म, मािव अनधकार, कायिस्थल स्वास्थ्य और सुरक्षा, पयािवरर्ीय निमे्मदारी, भ्रष्टाचार-निर धक, सुरक्षा और उत्पाद  ं

की िुर्वत्ता पर आधाररत कािूि और सेवाएं लेनकि इन्ी ंतक सीनमत िही ंहैं। स्थािीय रूप से लािू कािूि  ंऔर नवनियम  ं

के अलावा, आचार संनहता अंतरााष्टर ीय नसद्ांत  ंके आधार पर आवश्यक जरूरत ों क  लनधााररत करती है ज  लनयामक 

आवश्यकताओों के सोंबोंध में अलधक प्रलतबोंधात्मक ह  सकती हैं। प्राप्तकतााओों क  सबसे अलधक प्रलतबोंधात्मक लसद्ाोंत ों का 

पािन करना चालहए, बशते नक वे स्थािीय रूप से लािू कािूि  ंऔर अनिवायि नियम  ंका उलं्लघि ि करें।  

आचार सोंलहता और उपर क्त कानून ों या लवलनयम ों के बीच टकराव की स्थिलत में, बाद वाले यािी उपर ि कािूि या 

नवनियम आचार संनहता के ऊपर लािू ह िें। इस मामले में, प्राप्तकताि क  Calzedonia Group क  नवनधवत सूनचत करिा 

चानहए तानक वे साथ नमलकर इस बात का मूल्ांकि कर सकें  नक इस आचार सोंलहता में लनधााररत मूल् ों के अनुपािन से 
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समझौता लकए लबना गित सोंबोंध ों क  कैसे हि लकया जाए। 

4. ररपोर्टिंग 

प्राप्तकतााओों क  कानून, आचार संनहता या Calzedonia समूह के साथ नकसी अन्य समझौते के नकसी भी उलं्लघि के 

बारे में नबिा नकसी देरी के ररप िि करिा चालहए, चाहे वे संनदग्ध ह  ं या इिकी पुनष्ट ह  िई ह ।ं इसमें प्राप्तकताि या 

Calzedonia Group की ओर से काम करिे वाले नकसी कमिचारी, सलाहकार, भािीदार, एिेंि या नकसी अन्य प्रनतनिनध 

द्वारा नकए िए उलं्लघि शानमल हैं। 

आचार सोंलहता के बारे में लकसी भी जानकारी के अनुर ध के लिए, इसकी व्ाख्या और आवेदि सनहत, समूह के संपकि  

व्क्तिय  ंसे संपकि  नकया िा सकता है क् नंक मौिूदा कार बारी संबंध  ंके प्रबंधि के नलए वे सीधे निमे्मदार हैं। 

आचार सोंलहता के उल्लोंघन के लकसी सोंलदग्ध या पुलि हुए मामिे के सोंबोंध में लकसी भी ररप टा के लिए, Calzedonia 

Group से संपकि  नकया िा सकता है: 

• ई-मेल: organismo.vigilanza@calzedonia.it; 

• सामान्य डाक: Organismo di Vigilanza Gruppo Calzedonia c/o Calzedonia Spa, Via Monte Baldo n. 

20, Dossobuono di Villafranca (VR). 

समूह लकसी भी प्रकार के प्रलतश ध के लबना लकसी भी प्राप्त ररप टा पर पूरी तरह ग पनीयता के साि व्यवहार करने का 

वचन देता है। 

उक्त सामान्य लसद्ाोंत उपर क्त ररप लटिंग के कारण कानूनी अलधकाररय ों या अन्य सक्षम अलधकाररय ों के पास ररप टा दजा 

करने के लिए लकसी भी दालयत्व क  र कता या सीलमत नही ों करता है। 

5. र्सद्तंत और आचरण के र्ियम 

5.1 श्रम और मानव अविकार 

Calzedonia Group मािवानधकार  ंक  बढावा देने और उनका पािन करने की अपनी प्रलतबद्ता की पुलि करता है, 

निसमें श्नमक  ंके अनधकार भी शानमल हैं, ि  अंतरािष्टर ीय समझौत  ंऔर मािक  ंपर निभिर हैं, िैसे नक अंतरािष्टर ीय श्म 

संिठि (ILO)।  

प्राप्तकतााओों क  लवशेष रूप से अपनी गलतलवलधय ों के दायरे में श्लमक ों के अलधकार ों के सोंबोंध में मानवालधकार ों का सम्मान 

करना चालहए और उन्हें बढावा देना चालहए: 

• जबरि यत अर्िवतयि श्रम के खिलतफ: क ई भी ऐसा जबरन या अलनवाया श्म प्रलतबोंलधत है, निसमें किि की अदायिी 

के रूप में श्म करिा, दासता या मािव तस्करी, साथ ही साथ मन वैज्ञालनक या शारीररक बि प्रय ग शालमि हैं। 

कमाचाररय ों के पास अपने व्यस्क्तगत पहचान दस्तावेज ह ने चालहए या उन पर उनका सीधा लनयोंत्रण ह ना चालहए, उन्ें 

आंद लि करिे की स्वतंत्रता ह िी चानहए और उन्ें अपिे र ििार क  खत्म करिे का अनधकार ह िा चानहए, िब तक 

नक वे प्रलतश ध या दोंड के डर के लबना कानून द्वारा पररकस्ित पूवा न लटस अवलध का अनुपािन करते हैं। 

• बतल श्रम के खिलतफ: प्राप्तकतााओों क  बच् ों के अलधकार ों का पािन करना चालहए और प्रते्यक देश के रािर ीय कानून ों 

द्वारा लनधााररत र जगार के लिए नू्यनतम आयु के अनुपािन में बाि श्म कराने से इनकार करना चालहए। प्राप्तकतााओों क  

अोंतराािर ीय श्म सोंगठन और बाि अलधकार ों पर अोंतराािर ीय समझौते द्वारा लनधााररत लनयम ों के अनुपािन के आधार पर 

काम करना चालहए। यलद थिानीय कानून युवा श्लमक ों के र जगार की अनुमलत देते हैं, त  आपूनतिकतािओ ंक  यह सुनिनित 

करिा चानहए नक युवा श्नमक  ंकी नू्यितम आयु कािूिी आवश्यकता क  पूरी करती है और 18 वषा की आयु तक सोंबोंलधत 

कानून के अनुसार व्यवहार की गारोंटी दें।  

इसमें ऐसे उपाय शालमि हैं ज  खतरे की स्थिलतय ों और रात में काम करने से र कते हैं ज  उनके स्वास्थ्य, सुरक्षा और 

उिकी िैनतक अखंडता से समझौता कर सकते हैं। 

• भेदभतव के खिलतफ और र्वर्वधतत को बढतवत देित: प्राप्तकतााओों क  लकसी भी प्रकार के भेदभाव से इनकार करते 

हुए नौकरी के समान अवसर और पेशेवर उन्नलत का मौका देकर अपने कमाचाररय ों की लवलवधता का सम्मान करना 

चालहए। प्राप्तकताा के कमाचाररय ों के साि जालत, उत्पनत्त, िातीय समूह, नवकलांिता, बीमारी, धमि, वैवानहक स्थिलत, यौि 

mailto:organismo.vigilanza@calzedonia.it


18 

 

झुकाव, राििीनतक राय, आयु, राष्टर ीयता, नलंि या नकसी अन्य कारर् के आधार पर भेदभाव िही ंह िा चानहए। इसके 

अलावा, प्राप्तकताि क  भती, वेति, प्रनशक्षर् के अवसर, उन्ननत, िौकरी अिुबंध की समाक्तप्त या सेवानिवरनत्त के संबंध में 

नकसी भी भेदभावपूर्ि व्वहार में शालमि ह ने से बचना चालहए। प्राप्तकताा असमानता क  समाप्त करने और समान 

भूलमकाओों और वररष्ठता स्तर वािे लिोंग ों के बीच समान अवसर ों और पाररश्लमक की गारोंटी देने के उदे्दश्य से नीलतय ों क  

िागू करें गे।  

• र्हंसत और उत्पीड़ि कत उनू्मलि: 

कायाथिि में गररमा, शारीररक और िैनतक अखंडता की रक्षा करिा िैर-उलं्लघिीय मािव अनधकार हैं और प्राप्तकताि 

क  आईएलओ समझौता संख्या 190 के तहत नकसी भी प्रकार के उत्पीड़ि, धमकी, भेदभाव, नवकर नत, उत्पीड़ि, नहंसा, 

दुव्िवहार या श षर् या नकसी अन्य यौि हमले से मुि कायाथिि की गारोंटी देने का वचन देना चालहए। 

प्राप्तकतााओों क  लकसी भी प्रकार के शारीररक, यौि, मि वैज्ञानिक या मौक्तखक दुव्िवहार क  प्रनतबंनधत करते हुए श्नमक  ं

के साथ सम्माि और मयािदा के साथ व्वहार करिा चानहए। 

इसके अिावा, प्राप्तकतािओ ंके पास दुव्िवहार और उत्पीड़न पर उलचत नीलतयाों ह नी चालहए, साथ ही नकसी भी घििा 

की ररप िि करिे के नलए श्नमक  ंके नलए उनचत प्रनियाएं ह िी चानहए। 

• बोलिे, सूचित और अर्भव्यखि की स्वतंत्रतत कत अर्धकतर: प्राप्तकताा क  स्वयों के काया वातावरण के भीतर राय 

व्यक्त करने की स्वतोंत्रता के अलधकार का पािन करने और इसे बढावा देने का काम करना चालहए, निसमें सूचिा और 

अनभव्क्ति का अनधकार शानमल ह , निससे नवनभन्न नवचार  ंका सम्माि ह ता ह  और स्वयं के कार बारी व्वहार में 

लद्वपक्षीय सोंवाद क  बढावा लमिता ह । 

• संघ बितिे और सतमूर्हक सौदेबतजी की स्वतंत्रतत कत सम्मति: प्राप्तकतााओों क  लबना लकसी अोंतर के अपने 

कमाचाररय ों क  सोंघ बनाने की स्वतोंत्रता और टर ेड यूलनयन में शालमि ह ने का अलधकार देना चालहए। यलद उक्त अलधकार ों 

का प्रय ग लकया जाता है त  क ई प्रलतश ध नही ों लिया जाएगा और उक्त अलधकार ों के इसे्तमाि क  र कने के लिए 

कमाचाररय ों क  क ई मुआवजा या लकसी प्रकार का भुगतान नही ों लकया जाएगा। 

• कतम करिे की उर्चत, समति और अिुकूल पररखथिर्तयतं: प्राप्तकतााओों क  अपने सभी कमाचाररय ों के साि सम्मान 

के साि और उलचत और लनष्पक्ष तरीके से व्यवहार करना चालहए, नू्यितम वेति, ओवरिाइम काम और लाभ  ंपर कािूि  ं

समेत लािू कािूि  ंका अिुपालि करते हुए उिके वेति का भुिताि करिा चानहए। प्राप्तकताि लािू नियम  ंक  छ ड़कर 

अिुशासनिक या नकसी अन्य कारर् से वेति पर क ई र क नही ों िगाएों गे या कटौती नही ों करें गे। इसी तरह, वे सभी 

कमिचाररय  ंक  भती के समय उिके वेति के बारे में नलक्तखत और स्पष्ट िािकारी प्रदाि करें िे, साथ ही कमिचाररय  ंक  

उिकी िौकरी के अिुबंध  ंके बारे में िािकारी तक पहंुच सुनिनित करें िे। इसके अलावा, प्राप्तकताा सभी िागू कानून ों 

के पूणा अनुपािन में मजदूरी और लकसी भी अन्य भते्त या िाभ का समय पर भुगतान की गारोंटी देंगे और लवशेष रूप से 

यह सुलनलित करें गे लक श्लमक ों क  सबसे उपयुक्त तरीके से भुगतान लकया जाता है। 

प्राप्तकतााओों क  िागू कानून द्वारा लनधााररत र जगार के रूप ों का भी पािन करना चालहए, नकसी भी अवैध तरीके पर 

भर सा करिे से बचिा चानहए, निसमें वैध स्थायी प्रवास परनमि के नबिा श्नमक  ंका र ििार शानमल है और यह सुनिनित 

करिा नक उिके कमिचाररय  ंऔर सहय निय  ंके पास कािूि के अिुसार लािू नियम  ंके साथ-साथ अपिाए िए सामूलहक 

समझौते समेत सामालजक सुरक्षा, कल्ार् और बीमा है। 

पररवार ों का समिान करने के लिए सामान्य रूप से नीलतय ों क  बढावा देते हुए सभी मातरत्व और लपतरत्व अलधकार ों के 

अनुपािन में सामालजक समावेश से जुड़ी नीलतय ों पर लवशेष ज र लदया जाना चालहए। 

 

इसके अिावा, प्राप्तकताा क  अपने कमाचाररय ों क  मन वैज्ञालनक या मौस्खक लहोंसा समेत लकसी भी उत्पीड़न, धमकी, 

दुव्िवहार या नहंसा से मुि कायि वातावरर् की िारंिी देिी चानहए या ऐसा आचरर् निससे डरािे वाला, आिामक या 

शतु्रतापूर्ि कायि वातावरर् पैदा ह  सकता है। 

आस्खर में, प्राप्तकतााओों क  लकसी भी उप-ठेकेदार के चयि में समाि व्वहार की िारंिी देिी चानहए, साथ ही उप-

ठेकेदार के साथ संबंध  ंमें कभी भी मिमािी िही ंकरिी चानहए। 

• कतम के घंटे: प्राप्तकतााओों क  काम के घोंट ों के सोंबोंध में श्म और िागू सामूलहक समझौत ों पर रािर ीय और अोंतराािर ीय 

कानून ों का पािन करना चालहए।  
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इसके अिावा, प्राप्तकतािओ ंक  कािूि द्वारा निधािररत स्थािीय सावििनिक छुनिय  ंके साथ-साथ वानषिक भुिताि वाली 

छुनिय  ंऔर, िहां लािू ह , पैतरक और बीमारी के नलए छुिी और कािूि द्वारा व लािू सामूनहक समझौत  ंद्वारा अिुमत 

सीमा तक लकसी भी अन्य छुट्टी की गारोंटी देनी चालहए। लकसी भी तरह से कानून और िागू लनयम ों द्वारा अनुमत अलधकतम 

साप्तालहक काम के घोंट ों क  लकसी भी कारण से बढाया नही ों जाना चालहए और ओवरटाइम काम सै्वस्िक ह ना चालहए, 

नियनमत आधार पर अिुर ध िही ं नकया िािा चानहए और िागू मानक ों के अनुसार भुगतान लकया जाना चालहए। एक 

सप्ताह में अलधकतम मानक और ओवरटाइम काम के घोंट ों का पािन लकया जाना चालहए, साथ ही स्थािीय कािूि  ंऔर 

लािू सामूनहक श्म समझौते द्वारा निधािररत प्रावधाि  ंके अिुसार बे्रक लेिे का अनधकार भी नदया िािा चानहए। 

• व्विसलब्लोइंग: प्राप्तकताा लकसी भी अवैध आचरण की र किाम और सत्यापन क  बढावा देंगे या अपने कमाचाररय ों 

और तीसरे पक्ष ों क  Calzedonia Group के साथ अपिे व्वहार के संबंध में नकसी भी घििा की तुरंत ररप िि करिे के 

नलए प्र त्सानहत करते हुए नकसी भी मामले में इस आचार संनहता के लवपरीत आचरण क  बढावा नही ों देंगे।  

Calzedonia समूह के साथ िुड़ा हुआ क ई भी व्क्ति ि  कायि िनतनवनधय  ंके दौराि नकसी भी अवैध आचरर् या 

नवसंिनतय  ंका पता लिाता है या पता चलता है, उसे नबिा नकसी देरी के तथ् ,ं घििाओ ंऔर सामिा की िई पररक्तस्थनतय  ं

की ररप िि करिी चालहए।  

Calzedonia समूह और प्राप्तकतािओ ंक  ररप नििंि पािी के सामान्य नववरर् पर समझदारी की िारंिी देिी चानहए और 

ररप नििंि पािी की ि पिीयता की रक्षा के नलए ररप नििंि प्रनिया से निपििे के नलए आवश्यक उपाय करिा चानहए।  

प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप से कदाचार की ररप टा करने के लिए ररप लटिंग पाटी पर प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप से लकसी भी 

प्रलतश ध या भेदभावपूणा कारावाई की अनुमलत देना सख्त मना है। इसी तरह, िािबूझकर कदाचार या निराधार दाव  ंके 

नलए घ र लापरवाही करिे वाल  ंसमेत ररप लटिंग पाटी के अलधकार ों का उल्लोंघन करने वाि ों के स्खिाफ भी प्रलतबोंधात्मक 

कारावाई के प्रावधान हैं।  

ररप लटिंग पाटी की प्रलतश धात्मक या भेदभावपूणा बखाास्तगी क  रद्द कर लदया जाना चालहए। इसके अिावा, डू्यिी में 

बदलाव के साथ ररप नििंि पािी के स्खिाफ की गई लकसी भी प्रलतश ध या भेदभावपूणा कारावाई क  रद्द कर लदया जाएगा। 

 

5.2 कायास्थल स्वास्थ्य और सुरक्षा 

प्राप्तकतााओों क  अपने कमाचाररय ों और सहय लगय ों क  काम वािे के्षत्र और गलतलवलधय ों व कायों से जुडे़ ज स्खम ों पर 

लवचार करते हुए सुरलक्षत, स्वच्छ और स्वथि काया वातावरण की गारोंटी देते हुए कायाथिि स्वास्थ्य और सुरक्षा पर िागू 

लनयम ों का पािन करना चालहए। 

प्राप्तकतााओों क  यिासोंभव काया सोंबोंधी ज स्खम ों क  कम करके और गारोंटी देकर अपने श्लमक ों के साि ह ने वािी 

दुघाटनाओों और स्वास्थ्य क  ह ने वािे नुकसान क  र कने के लिए उलचत सावधानी बरतनी चालहए। इसमें र किाम और 

आपातकािीन प्रलतलिया उपकरण ों, इमारत  ंके सुरक्षा उपकरण और आग की र किाम प्रणािी, प्राथनमक नचनकत्सा 

उपकरर्, व्क्तिित सुरक्षा उपकरर्, उपकरर् और नवद्युत प्रर्ानलय  ंकी सुरक्षा, ध्वनि प्रदूषर् क  र किे और उनचत 

प्रकाश व्वस्था, हवादार, स्वच्छता, पीिे के पािी तक पहंुच और स्वच्छ कायि वातावरर्, नवशेष रूप से शौचालय सुलवधाओों 

की गारोंटी शालमि हैं िेलकन इन्ही ों तक सीलमत नही ों हैं। 

प्राप्तकताा बार-बार अपिे कमिचाररय  ंक  कायिस्थल स्वास्थ्य और सुरक्षा पर प्रनशक्षर् पाठ्यिम प्रदाि करें िे और उनचत 

निर्ियात्मक शक्तिय  ंके साथ प्रबंधि िीम के भीतर कायिस्थल स्वास्थ्य और सुरक्षा प्रबोंधक लनयुक्त करें गे।  

यलद प्राप्तकताा कमाचाररय ों क  आवास इकाइयाों प्रदान करता है, त  उि के्षत्र  ंक  स्वास्थ्य और सुरक्षा पर स्थािीय कािूि  ं

के प्रावधाि  ंके अिुरूप ह िा चानहए। श्नमक  ंके पास अपिा नबस्तर और उनचत आवास स्थाि ह िा चानहए। यनद 

कैफेिेररया है त  उसे स्वि और आरामदायक ह ना चालहए और वहाों काम करने वािे कमाचाररय ों क  साफ-सफाई से 

संबंनधत सभी िरूरत  ंका पालि करिा चानहए। 

5.3 नैवतकता और अनुरूपता 

Calzedonia समूह अपिे कार बारी व्वहार  ंमें ईमािदारी, निष्ठा और सत्यता के नसद्ांत  ंक  बढावा देता है और उनका 

सम्मान करता है। 

प्राप्तकतााओों क  उक्त लसद्ाोंत ों का पािन करना चालहए और जहाों वे काम करते हैं वहाों िागू कानून ों के प्रावधान ों के 

अनुपािन में अत्योंत पारदलशाता के साि काम करना चालहए, साथ ही इस आचार संनहता के आधार पर Calzedonia 

समूह के साथ ग्रहर् नकए िए दालयत्व ों का पािन करना चालहए। 
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• भ्रष्टतचतर के खिलतफ लड़तई: Calzedonia समूह सावििनिक और नििी द ि  ंके्षत्र  ंमें सनिय या निक्तिय भ्रष्टाचार के 

नकसी भी रूप के क्तखलाफ लड़ाई में दृढता से प्रनतबद् है। 

प्राप्तकतााओों क  लकसी भी प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष प्रस्ताव या पैसे या लकसी अन्य िाभ का वादा करने से बचना चालहए, निसमें 

उपहार या लाभ शानमल हैं ि  सामान्य नशष्टाचार प्रथाओ ंसे अनधक हैं और नििकी व्ाख्या अिुनचत प्रभाव प्राप्त करिे 

या एहसाि या अिुनचत लाभ प्राप्त करिे के उदे्दश्य से की िा सकती है। 

Calzedonia समूह उपहार ों, मुफ्त वसु्तओ ंया मि रंिि के नकसी भी आदाि-प्रदाि क  नवनियनमत करिे के साथ-साथ 

अपिे स्वयं के संिठि के भीतर भ्रष्टाचार के ि क्तखम क  कम करिे के नलए मॉडल और उनचत प्रनियाओ ंक  लािू करिे 

के उदे्दश्य से पहल क  लािू करिे के नलए प्राप्तकतािओ ंक  प्र त्सानहत करता है। 

• र्हतो ंकत टकरतव: प्राप्तकतााओों क  वास्तलवक या सोंभालवत लहत ों के टकराव की स्थिलत से बचना चालहए और ऐसी 

लकसी भी पररस्थिलत की ररप टा करने का वचन देना चालहए ज  पक्षपात, नमलीभित या निर्िय  ंक  उत्पन्न करती है निसके 

पररर्ामस्वरूप Calzedonia समूह के साथ उिके सहय ि से िैर-कािूिी लाभ ह ता है। 

• एंटी-मिी लॉख र् ंग: प्राप्तकतााओों क  लकसी भी वालणस्िक या लवत्तीय िेन-देि में शानमल ह िे या बिाए रखिे से बचिा 

चानहए, िब ऐसा उनचत संदेह ह  नक अन्य पक्ष ऐसा आचरर् कर सकता है ि  मिी लॉक्त र् ंि के तहत आता ह । 

Calzedonia समूह प्राप्तकतािओ ं क  नवत्तीय प्रवाह के प्रबोंधन क  लवलनयलमत करने के उपाय ों क  अपनाने के लिए 

प्र त्सालहत करता है लजससे सामान्य पेशेवर पररश्म के अनुसार प्राप्त धन की उत्पलत्त के रूप में सोंलदग्ध लकसी भी गलतलवलध 

क  प्रलतबोंलधत लकया जा सके। 

• गोपिीयतत: प्राप्तकतााओों क  Calzedonia समूह द्वारा प्रदान की गई जानकारी की ग पनीयता क  सुलनलित करने और 

सुरलक्षत रखने के लिए सभी आवश्यक उपाय ों क  अपनाना चालहए और लनलदाि कताव्य ों के दायरे से बाहर उक्त जानकारी 

का उपय ग नही ों करना चालहए। 

 

• बौखद्क संपदत और र्िष्पक्ष प्रर्तस्पधति: प्राप्तकतााओों क  Calzedonia समूह के औद्य निक और बौक्तद्क संपदा 

अनधकार  ंके साथ-साथ उि अनधकार  ंकी रक्षा के नलए निधािररत कािूि, नवनियम  ंऔर समझौत  ंके प्रावधाि  ंक  मािते 

हुए पूर्ि अिुपालि में काम करिा चानहए। 

Calzedonia समूह के नवनशष्ट नचह्न, साथ ही सभी िािकारी, पररय ििाएों , िमूिे, नचत्र और कायि तकिीक ि  

प्राप्तकतािओ ंक  प्रदाि की िाती हैं, नवशेष रूप से Calzedonia समूह के स्वानमत्व वाली तकिीकी और औद्य निक 

रहस्य हैं और इस कारर् से, प्राप्तकताि से कहा िाता है नक: 

i) उत्पाद ों के लनमााण के लिए लवशेष रूप से उनका उपय ग करें ; 

j) उन्हें तीसरे पक्ष के सामने प्रकट न करें  ज  उत्पाद प्रसोंस्करण का लहस्सा नही ों हैं; 

k) उनकी ग पनीयता बनाए रखने के लिए सभी आवश्यक उपाय करें  और अपने कमाचाररय ों या सहय लगय ों क  

लकसी भी तरह से जानकारी का खुिासा करने से र कें , इस तरह वह आक्तखर तक सभी निमे्मदारी लेते हैं; 

l) असाइनमेंट के अोंत में या लकसी भी कारण से असाइनमेंट समाप्त ह ने पर जानकारी का उपय ग करने से तुरोंत 

र क दें। 

इसी तरह प्राप्तकताा लनष्पक्ष प्रलतस्पधाा और एों टीटर स्ट पर िागू कानून ों के उल्लोंघन में लकसी भी अनुलचत कार बारी प्रिाओों 

क  करने से परहेज करने के लिए बाध्य हैं। 

• उप-ठेकेदतर: प्राप्तकतााओों क  प्रदान लकए जाने वािे काया या सेवाओों के लकसी भी लहसे्स की उप-ठेकेदारी करिे के 

नलए Calzedonia समूह से पूवि अिुम दि प्राप्त करिा ह िा। Calzedonia समूह द्वारा अिुम दि उप-ठेकेदार  ंकी ओर 

से इस आचार संनहता की स्वीकर लत के अधीन है। 

• सतविजर्िक बयति: प्राप्तकतााओों क  सावाजलनक बयान देने में अत्यलधक सावधानी बरतनी चालहए, नवशेष रूप से 

ऑिलाइि या स शल िेिवकि  साइि  ंपर। उन्ें ऐसे बयाि देिे से बचिा चानहए ि  इस आचार संनहता में निधािररत मूल्  ं

और नसद्ांत  ंके नवपरीत हैं और Calzedonia समूह का उले्लख िही ंकर सकते हैं या कंपिी से स्पष्ट अिुम दि के नबिा 

इसके िाम या ल ि  का उपय ि िही ंकर सकते हैं। 

• व्यतपतर रोक और अंतरतिष्टर ीय प्रर्तबंध: प्राप्तकताा कार बार पर र क और अोंतराािर ीय स्वीकर लत मानक ों के साि-साथ 

नियाित नियंत्रर् पर कानून ों और लवलनयम ों का पािन करने का वचन देते हैं। प्राप्तकताा इस बात का प्रलतलनलधत्व करते हैं 
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और गारोंटी देते हैं लक उनके लकसी भी उप-ठेकेदार क  नकसी भी प्रनतबंनधत सूची में शानमल िही ंनकया िया है, उदाहरर् 

के नलए, "नवशेष रूप से िानमत िािररक  ंऔर ब्लॉक हुए व्यस्क्तय ों की सूची" या "नवदेशी प्रनतबंध  ंका उलं्लघि करिे 

वाल  ंकी सूची"। 

• गोपिीयतत: प्राप्तकतााओों क  व्यस्क्तगत डेटा सुरक्षा पर कानून ों और िागू लनयम ों के पूणा अनुपािन में काया करना 

चालहए। 

5.4 पयाावरण संरक्षण 

Calzedonia समूह पूरी उत्पादि श्रंखला के साथ पयािवरर् की रक्षा के नलए प्रनतबद् है और उम्मीद करता है नक 

प्राप्तकताि अपिे उत्पाद  ंऔर उत्पादि प्रनियाओ ंके नलए पयािवरर्ीय प्रभाव क  कम करिे और पाररक्तस्थनतक तंत्र और 

िैव नवनवधता का सम्माि करिे की क नशश करिे के लिए खुद क  प्रलतबद् करें गे। प्राप्तकतााओों क  िागू पयाावरण 

कानून ों का पािन करना चालहए लजनमें लनम्नलिस्खत शालमि हैं: कािूिी रूप से संचालि करिे के नलए पयािवरर्ीय 

प्रानधकरर्  ंऔर अिुम दि  ंकी प्राक्तप्त और रखरखाव; हानिकारक सामग्री का प्रबंधि और निपिाि; हवा, पानी और 

जमीन क  प्रभालवत करने वािे दूलषत एजेंट्स का उत्सजान; प्राकर नतक संसाधि  ंऔर िीव  ंका उत्पादि; नवनशष्ट पदाथों के 

उपय ि पर र क या प्रनतबंध; सामग्री का पुिचििर् और पयािवरर् अनधकार  ंका सम्माि। 

 

Calzedonia समूह िकारात्मक प्रभाव  ंक  कम करिे और उत्पाद ों के पयाावरणीय प्रभाव क  और कम करने के लिए 

प्राप्तकतााओों क  सोंपूणा उत्पादन श्रोंखिा के पयाावरणीय प्रभाव की गणना में सहय ग करने के लिए प्र त्सालहत करता है। 

 

Calzedonia समूह उम्मीद करता है नक प्राप्तकताि ऐसी उत्पादि प्रनियाएं तैयार करें िे नििका उदे्दश्य प्राकर लतक सोंसाधन ों 

की बबाादी क  कम करना है (पािी और ऊिाि संसाधि  ंके संरक्षर् पर नवशेष ि र देते हुए) और ि  पुिचििर् क  और 

दुबारा उपय ि क  बढावा देते हैं। इसनलए, Calzedonia समूह िवीि समाधाि  ंऔर प्रौद्य निनकय  ंके प्रनत एक सनिय 

दृनष्टक र् की दृढता से सिाह देता है लजसका उदे्दश्य कम पयाावरणीय प्रभाव के साि िगातार बेहतर उत्पाद ों और सेवाओों 

क  तैयार करना है। 

5.5 जल वनकासी और जल प्रबंिन 

पानी एक अनम ि प्राकर लतक सोंसाधन है ज  दुिाभ ह  सकता है। प्राप्तकतााओों क  न केवि उपय ग में कटौती करने के 

उदे्दश्य से सभी उपाय करने चालहए, बक्ति सभी श्नमक  ंक  पयािप्त और सुरनक्षत तरीके से पीिे के पािी तक पहंुच की 

िारंिी देते हुए पािी के निमे्मदार उपय ि क  बढावा देना चालहए। पुनचािण के अवसर पैदा करते हुए प्राप्तकताा क  

सलवालसोंग और लसस्टम क  कुशि बनाने का िक्ष्य रखना चालहए।  

उत्पादन प्रलिया (रंिाई, धुलाई, नफनिश) से उत्पन्न अपनशष्ट िल क  निकालिे से पहले इस तरह से उपचाररत नकया िािा 

चानहए नक पयािवरर्ीय क्षलत क  र का जा सके।  

प्राप्तकतााओों के पास थिानीय कानून ों के अनुपािन में अपलशि जि की लनगरानी के लिए एक प्रणािी ह नी चालहए। 

यलद अपलशि जि उपचार प्रणािी उपिब्ध है, त  वषाि िल केवल चरर् में बहिा चानहए ि  उपचार प्रनिया में हस्तके्षप 

िही ंकरता है। इसके अिावा, ऑपरेिर  ंक  इि-सीिू उपचार प्रर्ाली के उनचत संचालि के नलए आवश्यक प्रनियाओ,ं 

उपकरर्  ंऔर परीक्षर्  ंके बारे में सीखिा चानहए। 

5.6 उत्पादो ंऔर सेवाओ ंकी सुरक्षा और गुणवत्ता 

प्राप्तकतााओों क  प्रदान लकए गए उत्पाद ों और सेवाओों के सोंबोंध में सभी िागू सुरक्षा लनयम ों का पािन करना चालहए और 

सोंलवदात्मक रूप से लनधााररत लकसी भी सुरक्षा आवश्यकता का पािन करना चालहए। 

Calzedonia समूह के उत्पाद  ं की प्राक्तप्त के नलए कचे्च माल और तैयार उत्पाद  ं की आपूनति के नवशेष संदभि में, 

प्राप्तकतािओ ंक  उत्पाद  ंकी रासायनिक, भौनतक और याोंलत्रक सुरक्षा पर अोंतराािर ीय कानून ों का पािन करना चालहए और 

जब भी िागू ह , कचे्च माल और उत्पाद  ंकी आपूनति के नलए Calzedonia समूह के तकिीकी अिुरूपता नवनिदेश  ंका 

पूर्ि अिुपालि करिा चानहए। 

Calzedonia समूह प्रसंस्करर् चरर् के दौराि और तैयार उत्पाद  ंमें शानमल सामग्री और उत्पाद  ंपर रासायनिक परीक्षर् 

करिे का अनधकार सुरनक्षत रखता है।  

इसके अिावा, प्राप्तकतािओ ंक  उत्पाद  ंकी िर ेसनबनलिी की िारंिी देिी चानहए और िहां आवश्यक ह , उप-ठेकेदार की 
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पहचाि, उत्पादन के थिान ों और उपय ग की गई सामग्री, घिक  ंऔर उत्पाद  ंके प्रसंस्करर् के बारे में िािकारी प्रदाि 

करिी चानहए और इस तरह Calzedonia समूह क  नकसी भी संभानवत संबंनधत ि क्तखम (सामानिक या पयािवरर्) का 

मूल्ांकि करिे में मदद करिी चानहए। 

6 ऑविट और गैर-अिुरूपतत 

आचार सोंलहता के प्रावधान ों के अनुरूप ह ने की गारोंटी देने के लिए, Calzedonia समूह प्राप्तकतािओ ंके संबंध में सीधे 

या नकसी तीसरे पक्ष के माध्यम से निम्ननलक्तखत ऑनडि िनतनवनधय  ंका संचालि करिे का अनधकार सुरनक्षत रखता है: 

• आवश्यक समझे िािे वाले दस्तावेजीकरर् का अनुर ध; 

• आवश्यक दौरे करते हुए उत्पादि स्थल  ंऔर कायािलय  ंमें ऑनडि करिा। 

इसके अिावा, आचार संनहता के पूणा इसे्तमाल क  सुनिनित करिे के नलए, सभी प्राप्तकतािओ,ं उिके उप-ठेकेदार, बाहरी 

सहय निय  ंऔर अन्य संस्थाओ ंके संबंध में प्रत्यक्ष रूप से या नकसी तीसरे पक्ष के माध्यम से आय लजत की जाने वािी 

दस्तावेजी और इन-सीिू नििरािी िनतनवनधयां आवश्यक ह  सकती हैं, ि  नक समूह के नलए कचे्च माल, सेवाओ ंऔर 

तैयार उत्पाद  ंकी आपूनति श्रंखला का नहस्सा हैं। 

प्राप्तकतााओों क  Calzedonia समूह के प्रनतनिनधय  ंद्वारा संचानलत ऑनडि गलतलवलधय ों क  सुलवधाजनक बनाने के लिए 

सभी आवश्यक जानकारी प्रदान करनी चालहए ज  इस आचार सोंलहता की अनुरूपता सुलनलित करने का इरादा रखते हैं। 

इसके अिावा, प्राप्तकतािओ ंक  सामिे आिे वाली नकसी भी कमी या िैर-अिुरूपता क  सुधारिे और ठीक करिे का 

काम करिा चानहए। 

Calzedonia समूह बौक्तद्क संपदा अनधकार  ंऔर प्राप्तकतािओ ंके वानर्क्तिक अनधकार  ंके पूर्ि अिुपालि में प्राप्त 

सभी सूचिाओ ंक  कड़ाई से ि पिीय माििे का वचि देता है। 

Calzedonia समूह नकसी भी समय प्राप्तकतािओ ंके साथ व्ापार संबंध क  समाप्त करिे या खत्म करिे का अनधकार 

सुरलक्षत रखता है, इसके अलावा िब भी निम्ननलक्तखत शतें लािू ह ती हैं, त  िुकसाि के नलए मुआविे का दावा करिे के 

अलावा: 

• आचार संनहता का िंभीर या बार-बार उलं्लघि; 

• ऑनडि िनतनवनधय  ंके संचालि में इिकार या सहय ि की कमी; 

• िैर-अिुरूपता के ऑनडि के बाद सहमत तरीके और समय का उलं्लघि या सुधार य ििा पर अमल िही ंकरिा। 

7 वचनबद्धता और स्वीकृवत प्रपत्र 

इस प्रपत्र क  स्वीकार करके, प्राप्तकताि निम्ननलक्तखत बात  ंकी पुनष्ट करते हैं: 

• आचार संनहता के प्रावधाि  ंक  प्राप्त कर नलया है, िांच और समझ नलया है; 

• नवकास और निरंतर सुधार के उदे्दश्य से एक दृनष्टक र् के अिुसार आचार संनहता का पालि करिे का वचि देिा; 

• इस आचार संनहता, तकिीकी अिुरूपता नवनिदेश  ंया लािू कािूि  ंमें निधािररत सुरक्षा आवश्यकताओों के प्राप्तकताा या 

उनके उप-ठेकेदार की ओर से नकसी भी उलं्लघि के कारर् ह िे वाले नकसी भी दावे, मंिूरी या िुकसाि से Calzedonia 

समूह क  क्षनतपूनति से बचािा और हानिरनहत रखिा; 

• इस आचार संनहता की सामग्री के बारे में अपिे कमिचाररय ,ं उप-ठेकेदार, बाहरी सहय लगय ों और अन्य सोंथिाओों क  

सूलचत करने के लिए सोंवाद के लकसी भी आवश्यक साधन का उपय ग करें  ज  Calzedonia समूह की आपूनति श्रंखला 

का नहस्सा हैं और यह सुनिनित करते हैं नक वे इसके प्रावधाि  ंका भी पालि करते हैं और उप-ठेकेदार की भािीदारी की 

पुनष्ट करिे वािे उलचत दस्तावेज के माध्यम से इसे प्रमालणत करते हैं; 

• इस दस्तावेि में निधािररत ऑनडि शतों का पता लिाएं; 

• िैर-अिुरूपता के मामले में अपिी िनतनवनधय  ंऔर प्रनियाओ ंक  अिुकूनलत करिे के नलए आवश्यक कायों क  लािू 

करिे के नलए; 

• इस दस्तावेि में नदए िए संपकि  सोंदभों का उपय ग करके समूह क  आचार सोंलहता के उल्लोंघन के लकसी भी सोंलदग्ध या 
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पुि मामिे की ररप टा देने का वचन देता है। 

 

TEDARİKÇİLER İÇİN CALZEDONIA GRUBU DAVRANIŞ KURALLARI 

7 Şubat 2022 tarihi itibarıyla yürürlüğe giren güncellenmiş sürüm 

  

1. GİRİŞ 

Calzedonia Grubu, şirketleri ve iş yaptığı ortakları tarafından, Grubun etik ilkelerine uymaları ve 
sürdürülebilir bir iş ilişkisi geliştirmeleri için kuralların ve ortak değerlerin benimsenmesine birincil 
derecede önem vermektedir. 

Bu amaçla Calzedonia Grubu, Etik Kuralları’nın hükümlerine uygun olarak, Calzedonia Grubu ile 
ortakları arasındaki iş ilişkilerine yön verebilecek ilke ve davranış kurallarını içeren bir Tedarikçi Davranış 
Kuralları (bundan böyle “Davranış Kuralları” olarak anılacaktır) benimsemeye karar vermiştir. 

İşbu Davranış Kuralları, düzenleyici ve yasal gelişmelere, en iyi uygulamalara ve paydaşlar tarafından 
sağlanan girdilere dayalı olarak periyodik bir incelemeye tabidir. 

Bu belge, Calzedonia Holding S.p.A.'nın Yönetim Kurulu tarafından 28 Eylül 2020'de onaylanan 
Davranış Kuralları’nın ilk sürümüdür ve Calzedonia Grubu’nun tüm şirketleri tarafından 
benimsenmelidir. 

Davranış Kuralları’na uyulması Calzedonia Grubu ile bir iş ilişkisi başlatmak ve sürdürmek için gerekli bir 
koşuldur. 

2. ALICILAR VE UYGULAMA KAPSAMI 

Calzedonia Grubu’nun değerlerini ve davranış kurallarını paylaşmak, iş zincirinin tamamını kapsar. Alt 
yüklenicilerin işbirliğinden destek alan tedarikçiler, alt yüklenicilerinin işbu Davranış Kuralları’nda 
açıklanan prensiplere ve yükümlülüklere uyduklarını garanti etmeli, denetlemeli ve ispatlamalıdırlar. Alt 
yüklenicilerinin Davranış Kuralları’nı ihmal veya ihlal etmesi durumunda her tedarikçinin sorumlu olacağı 
anlaşılmıştır. 

Bu nedenle, işbu Davranış Kuralları’nın hedef kitlesi, Calzedonia Grubu’na mal veya hizmet sağlayan tüm 
tedarikçiler ve duruma göre, tedarikçi zincirindeki herhangi bir seviyedeki alt yüklenicilerdir (bundan böyle 
"Alıcılar" veya tekil olarak "Alıcı" şeklinde anılacaktır). 

Alıcılardan Davranış Kuralları’na uymaları ve bunların aynı zamanda kendi çalışanları, tedarikçileri, haricî 
işbirlikçileri ve Calzedonia Grubu’nun hammadde, hizmet ve bitmiş ürünlerinin tedarik zincirindeki diğer 
kişi veya kuruluşlarına ulaştırılıp onlar tarafından da uyulmasını sağlamaları istenmektedir. 

Alıcılar, kendi katılımlarını onaylamak için işbu belgenin 7. bölümünde sunulan katılım formunu (Taahhüt 
ve Kabul Formu) imzalamalıdırlar. 

3. DÜZENLEYİCİ ÇERÇEVE 

Alıcılar faaliyet gösterdikleri ülkenin , çalışma, insan hakları, işyeri sağlığı ve güvenliği, çevresel 
sorumluluk, yolsuzlukla mücadele, güvenlik, ürün ve hizmet kalitesi ile ilgili yasalar dâhil ancak bunlarla 
sınırlı olmamak üzere geçerli yasa ve düzenlemelerine uymalıdır. Davranış Kuralları, yerel olarak geçerli 
yasa ve yönetmeliklere ek olarak, düzenleyici gereksinimler açısından daha kısıtlayıcı olabilecek uluslararası 
ilkelere dayalı temel gereksinimleri ortaya koymaktadır. Alıcılar, yerel olarak geçerli olan yasaları ve 
zorunlu düzenlemeleri ihlal etmemeleri koşuluyla en fazla kısıtlayıcı olan ilkelere uymalıdır.  
Davranış Kuralları ve yukarıda anılan yasa veya yönetmelikler arasında bir çelişki olması durumunda, yasa 
veya yönetmelikler Davranış Kuralları’ndan üstündür. Bu durumda, Alıcılar bu Davranış Kuralları’nda 
belirtilen değerlerin uygunluğundan ödün vermeden sapma durumunu nasıl çözebileceklerini birlikte 
değerlendirebilmeleri için Calzedonia Grubu’nu usulüne uygun olarak bilgilendirmelidir. 
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4. İHBAR 

Alıcılar, şüphelenilen veya teyit edilen herhangi bir yasa ihlalini, Davranış Kuralları’na aykırılığı veya 
Calzedonia Grubu ile yapılan diğer herhangi bir anlaşmayı ihlal durumunu vakit kaybetmeden ihbar 
etmelidirler. Bu, Alıcı veya Calzedonia Grubu adına hareket eden herhangi bir çalışan, danışman, ortak, 
aracı veya diğer herhangi bir temsilci tarafından gerçekleştirilen ihlalleri kapsar. 

Davranış Kuralları’na ilişkin, yorumlanmaları ve uygulanmaları dâhil herhangi bir bilgi talebinde, mevcut 
iş ilişkisini yönetmekten doğrudan sorumlu kişiler olan Grubun irtibat kişileriyle iletişime geçilebilir. 

Şüphe edilen veya teyit edilmiş bir Davranış Kuralı ihlaliyle ilgili herhangi bir bildirimde bulunmak için 
Calzedonia Grubu ile şu adresten iletişime geçilebilir: 

• e-posta: organismo.vigilanza@calzedonia.it; 

• posta yoluyla: Organismo di Vigilanza Gruppo Calzedonia c/o Calzedonia Spa, Via Monte Baldo n. 20, 
Dossobuono di Villafranca (VR). 

Grup, alınan herhangi bir ihbarı en üst düzeyde gizlilik ile ve herhangi bir misillemeye meydan 
verilmeyecek şekilde ele almayı taahhüt eder. 

Söz konusu genel ilke, yukarıdaki bildirim nedeniyle yasal mercilere veya diğer yetkili mercilere bildirimde 
bulunma yükümlülüğünü engellemez veya sınırlamaz. 

5. DAVRANIŞ KURALLARI VE PRENSİPLERİ 

5.1 İŞÇİ VE İNSAN HAKLARI 

Calzedonia Grubu, çalışanların hakları da dâhil olmak üzere İnsan Hakları’nı teşvik etme ve bu haklara 
uyma, dolayısıyla Uluslararası Çalışma Örgütü (ILO) gibi uluslararası sözleşme ve standartlara güvenme 
konusundaki taahhüdünün arkasında durmaktadır.  

Alıcılar faaliyetleri kapsamında, aşağıdaki hususlar başta olmak üzere, çalışan haklarına ve insan haklarına 
saygı göstermelidir: 

• Zorla veya zorunlu çalıştırmaya karşı durmak: Bir borcun geri ödenmesi, kölelik veya insan 
ticaretinin yanı sıra psikolojik veya fiziksel baskı da dâhil olmak üzere her türlü zorla veya zorunlu 
çalıştırma yasaktır. 

Çalışanların, kişisel kimlik belgelerine sahip olmaları veya bu belgeler üzerinde doğrudan tasarruf sahibi 
olmaları, hareket özgürlüğüne sahip olmaları ve yasaların öngördüğü ön ihbar süresine uydukları sürece 
herhangi bir misillemeye ya da cezaya maruz kalma korkusu olmaksızın işten ayrılabilme hakları olmalıdır. 

• Çocuk işçiliği ile mücadele: Alıcılar, çocuk haklarına uymalı ve her ülkenin ulusal yasalarında belirtilen 
asgari istihdam yaşına uygun olarak çocuk işçiliğini reddetmelidir. Alıcılar, Uluslararası Çalışma Örgütü ve 
Uluslararası Çocuk Haklarına Dair Sözleşme tarafından belirlenen kurallara uygun hareket etmelidir. Yerel 
yasalar genç işçilerin istihdamına izin veriyorsa Tedarikçiler, söz konusu genç işçilerin yasaların 
gerektirdiği asgari yaşa sahip olduğundan emin olmalı ve 18 yaşına kadar ilgili yasal tedbirlere uygun 
hareket etmelidirler.  

Bu tedbirler onların sağlıklarını, güvenliklerini, ahlaki bütünlüklerini tehlikeye atabilecek tehlike 
durumlarını ve gece çalışmalarını önleyici şartlar içerir. 

•Ayrımcılığa karşı durmak ve çeşitliliği teşvik etmek: Alıcılar her türlü ayrımcılığı reddetmeli, eşit iş 
fırsatları ve mesleki ilerleme imkânı sunarak çalışanlarının çeşitliliğine saygı göstermelidir. Alıcıların 
çalışanları, ırk, köken, etnik grup, engellilik, hastalık, din, medeni durum, cinsel yönelim, siyasi görüş, yaş, 
uyruk, cinsiyet veya başka herhangi bir nedenle ayrımcılığa maruz bırakılmamalıdır. Ayrıca, Alıcılar işe 
alım, maaşlar, eğitim fırsatları, terfi, iş sözleşmelerinin feshi veya emeklilik ile ilgili olarak herhangi bir 
ayrımcı uygulamadan kaçınacaktır. Alıcılar, eşitsizliği ortadan kaldırmaya ve aynı pozisyona ve kıdem 
düzeyine sahip cinsiyetler arasında fırsat ve ücret eşitliğini garanti etmeye yönelik politikalar 
uygulayacaktır.  

mailto:organismo.vigilanza@calzedonia.it
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• Şiddet ve tacizin ortadan kaldırılması: 

İşyerinde haysiyetin, fiziksel ve ahlaki bütünlüğün korunması ihlal edilemez bir insan hakkı olup Alıcılar 
190 sayılı ILO Sözleşmesi uyarınca her türlü taciz, yıldırma, ayrımcılık, çarpıtma, zulüm, şiddet, istismar 
veya sömürü ya da başkaca bir cinsel saldırıdan arınmış bir çalışma ortamını garanti etmeyi taahhüt eder. 

Alıcılar her türlü fiziksel, cinsel, psikolojik veya sözlü tacizi yasaklamalı, çalışanlarına saygılı ve onurlu bir 
şekilde davranmalıdır. 

Ayrıca, Alıcılar istismar ve tacize yönelik uygun politikalara, aynı zamanda çalışanların herhangi bir olayı 
bildirmeleri için uygun prosedürlere sahip olmalıdır. 

• Konuşma, bilgi edinme ve ifade özgürlüğü hakkı: Alıcılar, bilgi edinme ve ifade hakkı da dâhil 
olmak üzere kendi çalışma ortamlarında fikir özgürlüğü hakkına uymayı, bu hakları desteklemeyi, farklı 
görüşlere saygı göstermeyi ve kendi iş ilişkilerinde ikili iletişimi teşvik etmeyi taahhüt eder. 

• Örgütlenme ve toplu sözleşme hakkına saygı: Alıcılar kendi çalışanlarına, hiçbir ayrım 
gözetmeksizin, örgütlenme ve bir sendikaya üye olma hakkını garanti etmelidir. Söz konusu hakların 
kullanılması durumunda misilleme yapılmayacak ve kullanılmasını engellemek için çalışanlara herhangi bir 
tazminat veya ödeme teklif edilmeyecektir. 

• Uygun, eşit ve elverişli çalışma koşulları: Alıcılar tüm çalışanlarına saygılı, uygun ve adil bir şekilde 
davranmalı, ücretlerini asgari ücret, fazla mesai ve sosyal haklar ile ilgili yasalar da dâhil olmak üzere 
yürürlükteki yasalara uygun olarak ödemelidir. Alıcılar, yürürlükteki düzenlemelerin gerektirdiği durumlar 
dışında, disiplin nedenleriyle veya başka herhangi bir nedenle çalışanlarının ücretlerinde kesinti 
yapmayacaktır. Aynı şekilde, işe alım anında tüm çalışanlara maaşları hakkında yazılı ve kesin bilgi vermeli, 
çalışanların kendi iş sözleşmeleriyle ilgili bilgilere erişimlerini sağlamalıdırlar. Ayrıca, Alıcılar yürürlükteki 
tüm yasalara harfiyen uyarak ücretlerin ve diğer ödeneklerin veya yardımların zamanında ödenmesini 
garanti edecek ve bilhassa da ödemelerin işçilere en uygun şekilde yapılmasını sağlayacaktır. 

Alıcılar geçerli yasalarca belirlenen istihdam biçimlerine de uymalı, geçerli bir daimi oturma izni olmayan 
işçilerin çalıştırılması da dâhil olmak üzere herhangi bir yasa dışı yönteme başvurmaktan kaçınmalı, 
çalışanlarının ve işbirlikçilerinin yürürlükteki düzenlemelere ve kabul edilen toplu sözleşmelere uygun 
sosyal güvenlik, refah ve sigortaya sahip olmalarını sağlamalıdır. 

Genel anlamda ailelere destek verici politikalar teşvik edilerek, tüm annelik ve babalık haklarına uygun 

sosyal kapsayıcılık politikalarına önem verilmelidir. 

 

Ayrıca, Alıcılar kendi çalışanlarına, korkutucu, saldırganca veya düşmanca bir çalışma ortamı yaratabilecek 
tutumlardan, psikolojik veya sözlü şiddet dâhil olmak üzere herhangi bir taciz, yıldırma, suistimal veya 
şiddetten arınmış bir çalışma ortamını garanti etmelidir. 

Nihayetinde Alıcılar, herhangi bir alt yüklenici seçiminde ve ayrıca alt yüklenicilerle asla aşırıya kaçmaması 
gereken ilişkilerinde eşit muameleyi garanti etmelidir. 

• Çalışma saatleri: Alıcılar, çalışma saatleriyle ilgili olarak ulusal ve uluslararası çalışma yasalarına ve 
geçerli toplu sözleşmelere uymak zorundadırlar.  

Ayrıca, Alıcılar çalışanlara yasalarla belirlenen yerel resmî tatillerin yanı sıra yıllık ücretli tatiller ve varsa 
ebeveyn ve hastalık izni, aynı zamanda yasaların ve geçerli toplu sözleşmelerin izin verdiği ölçüde diğer 
izinler için hak tanımalıdırlar. Her ne sebeple olursa olsun, kanun ve ilgili yönetmeliklerin izin verdiği 
azami haftalık çalışma saati sayısı hiçbir şekilde aşılmamalı, fazla mesai gönüllülük esasına dayalı olmalı 
ve sistematik olarak talep edilmemelidir. Yürürlükteki standartlara göre ödeme yapılmalıdır. Haftalık 
azami çalışma saati sayısı ve fazla mesai saatlerinin yanı sıra yerel yasalar ve geçerli toplu iş sözleşmesi ile 
belirlenen hükümler uyarınca mola hakkı gözetilmelidir. 
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• İhbar sistemi: Alıcılar kendi çalışanlarını ve üçüncü tarafları, Calzedonia Grubu ile kendi aralarındaki 
işlemlerde karşılaştıkları herhangi bir olumsuz durumu derhâl bildirmeye teşvik etmeli, herhangi bir yasa 
dışı davranışın veya işbu Davranış Kuralları’na aykırı bir davranışın önüne geçmelidir.  

Calzedonia Grubu ile bir menfaat çatışması, çalışma faaliyetlerinde herhangi bir yasa dışı davranış veya 
tutarsızlık tespit eden ya da böyle bir durumdan kuşkulananlar, karşılaştıkları durumu vakit 
kaybetmeksizin ihbar etmelidirler.  
Calzedonia Grubu ve Alıcılar, ihbar eden tarafın genel bilgileri konusunda azami ketumiyeti garanti etmeli 
ve ihbar eden tarafın gizliliğini korumak için ihbar prosedürüyle ilgili gerekli önlemleri almalıdır.  
İhlalin ihbar edilmesi neticesinde, ihbarda bulunan kişiye doğrudan veya dolaylı olarak herhangi bir şekilde 
misilleme veya ayrımcılık yapılması kesinlikle yasaktır. Aynı şekilde, ihbar eden tarafın haklarını ihlal 
edenlerin yanı sıra asılsız iddialarda bulunmak için kasıtlı suistimal veya ağır ihmal ile hareket edenlere 
karşı da yaptırımlar bulunmaktadır.  
İhbarda bulunan kişi misillemeye veya işten çıkarmaya maruz kalmamalıdır. Ayrıca ihbarda bulunanın 
görev değişikliği vb. herhangi bir misilleme veya ayrımcı tutumdan kaçınılacaktır. 
 
5.2 İŞYERİNDE SAĞLIK VE GÜVENLİK 

Alıcılar, faaliyet gösterdikleri sektör ve gerçekleştirdikleri faaliyet ve görevlerle ilgili riskleri göz önünde 
bulundurarak, kendi çalışanlarına ve işbirlikçilerine güvenli, temiz ve sağlıklı bir çalışma ortamı sağlamalı, 
işyeri sağlığı ve güvenliği ile ilgili yürürlükteki düzenlemelere uymalıdırlar. 

Alıcılar işle ilgili riskleri mümkün olduğunca en aza indirerek ve gerekli tedbirleri alarak (örneğin önleme 
ve acil müdahale araçlarının kullanılması, binaların güvenlik ekipmanları ve yangın önleme sistemleri, ilk 
yardım ekipmanları, kişisel koruyucu ekipmanlar, ekipman ve elektrik sistemlerinin güvenliği, ses 
kirliliğinin önlenmesi ve uygun aydınlatma, havalandırma, hijyen, içme suyuna erişimin sağlanması ve 
temiz bir çalışma ortamı, özellikle tuvalet tesisleri) kazaların önüne geçmeli ve çalışanların sağlığını 
korumalıdır. 

Alıcılar, çalışanlarına sık sık işyeri sağlığı ve güvenliği konusunda eğitimler verecek ve yönetim ekibi içinde 
uygun karar verme yetkilerine sahip bir işyeri sağlık ve güvenlik yöneticisi tayin edecektir.  

Alıcı, personel lojmanları sağlıyorsa söz konusu alanlar sağlığa ve güvenliğe ilişkin yerel yasaların 
hükümlerine uygun olmalıdır. İşçilerin kendi yataklarına ve uygun bir barınma alanına sahip olabilmeleri 
gerekir. Kafeteryalar varsa temiz ve konforlu olmalı, orada çalışan personel tarafından tüm hijyen 
gerekliliklerine uyulmalıdır. 

5.3 ETİK VE UYGUNLUK 

Calzedonia Grubu, iş ilişkilerinde bütünlük, sadakat ve doğruluk ilkelerini teşvik eder ve bu ilkelere uyar. 

Alıcılar söz konusu ilkelere uymalı, faaliyet gösterdikleri yerlerde geçerli yasaların hükümleri çerçevesinde 
azami şeffaflıkla hareket etmeli ve ayrıca işbu Davranış Kuralları uyarınca Calzedonia Grubu ile üstlenilen 
yükümlülüklere sadık kalmalıdırlar. 

• Yolsuzlukla mücadele: Calzedonia Grubu, hem kamu hem de özel sektörde her türlü aktif veya pasif 
yolsuzluğa karşı mücadelede kesinlikle kararlıdır. 

Alıcılar, genel nezaket uygulamalarını aşan ve uygunsuz bir etki veya ayrıcalıklar ya da haksız avantajlar 
elde etmeyi amaçladığı şeklinde yorumlanabilecek hediyeler veya davetler de dâhil olmak üzere, doğrudan 
veya dolaylı herhangi bir para teklifi veya vaadi ya da başkaca bir kazanç teklifinde bulunmaktan 
kaçınmalıdır. 

Calzedonia Grubu, Alıcıları her türlü hediye ve davet alışverişini düzenlemeyi amaçlayan kurallar 
uygulamaya ve ayrıca kendi kuruluşları içinde yolsuzluk riskini azaltmaya yönelik modeller ve uygun 
prosedürler uygulamaya teşvik eder. 

• Çıkar çatışması: Alıcılar, mevcut veya olası herhangi bir çıkar çatışması durumundan kaçınmalı ve 
Calzedonia Grubu ile olan işbirlikleri içinde hukuka aykırı avantajlarla sonuçlanan kayırmacılık, gizli 
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anlaşma vb. herhangi bir durumu ihbar etmeyi taahhüt etmelidir. 

• Kara para aklamanın önlenmesi: Alıcılar, karşı tarafın bir davranışının kara para aklama eylemini 
teşkil edebileceği yönünde makul bir kuşkuya kapılırlarsa o ticari veya finansal anlaşmaya girmekten ya da 
ilişkiyi sürdürmekten kaçınmalıdır. 

Calzedonia Grubu, Alıcıları, olağan mesleki özene göre alınan paranın kaynağına ilişkin şüpheli olabilecek 
herhangi bir faaliyeti yasaklamak suretiyle, finansal akışların yönetimini düzenleyecek önlemler almaya 
teşvik eder. 

• Gizlilik: Alıcılar, Calzedonia Grubu tarafından sağlanan bilgilerin gizliliğini sağlamak ve korumak için 
gerekli tüm önlemleri almalı ve söz konusu bilgileri verilen görevlerin kapsamı dışında kullanmamalıdır. 
 
• Fikrî mülkiyet ve adil rekabet: Alıcılar, Calzedonia Grubu'nun sınai ve fikrî mülkiyet haklarına ve 
ayrıca söz konusu hakları korumak için belirlenen yasa, yönetmelik ve sözleşme hükümlerine harfiyen 
uymalıdır. 

Calzedonia Grubu'nun ayırt edici markalarının yanı sıra Alıcılara sağlanan tüm bilgiler, projeler, 
numuneler, çizim ve çalışma teknikleri münhasıran Calzedonia Grubu'na ait olan uygulama üstünlüğünü 
ve endüstriyel sırları teşkil etmekte olup bu nedenle Alıcılar: 

m) bu bilgileri yalnızca ürünleri üretmek için kullanmalıdırlar; 

n) bu bilgileri ürünlerin hazırlanma sürecine dâhil olmayan üçüncü taraflarla paylaşmamalıdırlar; 

o) sırlarını korumak ve kendi çalışanlarının veya işbirlikçilerinin bilgileri herhangi bir şekilde ifşa 
etmelerini önlemek için gerekli tüm önlemleri almalı ve bu amaçla tüm sorumluluğu üstlenmelidirler; 

p) görevin sonunda veya herhangi bir nedenle göreve son verildiğinde bilgileri kullanmayı derhâl 
sonlandırmalıdırlar. 

Alıcılar ayrıca adil rekabet ve anti-tröst ile ilgili yürürlükteki yasaları ihlal eden herhangi bir haksız iş 
uygulamasından kaçınmakla da yükümlüdürler. 

• Alt yükleniciler: Alıcılar, sağlanacak işin veya hizmetlerin herhangi bir bölümünü bir alt yükleniciye 
teslim etmek için önceden Calzedonia Grubu’ndan izin almalıdır. Calzedonia Grubu’nun onayı, alt 
yüklenicinin işbu Davranış Kuralları’nı kabul etmiş olmasını gerektirir. 

• Kamuya açık beyanlar: Alıcılar, özellikle çevrimiçi veya sosyal ağlarda kamuoyuna açıklamalar 
yaparken son derece dikkatli olmalıdır. Alıcılar, işbu Davranış Kuralları’nda belirtilen değer ve ilkelere 
aykırı beyanlarda bulunmaktan kaçınmalıdırlar. Ayrıca Alıcılar, Calzedonia Grubu'nun açık onayı 
olmaksızın Calzedonia Grubu'ndan söz edemez veya onun adını ya da logosunu kullanamazlar. 

• Ticaret kısıtlamaları ve uluslararası yaptırımlar: Alıcılar, ticaret kısıtlamaları ve uluslararası yaptırım 
standartlarının yanı sıra ihracat kontrolüne ilişkin yasa ve yönetmeliklere uymayı taahhüt ederler. Alıcılar, 
alt yüklenicilerinden hiçbirinin herhangi bir kara listede yer almadığını beyan ve garanti ederler. Ör. 
Yabancı Yaptırımlardan Kaçanlar Listesi (Foreign Sanctions Evaders- FSE) veya Özel Olarak Belirlenmiş 
Vatandaşlar ve Engellenen Kişiler Listesi - “Specially Designated Nationals and Blocked Persons List”. 

• Özel hayatın gizliliği: Alıcılar, kişisel verilerin korunmasına ilişkin yasalara ve geçerli düzenlemelere 
harfiyen uymalıdır. 

5.4 ÇEVRE KORUMASI 

Calzedonia Grubu, tüm üretim zinciri boyunca çevre korumasını dikkate alır ve Alıcılardan, ürünleri ve 
üretim süreçleri ile çevre üzerindeki tahribatı en aza indirmeyi, ekosistemleri ve biyolojik çeşitliliği 
korumayı taahhüt etmelerini bekler. Alıcılar, faaliyetlerini tamamen yasalara uygun bir şekilde yürütmek 
için çevresel izinlerin ve onayların alınması ve sürdürülmesi, zararlı maddelerin yönetim ve bertarafı, 
havaya, suya ve toprağa zarar veren kirletici madde emisyonları, fauna ve doğal kaynak üretimi, özel 
maddelerin kullanımının kısıtlanması veya yasaklanması, malzeme geri dönüşümü ve çevre haklarına 
uyum konuları başta olmak üzere, yürürlükteki çevre yasalarına uymalıdırlar. 
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Calzedonia Grubu, olumsuz etkileri en aza indirmek ve ürünlerin çevresel tahribatını daha da azaltmak 
amacıyla, Alıcıları tüm üretim zincirinin çevresel tahribatının hesaplanmasında işbirliği yapmaya 
çağırmaktadır. 
 
Calzedonia Grubu, Alıcılardan doğal kaynakların israfını azaltmayı amaçlayan (su ve enerji kaynaklarının 
korunmasına bilhassa dikkat çekmek istemektedir), geri dönüşümü ve yeniden kullanımı teşvik eden 
üretim süreçleri oluşturmalarını beklemektedir. Bu nedenle Calzedonia Grubu tarafından, çevre üzerinde 
daha az tahripkâr, sürekli olarak iyileştirilen ürün ve hizmetler sunmayı amaçlayan yenilikçi çözümlere ve 
teknolojilere yönelik ön alıcı bir yaklaşımın benimsenmesi şiddetle tavsiye edilmektedir. 

5.5 DRENAJ VE SU YÖNETİMİ 

Su, kıtlık seviyesinde azalabilen değerli bir doğal kaynaktır. Alıcılar, yalnızca su kullanımı hacmini 
azaltmakla kalmayıp aynı zamanda tüm çalışanların içme suyuna yeterli ve güvenli bir şekilde erişimini 
sağlamalı ve suyun sorumlu kullanımını teşvik etmeyi amaçlayan tüm tedbirleri almalıdır. Alıcılar, bir 
yandan geri dönüşüm için fırsatlar yaratırken diğer yandan sistemleri daha verimli hâle getirmeyi 
hedeflemeli, sistemlerin bakımını sağlamalıdır.  

Üretim sürecinden (boyama, yıkama, apre) kaynaklanan atık sular tahliye edilmeden önce çevreye zarar 
vermeyecek şekilde arıtılmalıdır.  

Alıcılar, atık suyun izlenmesi için yasalara uygun bir sisteme sahip olmalıdırlar. 

Bir atık su arıtma sistemi mevcutsa, yağmur suyu arıtma sürecine müdahale etmeyecek bir seviyede 
akmalıdır. Ayrıca operatörler, yerinde arıtma sisteminin düzgün çalışması için gerekli olan prosesler, 
donanım ve testler hakkında bilgi sahibi olmalıdır. 

5.6 ÜRÜN VE HİZMETLERİN GÜVENLİĞİ VE KALİTESİ 

Alıcılar, sağlanan ürün ve hizmetlerle ilgili tüm geçerli güvenlik düzenlemelerine ve sözleşmede belirtilen 
güvenlik gereksinimlerine uymalıdır. 

Bilhassa Calzedonia Grubu'nun ürünlerinin hazırlanması için hammadde ve bitmiş ürünlerin tedariki 
açısından, Alıcılar ürünlerin kimyasal, fiziksel ve mekanik güvenliğine ilişkin uluslararası yasalara ve tedarik 
edilen hammaddeler ve ürünler için geçerli olduğunda Calzedonia Grubu'nun Teknik Şartnamesi'ne 
harfiyen uymalıdırlar. 

Calzedonia Grubu, işleme aşamasında ve bitmiş ürünlerde, malzeme ve ürünler üzerinde kimyasal testler 
uygulama hakkını saklı tutar.  

Ayrıca, Alıcılar ürünlerin izlenebilirliğini garanti etmeli ve gerektiğinde alt yüklenicilerin kimliği, kullanılan 
malzemelerin, bileşenlerin ve ürünlerin üretim ve işleme yerleri hakkında bilgi sağlamalı ve dolayısıyla 
Calzedonia Grubu’nun olası ilgili riskleri (sosyal veya çevresel) değerlendirmesine destek olmalıdır. 

6 DENETİMLER VE UYGUNSUZLUK 

Calzedonia Grubu, Davranış Kuralları hükümlerine uygunluğu garanti etmek amacıyla, Alıcılar için, 
aşağıdaki denetim faaliyetlerini doğrudan veya bir üçüncü taraf aracılığıyla yürütme hakkını saklı tutar: 

• Gerekli görülen belgeleri talep etmek; 

• Üretim sahalarında ve ofislerde denetimler yapmak, gerekli ziyaretleri gerçekleştirmek. 

Ayrıca, Davranış Kuralları’nın tam olarak uygulanmasını sağlamak için, izleme faaliyetleri gerekli olabilir. 
Grup için hammadde, hizmet ve bitmiş ürün tedarik zincirinin bir parçası olan tüm Alıcılar, bunların 
taşeronları, haricî işbirlikçileri ve diğer kuruluşlarla ilgili olarak doğrudan veya üçüncü bir taraf aracılığıyla 
hem evrak üzerinden hem de yerinde kontroller uygulanabilir. 

Alıcılar, Calzedonia Grubu’nun işbu Davranış Kuralları’nın uygunluğunu sağlamayı amaçlayan temsilcileri 
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tarafından yürütülen denetim faaliyetlerini kolaylaştırmak için gerekli tüm bilgileri sağlamalıdır. 

Ayrıca, Alıcılar karşılaşılan herhangi bir eksikliği veya uygunsuzluğu telafi etmeyi ya da düzeltmeyi taahhüt 
etmelidir. 

Calzedonia Grubu, Alıcıların fikrî mülkiyet haklarına ve ticari haklarına tam saygı çerçevesinde, alınan 
tüm bilgileri kesinlikle gizli tutmayı taahhüt eder. 

Calzedonia Group, aşağıdaki durumlarda tazminat talep etmesinin yanı sıra, Alıcılar ile olan iş ilişkisini 
herhangi bir zamanda sona erdirme veya sözleşmesini feshetme hakkını saklı tutar: 

• Davranış Kuralları’nın ciddi veya tekrarlanan ihlali; 
• Denetim faaliyetlerinin yürütülmesine karşı koyma veya işbirliği yapmama; 

• İyileştirme planının uygulanmaması veya bir uygunsuzluk denetiminin ardından kararlaştırılan 
yöntemlere ve sürelere uyulmaması. 

7 TAAHHÜT VE KABUL FORMU 

Bu formu kabul eden Alıcılar aşağıdakileri kabul etmiş sayılırlar: 

• Davranış Kuralları’nın hükümlerini almış, incelemiş ve anlamışlardır; 

• Davranış Kuralları’na, geliştirme ve sürekli iyileştirmeyi amaçlayan bir yaklaşım ile uymayı taahhüt 
ederler; 

• Alıcının veya alıcının alt yüklenicisinin işbu Davranış Kuralları’nda, Teknik Uygunluk Şartnameleri’nde 
veya geçerli yasalarda belirtilen güvenlik gereksinimlerinin ihlalinden kaynaklanan herhangi bir durumuna 
ilişkin iddia, yaptırım veya kayıp için Calzedonia Grubu’nu tamamen tazmin eder ve masun tutar; 

• Kendi çalışanlarının alt yüklenicilerinin, haricî işbirlikçilerinin ve Calzedonia Grubu'nun tedarik 
zincirinin parçası olan diğer kuruluşların işbu Davranış Kuralları’na uymalarını sağlamak ve alt yüklenici 
katılım belgesi ile katılımlarını tescil etmek için gerekli tüm iletişim imkânlarını seferber eder; 

• Bu belgede belirtilen kontrol koşullarını sağlar; 

• Uygunsuzluk durumunda, kendi faaliyet ve prosedürlerini istenene uyarlamak için gerekli adımları 
gerçekleştirmeyi taahhüt eder; 

• İşbu Davranış Kuralları’nın ihlal edildiğine dair bir şüpheyi veya teyit edilen herhangi bir vakayı, işbu 
belgede sağlanan irtibat referansları aracılığıyla Gruba bildirmeyi taahhüt eder. 
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หลกัจรรยาบรรณส าหรบัซพัพลายเออรข์อง Calzedonia Group 

ฉบบัปรบัปรุง มผีลบงัคบัใช ้ณ วนัที ่7 กุมภาพนัธ ์2022 

  

1. บทน า 

Calzedonia Group ให้ความส าคญักบัการน ากฎเกณฑแ์ละค่านิยมร่วมกนัไปใชโ้ดยบริษทัต่างๆ 

ในกลุ่มและพนัธมิตรท่ีด าเนินธุรกิจดว้ย เพ่ือให้สอดคลอ้งกบัหลกัจริยธรรมของกลุ่มและพฒันาธุรกิจท่ีย ัง่ยืน 

เพื่อให้เป็นไปตามบทบญัญติัของจรรยาบรรณ Calzedonia Group 

ไดต้ดัสินใจท่ีจะน าหลกัจรรยาบรรณส าหรับซพัพลายเออร์ (ต่อไปน้ีเรียกว่า "หลกัจรรยาบรรณ") 

ท่ีมีหลกัการและกฎเกณฑก์ารปฏิบติัท่ีสามารถช้ีน าความสัมพนัธ์ทางธุรกิจระหว่าง Calzedonia Group 

และพนัธมิตร 

จรรยาบรรณน้ีอยู่ภายใตก้ารทบทวนเป็นระยะตามการพฒันาดา้นกฎระเบียบและกฎหมาย แนวปฏิบติัท่ีดีท่ีสุด 

และขอ้มูลท่ีผูม้ีส่วนไดส่้วนเสียให้มา 

เอกสารน้ีเป็นหลกัจรรยาบรรณฉบบัแรก ซ่ึงไดรั้บการอนุมติัจากคณะกรรมการบริหารของ Calzedonia Holding 

S.p.A. เมื่อวนัท่ี 28 กนัยายน 2020 และตอ้งไดรั้บการรับรองโดยบริษทัทั้งหมดของ Calzedonia Group 

การปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณเป็นเง่ือนไขท่ีจ าเป็นในการเร่ิมตน้และรักษาความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบั 

Calzedonia Group 

2. ผูร้บัและขอบเขตการปฏบิตั ิ

การแบ่งปันค่านิยมและกฎเกณฑก์ารปฏบิตัขิอง Calzedonia Group น้ันขยายไปถงึห่วงโซธ่รุกจิทัง้หมด 

ซพัพลายเออรท์ีอ่าศยัความรว่มมอืของผูร้บัเหมารายย่อยตอ้งรบัประกนั ตรวจสอบ 

และพสิูจนก์ารปฏบิตัติามหลกัการและหนา้ทีท่ีก่ าหนดไว ้ในหลกัจรรยาบรรณนีใ้นส่วนของผูร้บัเหมาชว่ง 

เป็นทีเ่ขา้ใจวา่ซพัพลายเออรแ์ต่ละรายจะตอ้งรบัผดิชอบ ในกรณีทีผู่ร้บัเหมารายย่อยรายใดละเวน้หรอื 

ละเมดิจรรยาบรรณ 

ผูร้บัหลกัจรรยาบรรณนีค้อืทุกคนทีจ่ดัหาสนิคา้หรอืบรกิารใหก้บั Calzedonia Group 

และผูร้บัเหมาชว่งใดๆ ในทุกระดบัในห่วงโซข่องซพัพลายเออร ์(ต่อไปนีจ้ะเรยีกว่า "ผูร้บัหลายคน" หรอื "ผูร้บั") 

เป็นรายๆ ไป 

ขอใหผู้ร้บัต่างๆ ปฏบิตัติามหลกัจรรยาบรรณ ตลอดจนเผยแพรแ่ละรบัรองการปฏบิตัติามโดยพนักงาน 

ซพัพลายเออร ์ผูท้ างานรว่มกนัภายนอก และบุคคลหรอืหน่วยงานอืน่ๆ จากห่วงโซอ่ปุทานของวตัถุดบิ บรกิาร 

และผลติภณัฑส์ าเรจ็รูปของ Calzedonia Group 

เพือ่ยนืยนัการเขา้มสี่วนรว่มของตนเอง ผูร้บัจะตอ้งลงนามในแบบฟอรม์การเขา้รว่มทีใ่หไ้วใ้นส่วนที ่7 

ของเอกสารนี ้(แบบฟอรม์ค ามั่นสญัญาและการยอมรบั) 

3. กรอบระเบยีบขอ้บงัคบั 

ผูร้บัตอ้งปฏบิตัติามกฎหมายและระเบยีบขอ้บงัคบัของประเทศทีต่นด าเนินการ ซึง่รวมถงึตวัอย่างแต่ไม่จ ากดัเพยีง 

กฎหมายว่าดว้ยแรงงาน สทิธมินุษยชน สุขภาพและความปลอดภยัในสถานทีท่ างาน 

ความรบัผดิชอบต่อสิง่แวดลอ้ม การต่อตา้นการทุจรติ 

ความปลอดภยัตลอดจนคุณภาพของผลติภณัฑแ์ละบรกิาร 

นอกจากกฎหมายและระเบยีบขอ้บงัคบัทีใ่ชบ้งัคบัในทอ้งถิน่แลว้ 

หลกัจรรยาบรรณยงัก าหนดขอ้ก าหนดทีจ่ าเป็นตามหลกัการสากลทีอ่าจเขม้งวดมากขึน้ตามขอ้ก าหนดดา้นกฎ
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ระเบยีบ ผูร้บัตอ้งปฏบิตัติามหลกัการทีเ่ขม้งวดทีสุ่ด 

โดยมเีงือ่นไขว่าตอ้งไม่ละเมดิกฎหมายและระเบยีบบงัคบัทีบ่งัคบัใชใ้นทอ้งถิน่  
ในกรณีท่ีมีขอ้ขดัแยง้ระหว่างหลกัจรรยาบรรณกบักฎหมายหรือขอ้บงัคบัขา้งตน้ 

ให้ถือตามหลกัจรรยาบรรณเป็นหลกั ในกรณีน้ี ผูรั้บตอ้งแจง้ให้ Calzedonia Group ทราบอย่างถูกตอ้ง 
เพื่อท่ีพวกเขาจะไดป้ระเมินร่วมกนัว่าจะแกไ้ขแนวความคิดอยา่งไร 
โดยไม่กระทบต่อการปฏิบติัตามค่านิยมท่ีก าหนดไวใ้นหลกัจรรยาบรรณน้ี 

4. การรายงาน 

ผูร้บัตอ้งรายงานการฝ่าฝืนกฎหมาย หลกัจรรยาบรรณ หรอืขอ้ตกลงอืน่ใดกบั Calzedonia Group 

โดยไม่ชกัชา้ ไม่ว่าพวกเขาจะตอ้งสงสยัหรอืไดร้บัการยนืยนั ซึง่รวมถงึการละเมดิทีก่ระท าโดยพนักงาน ทีป่รกึษา 

หุน้ส่วน ตวัแทน หรอืตวัแทนอืน่ๆ ทีก่ระท าการในนามของผูร้บัหรอื Calzedonia Group 

ส าหรบัค าขอขอ้มูลใดๆ เกีย่วกบัหลกัจรรยาบรรณ รวมถงึการตคีวามและการบงัคบัใช ้

สามารถตดิต่อบุคคลทีต่ดิต่อของกลุ่มไดเ้น่ืองจากมหีนา้ทีร่บัผดิชอบโดยตรงในการจดัการความสมัพนัธท์างธรุ

กจิในปัจจบุนั 

ส าหรบัการรายงานใดๆ เกีย่วกบัการละเมดิหลกัจรรยาบรรณทีน่่าสงสยัหรอืไดร้บัการยนืยนั สามารถตดิต่อ 

Calzedonia Group ไดท้ี:่ 

• อเีมล: organismo.vigilanza@calzedonia.it 

• จดหมายธรรมดา: Organismo di Vigilanza Gruppo Calzedonia c/o Calzedonia Spa, 

Via Monte Baldo n. 20, Dossobuono di Villafranca (VR) 

กลุ่มบรษิทัตกลงทีจ่ะปฏบิตัต่ิอรายงานใดๆ ทีไ่ดร้บัดว้ยความลบัสูงสุดและไม่มกีารตอบโตใ้ดๆ 

หลกัการทั่วไปดงักล่าวไม่ไดปิ้ดกัน้หรอืจ ากดัภาระหนา้ทีใ่นการยืน่รายงานต่อหน่วยงานทางกฎหมายหรอืหน่วยง

านทีม่อี านาจอืน่ๆ เน่ืองจากการรายงานขา้งตน้ 

5. หลกัการและระเบยีบปฏบิตั ิ

5.1 แรงงานและสทิธมินุษยชน 

Calzedonia Group ยนืยนัความมุ่งมั่นในการส่งเสรมิและปฏบิตัติามสทิธมินุษยชน 

รวมถงึสทิธขิองคนงานโดยอาศยัอนุสญัญาและมาตรฐานระหว่างประเทศ เชน่ องคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศ 

(ILO)  

ผูร้บัตอ้งเคารพและส่งเสรมิสทิธมินุษยชน 

โดยค านึงถงึสทิธขิองพนักงานภายในขอบเขตของกจิกรรมโดยเฉพาะ: 

• ต่อตา้นการเกณฑแ์รงงานหรอืแรงงานบงัคบั: หา้มมใิหม้กีารเกณฑแ์รงงานหรอืแรงงานบงัคบัใดๆ 

รวมถงึการจ าน าแรงงานเพือ่ช าระคนืเงนิกู ้แรงงานทาส หรอืการคา้มนุษย ์

ตลอดจนการบงัคบัขู่เข็ญทางจติใจหรอืรา่งกาย 

พนักงานตอ้งมเีอกสารแสดงตนหรอืมอี านาจควบคุมโดยตรง 

ตอ้งมเีสรภีาพในการเคลือ่นยา้ยและมสีทิธเิลกิจา้งได ้

ตราบเท่าทีป่ฏบิตัติามเงือ่นไขการแจง้ล่วงหนา้ทีก่ฎหมายก าหนดโดยไม่ตอ้งกลวัว่าจะถูกตอบโตห้รอืลงโทษ 

• ต่อตา้นแรงงานเดก็: ผูรั้บตอ้งปฏิบติัตามสิทธิเด็กและปฏิเสธการใชแ้รงงานเด็ก 

โดยปฏิบติัตามอายขุั้นต ่าส าหรับการจา้งงาน ท่ีก าหนดโดยกฎหมายภายในประเทศของแต่ละประเทศ 
ผูรั้บจะตอ้งปฏิบติัตามกฎท่ีก าหนดโดยองคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ 

mailto:organismo.vigilanza@calzedonia.it
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และตามอนุสัญญาระหว่างประเทศว่าดว้ยสิทธิเด็ก หากกฎหมายทอ้งถิ่นอนุญาตให้จา้งแรงงานอายนุอ้ย 
ซพัพลายเออร์ตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่า คนงานอายนุ้อยดงักล่าวมีอายขุั้นต ่าตามท่ีกฎหมายก าหนด 
และรับประกนัการปฏิบติัท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายนั้นๆ จนถึงอาย ุ18 ปี  

ซ่ึงรวมถึงมาตรการป้องกนัสถานการณ์อนัตรายและการท างานกลางคืนท่ีอาจส่งผลต่อสุขภาพ ความปลอดภยั 
และศลีธรรมอนัดี 

• ต่อตา้นการเลอืกปฏบิตัแิละส่งเสรมิความหลากหลาย: 

ผูร้บัตอ้งเคารพในความหลากหลายของพนักงานโดยเสนอโอกาสในการท างานทีเ่ทา่เทยีมกนัและใหโ้อกาสส าห

รบัความกา้วหนา้ทางอาชพี ในขณะเดยีวกนัก็ปฏเิสธการเลอืกปฏบิตัใิดๆ 

พนักงานของผูร้บัไม่ควรถูกเลอืกปฏบิตัโิดยพจิารณาจากเชือ้ชาต ิแหล่งก าเนิด กลุ่มชาตพินัธุ ์

ความทุพพลภาพ โรค ศาสนา สถานภาพสมรส รสนิยมทางเพศ ความคดิเห็นทางการเมอืง อายุ สญัชาต ิเพศ 

หรอืดว้ยเหตุผลอืน่ใด นอกจากนี ้

ผูร้บัจะตอ้งละเวน้จากการมสีว่นรว่มในการเลอืกปฏบิตัทิีเ่กีย่วขอ้งกบัการจดัหางาน เงนิเดอืน 

โอกาสในการฝึกอบรม ความกา้วหนา้ การสิน้สุดสญัญาจา้งงานหรอืการเกษียณอายุ 

ผูร้บัจะใชน้โยบายทีมุ่่งขจดัความไม่เท่าเทยีมกนัและรบัประกนัโอกาสทีเ่ท่าเทยีมกนั 

และค่าตอบแทนระหว่างเพศทีม่บีทบาทและระดบัอาวุโสเท่าเทยีมกนั  

• การขจดัความรุนแรงและการล่วงละเมดิ: 

การปกป้องศกัดิศ์ร ีรา่งกาย และศลีธรรมในทีท่ างานเป็นสทิธมินุษยชนทีล่ะเมิดไม่ได ้และผูร้บั - ตามอนุสญัญา 

ILO ฉบบัที ่190 - รบัรองวา่สถานทีท่ างานปราศจากการล่วงละเมดิ การข่มขู่ การเลอืกปฏบิตั ิการบดิเบอืน 

การกดขีข่่มเหง การใชค้วามรุนแรง การล่วงละเมดิ หรอืการแสวงประโยชน ์หรอืการล่วงละเมดิทางเพศอืน่ๆ 

ผูร้บัตอ้งปฏบิตัต่ิอคนงานดว้ยความเคารพและใหเ้กยีรติ ในขณะเดยีวกนัก็หา้มมใิหม้ีการล่วงละเมดิทางรา่งกาย 

ทางเพศ ทางจติใจ หรอืทางวาจาทุกรูปแบบ 

นอกจากนี ้ผูร้บัตอ้งมนีโยบายทีเ่หมาะสมเกีย่วกบัการละเมดิและการล่วงละเมดิ 

ตลอดจนขัน้ตอนทีเ่หมาะสมส าหรบัคนงานในการรายงานอุบตักิารณใ์ดๆ 

• สทิธเิสรภีาพในการพูด ขอ้มูล และการแสดงออก: ผูร้บัต่างๆ 

จะตอ้งปฏบิตัติามและส่งเสรมิสทิธเิสรภีาพในการแสดงความคดิเห็น ภายในสภาพแวดลอ้มการท างานของตนเอง 

ซึง่รวมถงึสทิธใินขอ้มูลและการแสดงออก โดยเคารพความคดิเห็นต่างๆ และส่งเสรมิการสือ่สารทวภิาค ี

ในการตดิต่อทางธรุกจิของตนเอง 

• การเคารพเสรภีาพในการสมาคมและการเจรจาต่อรองรว่มกนั: ผูร้บัต่างๆ 

จะตอ้งรบัประกนัพนักงานของตวัเองโดยไม่มคีวามแตกต่างใดๆ 

ใหพ้วกเขามสีทิธเิสรภีาพในการสมาคมและสทิธใินการเขา้รว่มสหภาพแรงงาน 

จะไม่มกีารตอบโตห้ากใชส้ทิธดิงักล่าว และไม่มกีารชดเชยหรอืจา่ยเงนิใดๆ 

ใหก้บัพนักงานเพือ่ป้องกนัการใชส้ทิธดิงักล่าว 

• สภาพการท างานทีเ่หมาะสม เท่าเทยีมกนั และเอือ้อ านวย: ผูร้บัต่างๆ 

ตอ้งปฏบิตัต่ิอพนักงานทุกคนดว้ยความเคารพ และในลกัษณะทีเ่หมาะสมและยุตธิรรม 

โดยจา่ยค่าจา้งใหเ้ป็นไปตามกฎหมายทีบ่งัคบัใช ้รวมถงึกฎหมายว่าดว้ยค่าจา้งขัน้ต ่า การท างานล่วงเวลา 

และผลประโยชน ์ผูร้บัต่างๆ จะตอ้งไม่หกัเงนิ หรอืหกัค่าจา้งดว้ยเหตุผลทางวนัิยหรอืดว้ยเหตุผลอืน่ใด 

เวน้แต่จะก าหนดโดยขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้ง ในท านองเดยีวกนั 

พวกเขาจะตอ้งใหข้อ้มูลทีเ่ป็นลายลกัษณอ์กัษรและชดัเจนเกีย่วกบัเงนิเดอืนของพวกเขาในขณะทีจ่ดัหางานใหก้ ั

บพนักงานทุกคน พรอ้มกบัดูแลใหพ้นักงานสามารถเขา้ถงึขอ้มูลเกีย่วกบัสญัญาจา้งงานของตนเองได ้

ยิง่กว่าน้ัน ผูร้บัจะตอ้งรบัประกนัการจา่ยเงนิค่าจา้ง และเงนิชว่ยเหลอืหรอืผลประโยชนอ์ืน่ใดอย่างตรงเวลา 

โดยปฏบิตัติามกฎหมายทีบ่งัคบัใชท้ัง้หมดโดยสมบูรณ ์
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และโดยเฉพาะอย่างยิง่ตอ้งแน่ใจว่ามกีารจา่ยเงนิใหก้บัคนงานในลกัษณะทีเ่หมาะสมทีสุ่ด 

ผูร้บัต่างๆ จะตอ้งปฏบิตัติามรูปแบบการจา้งงานทีก่ าหนดโดยกฎหมายทีใ่ชบ้งัคบั 

หลกีเลีย่งการพึง่พาวธิกีารทีผ่ดิกฎหมายใดๆ รวมถงึการจา้งคนงานโดยไม่มใีบอนุญาตใหพ้ านักถาวรทีถู่กตอ้ง 

และท าใหม้ั่นใจว่าพนักงานและผูร้ว่มงานของตวัเองมปีระกนัสงัคม 

สวสัดกิารและการประกนัภยัตามกฎหมายและกฎระเบยีบทีบ่งัคบัใช ้้ตลอดจนขอ้ตกลงรว่มทีน่ ามาใช ้

ตอ้งใหค้วามส าคญัเป็นพเิศษกบันโยบายเกีย่วกบัการรวมตวัทางสงัคมโดยสอดคลอ้งกบัสทิธคิวามเป็นแม่และคว

ามเป็นพ่อทัง้หมด ในขณะเดยีวกนัก็ส่งเสรมินโยบายโดยทั่วไปเพือ่สนับสนุนครอบครวั 

 

นอกจากนี ้ผูร้บัจะตอ้งรบัประกนัว่าพนักงานของตวัเองมสีภาพแวดลอ้มในการท างานทีป่ราศจากการลว่งละเมดิ 

การข่มขู่ การละเมดิหรอืความรุนแรงใดๆ รวมถงึการใชค้วามรุนแรงทางจติใจหรอืทางวาจา 

นอกเหนือจากการกระท าใดๆ ทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิสภาพแวดลอ้มการท างานทีคุ่กคาม ล่วงละเมดิ หรอืเป็นปรปักษ ์

สุดทา้ยนี ้ผูร้บัต่างๆ จะตอ้งรบัประกนัใหม้กีารปฏบิตัทิีเ่ท่าเทยีมกนัในการเลอืกผูร้บัเหมารายย่อยใดๆ 

เชน่เดยีวกบัในความสมัพนัธก์บัผูร้บัเหมารายย่อยทีไ่ม่ควรเอาแต่ใจ 

• ชัว่โมงการท างาน: ผูร้บัต่างๆ 

ตอ้งปฏบิตัติามกฎหมายระดบัประเทศและระหว่างประเทศว่าดว้ยแรงงานและขอ้ตกลงรว่มทีบ่งัคบัใชใ้นส่วนทีเ่กีย่

วกบัช ัว่โมงการท างาน  

นอกจากนี ้ผูร้บัต่างๆ จะตอ้งรบัประกนัใหม้วีนัหยุดราชการในทอ้งถิน่ของลูกจา้งตามทีก่ฎหมายก าหนด 

เชน่เดยีวกบัวนัหยุดประจ าปีทีจ่า่ยเงนิ และการลาเพือ่เลีย้งดูบุตรและลาป่วย และการลาอืน่ๆ 

ตามขอบเขตทีก่ฎหมายอนุญาตและตามขอ้ตกลงรว่มทีเ่กีย่วขอ้ง 

จะตอ้งไม่เกนิจ านวนช ัว่โมงการท างานรายสปัดาหส์ูงสุดทีก่ฎหมายก าหนด 

และเกนิขอ้บงัคบัทีบ่งัคบัใชไ้ม่ว่าดว้ยเหตุผลใดๆ ก็ตาม และการท างานล่วงเวลาจะตอ้งเป็นไปโดยสมคัรใจ 

ไม่ไดร้บัการรอ้งขอเป็นประจ าและจา่ยใหต้ามมาตรฐานทีบ่งัคบัใช ้

ตอ้งปฏบิตัติามจ านวนช ัว่โมงการท างานมาตรฐานและค่าล่วงเวลาสูงสุดในหน่ึงสปัดาห ์

ตลอดจนสทิธใินการหยุดพกัตามขอ้ก าหนดทีก่ าหนดโดยกฎหมายทอ้งถิน่และขอ้ตกลงดา้นแรงงานรว่มทีบ่งัคบั

ใช ้

• การแจง้เบาะแส (Whistleblowing): ผูร้บัต่างๆ 

จะตอ้งส่งเสรมิการป้องกนัและการตรวจสอบการกระท าทีผ่ดิกฎหมาย หรอืในกรณีใดๆ 

ทีข่ดัต่อหลกัจรรยาบรรณนี ้

ในขณะเดยีวกนัก็สนับสนุนใหพ้นักงานของตวัเองและบุคคลทีส่ามรายงานเหตุการณใ์ด ๆ 

ทีพ่วกเขาไดร้บัทราบเกีย่วกบัการตดิต่อกบั Calzedonia Group โดยทนัท ี 

ผูใ้ดก็ตามทีม่สี่วนไดเ้สยีกบั Calzedonia Group และตรวจพบหรอืรบัรูถ้งึการกระท าทีผ่ดิกฎหมาย 

หรอืความคลาดเคลือ่นในกจิกรรมการท างาน ตอ้งรายงานขอ้เท็จจรงิ เหตุการณ ์

และสถานการณท์ีพ่บโดยไม่รอชา้  

Calzedonia Group และผูร้บัจะตอ้งรบัประกนัดว้ยดุลยพนิิจสูงสุดในรายละเอยีดทั่วไปของฝ่ายรายงาน 

และใชม้าตรการทีจ่ าเป็นเพือ่จดัการกบัขัน้ตอนการรายงานเพือ่ปกป้องความลบัของฝ่ายรายงาน  

หา้มมใิหม้กีารตอบโตห้รอืเลอืกปฏบิตัโิดยเด็ดขาด ทัง้ทางตรงและทางออ้มต่อฝ่ายทีร่ายงาน 

ส าหรบัการรายงานการประพฤตมิชิอบ ไม่ว่าโดยตรงหรอืโดยออ้ม ในท านองเดยีวกนั 

มกีารลงโทษผูท้ีล่ะเมดิสทิธิข์องฝ่ายทีร่ายงาน 

เชน่เดยีวกบัผูท้ีก่ระท าการโดยจงใจประพฤตผิดิหรอืประมาทเลนิเล่ออย่างรา้ยแรงในการเรยีกรอ้งทีไ่ม่มมูีล  

การไล่ออกเพือ่ตอบโตห้รอืเลอืกปฏบิตัขิองฝ่ายทีร่ายงานจะตอ้งถอืเป็นโมฆะ นอกจากนี ้การเปลีย่นแปลงหนา้ที ่

รวมถงึการตอบโตห้รอืการเลอืกปฏบิตัต่ิอฝ่ายทีร่ายงานจะถอืเป็นโมฆะ 
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5.2 สุขภาพและความปลอดภยัในสถานทีท่ างาน 

ผูร้บัต่างๆ ตอ้งปฏบิตัติามกฎระเบยีบทีบ่งัคบัใชเ้กีย่วกบัสุขภาพและความปลอดภยัในสถานทีท่ างาน 

ในขณะเดยีวกนัก็รบัประกนัว่า พนักงานและผูท้ างานรว่มกนัจะมสีภาพแวดลอ้มการท างานทีป่ลอดภยั 

ถูกสุขอนามยั และมบีรรยากาศทีด่ ี

โดยพจิารณาจากหน่วยงานทีพ่วกเขาท างานและความเสีย่งทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิกรรมและงานทีพ่วกเขาด าเนินการ 

ผูร้บัต่างๆ ตอ้งใชม้าตรการป้องกนัทีเ่หมาะสมเพือ่ป้องกนัอุบตัเิหตุและอนัตรายต่อสุขภาพของผูป้ฏบิตังิาน 

โดยลดความเสีย่งทีเ่กีย่วขอ้งกบังานใหเ้หลอืนอ้ยทีสุ่ด 

และโดยรบัประกนัตามตวัอย่างแต่ไม่จ ากดัเพยีงการใชอุ้ปกรณป้์องกนัและตอบสนองฉุกเฉิน 

อุปกรณค์วามปลอดภยั อาคารและระบบป้องกนัอคัคภียั อุปกรณป์ฐมพยาบาล อุปกรณป้์องกนัส่วนบุคคล 

ความปลอดภยัของอุปกรณแ์ละระบบไฟฟ้า การป้องกนัมลพษิทางเสยีง และการรบัประกนัแสงสว่างทีเ่หมาะสม 

การเตมิอากาศ สุขอนามยั การเขา้ถงึน ้าดืม่และสภาพแวดลอ้มในการท างานทีส่ะอาด โดยเฉพาะหอ้งน ้า 

ผูร้บัต่างๆ 

จะตอ้งเสนอหลกัสูตรฝึกอบรมพนักงานเกีย่วกบัสุขภาพและความปลอดภยัในสถานทีท่ างานเป็นประจ า 

และตอ้งแต่งตัง้ผูจ้ดัการดา้นสุขภาพและความปลอดภยัในสถานทีท่ างานภายในทมีผูบ้รหิารทีม่อี านาจตดัสนิใจ

ทีเ่หมาะสม  

หากผูร้บัต่างๆ จดัหาทีพ่กัส าหรบัพนักงาน 

พืน้ทีด่งักล่าวจะตอ้งเป็นไปตามบทบญัญตัขิองกฎหมายทอ้งถิน่ว่าดว้ยสุขภาพและความปลอดภยั 

คนงานตอ้งมเีตยีงของตวัเองและพืน้ทีท่ีอ่ยู่อาศยัทีเ่หมาะสม หากมโีรงอาหาร ก็จะตอ้งสะอาดและสะดวกสบาย 

และพนักงานทีท่ างานทีน่ั่นตอ้งปฏบิตัติามขอ้ก าหนดดา้นสุขอนามยัทัง้หมด 

5.3 จรยิธรรมและความสอดคลอ้ง 

Calzedonia Group สง่เสรมิและเคารพหลกัการของความซือ่สตัย ์ความจงรกัภกัด ี

และความถูกตอ้งในการด าเนินธรุกจิ 

ผูร้บัต่างๆ ตอ้งปฏบิตัติามหลกัการดงักล่าวและด าเนินการดว้ยความโปรง่ใสสูงสุด 

ในการปฏบิตัติามบทบญัญตัขิองกฎหมายทีบ่งัคบัใช ้ในทีท่ีพ่วกเขาด าเนินการ 

ตลอดจนปฏบิตัติามภาระหนา้ทีท่ีไ่ดร้บัจาก Calzedonia Group โดยอาศยัหลกัจรรยาบรรณนี ้

• ต่อตา้นการทุจรติ: Calzedonia Group 

มคีวามมุ่งมั่นอย่างแรงกลา้ในการต่อสูก้บัการทุจรติไม่ว่าจะเป็นแบบเชงิรบัหรอืเชงิรกุในทุกรูปแบบ 

ทัง้ภาครฐัและเอกชน 

ผูร้บัต่างๆ ตอ้งละเวน้จากการเสนอโดยตรงหรอืโดยออ้ม หรอืสญัญาว่าจะใหเ้งนิหรอืผลประโยชนอ์ืน่ใด 

รวมถงึของขวญัหรอืผลประโยชนท์ีเ่กนิมารยาททั่วไป 

และอาจตคีวามไดว้่ามจีดุประสงคเ์พือ่ใหไ้ดอ้ทิธพิลทีไ่ม่เหมาะสม 

หรอืไดร้บัความโปรดปรานหรอืขอ้ไดเ้ปรยีบทีไ่ม่เหมาะสม 

Calzedonia Group สนับสนุนใหผู้ร้บัต่างๆ ในการใชค้วามคดิรเิร ิม่ทีมุ่่งควบคุมการแลกเปลีย่นของขวญั 

สิง่ของฟร ีหรอืการเลีย้งรบัรอง 

ตลอดจนการน าแบบจ าลองและขัน้ตอนทีเ่หมาะสมไปใชเ้พือ่ลดความเสีย่งของการทจุรติภายในองคก์รของตนเอ

ง 

• ผลประโยชนท์บัซอ้น: ผูร้บัต่างๆ ตอ้งหลกีเลีย่งสถานการณท์ีม่ผีลประโยชนท์บัซอ้น 

ทัง้ทีเ่กดิขึน้จรงิหรอืทีอ่าจเกดิขึน้ และด าเนินการเพือ่รายงานเหตุการณใ์ดๆ ทีส่รา้งการล าเอยีง การสมรูร้ว่มคดิ 

หรอืการตดัสนิใจทีส่่งผลใหเ้กดิขอ้ไดเ้ปรยีบทีผ่ดิกฎหมาย ภายในความรว่มมอืกบั Calzedonia Group 
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• ต่อตา้นการฟอกเงิน: ผูร้บัต่างๆ ตอ้งหลกีเลีย่งการมสี่วนรว่มหรอืรกัษาขอ้ตกลงทางการคา้หรอืการเงนิใด ๆ 

เมือ่ใดก็ตามทีม่ขีอ้สงสยัตามสมควรว่าอกีฝ่ายหน่ึงอาจด าเนินการทีก่อ่ใหเ้กดิการฟอกเงนิ 

Calzedonia Group สนับสนุนใหผู้ร้บัต่างๆ ใชม้าตรการเพือ่ควบคุมการจดัการกระแสการเงนิ 

ดงัน้ันจงึหา้มกจิกรรมใดๆ 

ทีอ่าจน่าสงสยัเกีย่วกบัทีม่าของเงนิทีไ่ดร้บัตามความขยนัหมั่นเพยีรตามปกตทางวชิาชพี 

• การรกัษาความลบั: ผูร้บัต่างๆ 

ตอ้งใชม้าตรการทีจ่ าเป็นทัง้หมดเพือ่รบัรองและปกป้องความลบัของขอ้มูลทีไ่ดร้บัจาก Calzedonia Group 

และไม่ใชข้อ้มูลดงักล่าวเกนิขอบเขตของหนา้ทีท่ีไ่ดร้บัมอบหมาย 
 

• ทรพัยส์นิทางปัญญาและการแข่งขนัทีเ่ป็นธรรม: ผูร้บัต่างๆ 

ตอ้งปฏบิตัติามสทิธิใ์นทรพัยส์นิทางอุตสาหกรรมและทางปัญญาของ Calzedonia Group อย่างเต็มที ่

ตลอดจนปฏบิตัติามบทบญัญตัขิองกฎหมาย ระเบยีบขอ้บงัคบั 

และอนุสญัญาทีก่ าหนดไวเ้พือ่ปกป้องสทิธิด์งักล่าว 

เคร ือ่งหมายทีโ่ดดเด่นของ Calzedonia Group เชน่เดยีวกบัขอ้มูล โครงการ ตวัอย่าง ภาพวาด 

และเทคนิคการท างานทัง้หมดทีใ่หแ้กผู่ร้บัต่างๆ ถอืเป็นความรูค้วามช านาญและความลบัทางอุตสาหกรรมที ่

Calzedonia Group เป็นเจา้ของแต่เพยีงผูเ้ดยีว และดว้ยเหตุนี ้จงึก าหนดใหผู้ร้บัปฏบิตัดิงันี ้

q) ใชเ้ฉพาะในการผลติผลติภณัฑ ์

r) ไม่เปิดเผยต่อบุคคลทีส่ามซึง่ไม่ไดเ้ป็นส่วนรว่มในการประมวลผลผลติภณัฑ ์

s) ใชม้าตรการทีจ่ าเป็นทัง้หมดเพือ่รกัษาความลบั 

และป้องกนัไม่ใหพ้นักงานหรอืผูท้ างานรว่มกนัเปิดเผยขอ้มูลไม่ว่าในทางใดทางหน่ึง ดว้ยเหตุนี ้

จงึตอ้งรบัผดิชอบทัง้หมด 

t) ยุตกิารใชข้อ้มูลทนัทเีมือ่สิน้สุดการมอบหมาย หรอืเมือ่การมอบหมายสิน้สุดลงดว้ยเหตุใดก็ตาม 

ผูร้บัต่างๆ ยงัตอ้งละเวน้จากการด าเนินธรุกจิทีไ่ม่เป็นธรรมใดๆ อนัเป็นการฝ่าฝืนกฎหมายทีบ่งัคบัใช ้

เกีย่วกบัการแข่งขนัทีเ่ป็นธรรมและการต่อตา้นการผูกขาด 

• ผูร้บัเหมาชว่ง: ผูร้บัต่างๆ ตอ้งไดร้บัการอนุมตัลิ่วงหนา้จาก Calzedonia Group 

เพือ่ไดร้บัเหมาชว่งจากส่วนใดส่วนหน่ึงของงาน หรอืบรกิารทีจ่ะจดัหาให ้การอนุมตัจิาก Calzedonia 

Group น้ันขึน้อยู่กบัการยอมรบัหลกัจรรยาบรรณนีใ้นส่วนของผูร้บัเหมาชว่ง 

• ขอ้ความสาธารณะ: ผูร้บัต่างๆ จะตอ้งใชค้วามระมดัระวงัอย่างยิง่ในการแถลงต่อสาธารณะ 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ทางออนไลน ์หรอืในเครอืข่ายสงัคมออนไลน ์

พวกเขาตอ้งละเวน้จากการสรา้งขอ้ความทีต่รงกนัขา้มกบัค่านิยม 

และหลกัการทีก่ าหนดไวใ้นหลกัจรรยาบรรณนี ้และตอ้งไม่กล่าวถงึ Calzedonia Group 

หรอืใชช้ ือ่หรอืโลโกข้องกลุ่มบรษิทัโดยไม่ไดร้บัการอนุมตัอิย่างชดัแจง้จากกลุ่มภายหลงั 

• ขอ้จ ากดัทางการคา้และการคว ่าบาตรระหว่างประเทศ: ผูร้บัต่างๆ 

จะตอ้งปฏบิตัติามขอ้จ ากดัทางการคา้ และมาตรฐานการคว ่าบาตรระหวา่งประเทศ 

ตลอดจนกฎหมายและระเบยีบขอ้บงัคบัเกีย่วกบัการควบคุมการส่งออก ผูร้บัต่างๆ 

ใหก้ารรบัรองและรบัประกนัว่าผูร้บัเหมาชว่งใด ๆ ของพวกเขาจะไม่รวมอยู่ในรายการการคว ่าบาตรใด ๆ เชน่ 

"รายชือ่บุคคลในชาตทิีไ่ดร้บัการแต่งตัง้เป็นพเิศษและบุคคลทีถู่กปิดกัน้" หรอื 

"รายชือ่ผูห้ลบเลีย่งการคว า่บาตรจากต่างประเทศ" 

• ความเป็นส่วนตวั: 

ผูร้บัตอ้งปฏบิตัติามกฎหมายและระเบยีบขอ้บงัคบัเกีย่วกบัการปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคลโดยสมบูรณ ์
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5.4 การปกป้องสิง่แวดลอ้ม 

Calzedonia Group มุ่งมั่นทีจ่ะปกป้องสิง่แวดลอ้มตลอดห่วงโซก่ารผลติทัง้หมด 

และคาดหวงัใหผู้ร้บัมุ่งมั่นทีจ่ะพยายามลดผลกระทบต่อสิง่แวดลอ้มใหเ้หลอืนอ้ยทีสุ่ด 

เท่าผลติภณัฑแ์ละกระบวนการผลติของพวกเขาท าได ้และเคารพระบบนิเวศและความหลากหลายทางชวีภาพ 

ผูร้บัต่างๆ ตอ้งปฏบิตัติามกฎหมายสิง่แวดลอ้มทีบ่งัคบัใช ้้ซ ึง่รวมถงึสิง่ต่อไปนี:้ 

การบรรลุและคงไวซ้ ึง่การอนุญาตและการอนุมตัดิา้นสิง่แวดลอ้มเพือ่ด าเนินการใหถู้กตอ้งตามกฎหมาย 

การจดัการและการก าจดัวสัดุทีเ่ป็นอนัตราย การปล่อยสารปนเป้ือนทีส่่งผลกระทบต่ออากาศ น ้า และพืน้ดนิ 

การผลติทรพัยากรธรรมชาตแิละสตัว ์หา้มหรอืจ ากดัการใชส้ารเฉพาะ 

การรไีซเคลิวสัดุและการเคารพสทิธดิา้นสิง่แวดลอ้ม 
 

Calzedonia Group 

สนับสนุนใหผู้ร้บัท างานรว่มกนัในการค านวณผลกระทบต่อสิง่แวดลอ้มของห่วงโซก่ารผลติทัง้หมด 

เพือ่ลดผลกระทบเชงิลบและลดผลกระทบต่อสิง่แวดลอ้มของผลติภณัฑต่์อไป 
 

Calzedonia Group คาดหวงัให้ผูรั้บสร้างกระบวนการผลิตท่ีมุ่งลดการสูญเสียทรัพยากรธรรมชาติ 

(โดยเนน้เป็นพิเศษในการอนุรักษท์รัพยากรน ้าและพลงังาน) และส่งเสริมการรีไซเคิลและการน ากลบัมาใชใ้หม่ 
ดงันั้น Calzedonia Group จึงขอแนะน าแนวทางเชิงรุกต่อโซลูชนัและเทคโนโลยีท่ีเป็นนวตักรรมใหม่ 
ซ่ึงมีจุดมุ่งหมายเพ่ือน าเสนอผลิตภณัฑ์และบริการท่ีไดรั้บการปรับปรุงอย่างต่อเน่ือง 
โดยมีผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้มนอ้ยลง 

5.5 การระบายน ้าและการจดัการน ้า 

น ้าเป็นทรพัยากรธรรมชาตอินัล า้ค่าทีห่าไดย้าก ผูร้บัต่างๆ 

จะตอ้งด าเนินมาตรการทัง้หมดโดยมุ่งเป้าไปทีก่ารลดการใชน้ ้าลงเท่าน้ัน 

แต่ยงัส่งเสรมิการใชน้ ้าอย่างมคีวามรบัผดิชอบ 

ในขณะเดยีวกนัก็รบัประกนัว่าพนักงานทุกคนจะสามารถเขา้ถงึน ้าดืม่ไดอ้ย่างเพยีงพอและปลอดภยั 

ผูร้บัจะตอ้งมุ่งใหบ้รกิารและท าใหร้ะบบมปีระสทิธภิาพในขณะทีส่รา้งโอกาสในการรไีซเคลิ  

น ้าเสยีทีเ่กดิจากกระบวนการผลติ (การยอ้มส ีการซกั การเคลอืบเงา) ตอ้งไดร้บัการบ าบดักอ่นระบายออก 

ในลกัษณะทีป้่องกนัความเสยีหายต่อสิง่แวดลอ้ม  

ผูร้บัต่างๆ ตอ้งมรีะบบตรวจสอบน ้าเสยีใหเ้ป็นไปตามกฎหมายทอ้งถิน่ 

หากมรีะบบบ าบดัน ้าเสยี น ้าฝนควรไหลในระยะทีไ่ม่รบกวนกระบวนการบ าบดัเท่าน้ัน นอกจากนี ้

ผูป้ฏบิตังิานตอ้งเรยีนรูเ้กีย่วกบักระบวนการ อุปกรณ ์

และการทดสอบทีจ่ าเป็นส าหรบัการท างานทีเ่หมาะสมของระบบบ าบดัในแหล่งก าเนิด 

5.6 ความปลอดภยัและคุณภาพของผลติภณัฑแ์ละบรกิาร 

ผูรั้บต่างๆ 

ตอ้งปฏิบติัตามกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกบัผลิตภณัฑแ์ละบริการท่ีมีให้ 
และขอ้ก าหนดดา้นความปลอดภยัใดๆ ท่ีก าหนดไวใ้นสัญญา 

โดยเฉพาะอยา่งย่ิงในการจดัหาวตัถุดิบและผลิตภณัฑส์ าเร็จรูปส าหรับการผลิตผลิตภณัฑข์อง Calzedonia 

Group ผูรั้บจะตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายระหว่างประเทศเก่ียวกบัความปลอดภยัทางเคมี กายภาพ 

และทางกลของผลิตภณัฑ ์และปฏิบติัตามขอ้ก าหนดความสอดคลอ้งทางเทคนิคของ Calzedonia Group 

ทุกเมื่อท่ีเก่ียวขอ้ง เพื่อจดัหาวตัถุดิบและผลิตภณัฑ์ 

Calzedonia Group ขอสงวนสิทธ์ิในการด าเนินการทดสอบทางเคมีกบัวสัดุและผลิตภณัฑ์ 
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ในระหว่างขั้นตอนการประมวลผลและผลิตภณัฑส์ าเร็จรูป  

นอกจากน้ี ผูรั้บตอ้งรับประกนัความสามารถในการตรวจสอบยอ้นกลบัของผลิตภณัฑ์ และหากจ าเป็น 

ให้ขอ้มูลเก่ียวกบัตวัตนของผูรั้บเหมาช่วง สถานท่ีผลิตและการแปรรูปวสัดุ ส่วนประกอบ และผลิตภณัฑท่ี์ใช ้

และดว้ยเหตุน้ีจึงช่วยให ้Calzedonia Group ประเมินความเส่ียงท่ีอาจเกิดขึ้นได ้(ทางสังคมหรือส่ิงแวดลอ้ม) 

6 การตรวจสอบและความไม่สอดคลอ้งตามขอ้ก าหนด 

เพือ่รับประกนัความสอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดของหลกัจรรยาบรรณ Calzedonia Group 

ขอสงวนสิทธ์ิในการด าเนินกิจกรรมการตรวจสอบต่อไปน้ีในส่วนท่ีเก่ียวกบัผูรั้บ 

ไม่ว่าโดยตรงหรือผ่านบุคคลท่ีสาม: 

• ขอเอกสารท่ีจ าเป็น 

• ด าเนินการตรวจสอบท่ีไซตก์ารผลิตและส านกังาน ท าการเยี่ยมชมท่ีจ าเป็น 

นอกจากน้ี เพ่ือให้มัน่ใจว่าการน าหลกัจรรยาบรรณไปใชอ้ยา่งครบถว้น 

กิจกรรมการตรวจสอบอาจมีความจ าเป็น ทั้งการตรวจสอบเอกสารและในแหล่งก าเนิด 
ด าเนินการโดยตรงหรือผ่านบุคคลท่ีสามในส่วนท่ีเก่ียวกบัผูรั้บทั้งหมด ผูรั้บเหมาช่วง ผูท้  างานร่วมกนัภายนอก 

และหน่วยงานอ่ืนๆ เป็นส่วนหน่ึงของห่วงโซ่อุปทานของวตัถุดิบ บริการ และผลิตภณัฑส์ าเร็จรูปของกลุ่มบริษทั 

ผูรั้บตอ้งให้ขอ้มูลท่ีจ าเป็นทั้งหมดเพ่ืออ านวยความสะดวกในกิจกรรมการตรวจสอบท่ีด าเนินการโดยตวัแทนของ 
Calzedonia Group ซ่ึงตั้งใจท่ีจะรับรองการปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณน้ี 

นอกจากน้ี ผูรั้บต่างๆ ตอ้งด าเนินการปรับปรุงและแกไ้ขขอ้บกพร่องท่ีพบหรือไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดท่ีพบ 

Calzedonia Group 

สัญญาว่าจะรักษาขอ้มูลทั้งหมดท่ีไดรั้บไวเ้ป็นความลบัอยา่งเคร่งครัดโดยปฏิบติัตามสิทธ์ิในทรัพยสิ์นทางปัญญา
และสิทธ์ิทางการคา้ของผูรั้บต่างๆ โดยสมบูรณ์ 

Calzedonia Group ขอสงวนสิทธ์ิในการลม้เลกิหรือยติุความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบัผูรั้บเมื่อใดก็ได ้
นอกเหนือจากการเรียกร้องค่าชดเชยส าหรับความเสียหายเมื่อใดก็ตามท่ีเป็นไปตามเง่ือนไขต่อไปน้ี 

• การละเมิดหลกัจรรยาบรรณอยา่งร้ายแรงหรือซ ้ าแลว้ซ ้าเล่า 

• การปฏเิสธหรอืขาดความรว่มมอืในการด าเนินกจิกรรมการตรวจสอบ 

• 

การไม่ด าเนินการตามแผนปรบัปรุงหรอืการละเมดิวธิกีารและเวลาทีต่กลงกนัหลงัจากการตรวจสอบความไม่สอด

คลอ้งตามขอ้ก าหนด 

7 แบบฟอรม์ค าม ัน่สญัญาและการยอมรบั 

เมือ่ยอมรบัแบบฟอรม์นี ้ถอืวา่ผูร้บัต่างๆ ยนืยนัทีจ่ะ: 

• ไดร้บั ตรวจสอบ และเขา้ใจขอ้ก าหนดของจรรยาบรรณแลว้ 

• ปฏบิตัติามหลกัจรรยาบรรณตามแนวทางทีมุ่่งพฒันาและปรบัปรุงอย่างต่อเน่ือง 

• ชดใชค่้าเสยีหายอย่างเต็มทีแ่ละปกป้อง Calzedonia Group จากการเรยีกรอ้ง การลงโทษ 

หรอืการสูญเสยีใดๆ ทีเ่กดิจากการละเมดิใดๆ 

ในส่วนของผูร้บัหรอืผูร้บัเหมาชว่งเองของขอ้ก าหนดดา้นความปลอดภยัทีก่ าหนดไวใ้นหลกัจรรยาบรรณนี ้

ขอ้ก าหนดดา้นการปฏบิตัติามขอ้ก าหนดทางเทคนิค หรอืกฎหมายทีบ่งัคบัใช ้

• ใชว้ธิกีารสือ่สารทีจ่ าเป็นเพือ่แจง้ใหพ้นักงานของตนเอง ผูร้บัเหมาชว่ง ผูท้ างานรว่มกนัภายนอก 
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และหน่วยงานอืน่ๆ ทีเ่ป็นส่วนหน่ึงของห่วงโซอุ่ปทานของ Calzedonia Group 

ทราบเกีย่วกบัเนือ้หาของหลกัจรรยาบรรณนี ้และใหแ้น่ใจว่าพวกเขาปฏบิตัติามขอ้ก าหนดดงักล่าว 

และรบัรองผ่านเอกสารทีเ่หมาะสมทีย่นืยนัการมสี่วนรว่มโดยผูร้บัเหมาชว่ง 

• ตรวจสอบเงือ่นไขการตรวจสอบทีก่ าหนดไวใ้นเอกสารนี ้

• ในกรณีทีไ่ม่เป็นไปตามขอ้ก าหนด จะด าเนินการตามความจ าเป็นเพือ่ปรบักจิกรรมและขัน้ตอนของตนเอง 

• รบัหนา้ทีร่ายงานใหก้ลุ่มบรษิทัทราบถงึกรณีทีต่อ้งสงสยัหรอืไดร้บัการยนืยนัว่ามกีารฝ่าฝืนหลกัจรรยาบรรณนี ้

โดยใชข้อ้มูลอา้งองิการตดิต่อทีม่รีะบุอยู่ในเอกสารนี ้
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ក្រមក្រតិរតតិសក្ារ់អ្នរផ្គត់ផ្គង់ររស់ក្រមុហ ៊ុន CALZEDONIA GROUP 

រំណែរច្ច ុរបននភាពានក្រសិទ្ធភាពថ្ងៃទី្ 07 ណែរ៊ុមភៈ ឆ្ន ំ 2022 

  

1. សសច្រត ីសផ្តើម 

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group ផ្តល់សារៈសំខាន់ជាចមបងលលើការអន៊ុម័តលលើវធិាន និងគ៊ុណតម្មៃរមួ

លោយបណ្ដា ញក្រមុហ ៊ុនរបស់ក្រមុហ ៊ុនលនេះ និងម្ៃគូដៃលខ្ល នួល វ្ ើអាជីវរមម ៃូលចនេះពួរលគអាចលោរព

តាមលោលការណ៍សីល្ម៌របស់ក្រមុហ ៊ុនលនេះ និងអភិវឌ្ឍអាជីវរមម ក្បរបលោយនិរនត រភាព។ 

លៃើមបីសលក្មចលោលបំណងលនេះ ក្សបតាមបទបបញ្ញតត ិម្នក្រមក្បតិបតត ិរបស់ខ្ល នួ ក្រមុហ ៊ុន 

Calzedonia Group បានសលក្មចអន៊ុម័តក្រមក្បតិបតត ិរបស់អនរផ្គត់ផ្គង់ (តលៅលនេះលៅថា 

"ក្រមក្បតិបតត ិ") ដៃលមានដចងពីលោលការណ៍ និងវធិាននានាអំពីការក្បតិបតត ិត ដៃលអាចៃឹរនំា

នូវទំនារ់ទំនងអាជីវរមមរវាងក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group និងម្ៃគូរបស់ខ្ល នួ។ 

ក្រមក្បតិបតត ិលនេះ នឹងក្តូវបានក្តួតពិនិតយតាមកាលរំណត់លោយដផ្ែរលលើការវវិឌ្ឍម្ននិយ័តរមម 

និងបទបបញ្ញតត ិ ការអន៊ុវតតលែបំផ្៊ុត និងធាត៊ុចូលដៃលផ្តលល់ោយភាគីពារព់័នធ។ 

ឯរសារលនេះគឺជាឯរសារៃំបូងអំពីក្រមក្បតិបតត ិដៃលក្តូវបានអន៊ុម័តលោយក្រមុក្បឹរាភិបាលម្ន

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Holding S.p.A. លៅម្ងៃទី 28 ដខ្រញ្ញញ  ឆ្ន ំ 2020 លហើយក្តូវបានអន៊ុម័តលោយ

ក្រមុហ ៊ុនទងំអស់របស់ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group។ 

ការអន៊ុលោមតាមក្រមក្បតិបតត ិ គឺជាលរខខ្ណឌចំបាច់មួយរន ុងការចប់លផ្តើមបលងក ើត និងររា

ទំនារទំ់នងអាជីវរមមជាមួយក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group ។ 

2. អ្នរទ្ទួ្ល និងវសិាលភាពថ្នការអ្ន៊ុវតត 

ការដចររំដលរគ៊ុណតម្មៃ និងវធិានម្នក្បតិបតត ិរបស់ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group ពក្ងីរៃល់ដខ្ែ

សង្វវ រ់អាជីវរមមទងំមូល។ បណ្ដា អនរផ្គត់ផ្គង់ដៃលពឹងដផ្ែរលលើរិចចសហការរបស់អនរល ៉ៅ ការបនត

ក្តូវធានា ពិនិតយ និងបញ្ញា រ់ការអន៊ុលោមតាមលោលការណ៍ និងររណីរិចចដៃលមានដចងរន ុងក្រម

ក្បតិបតត ិលនេះ ជាការទទួលខ្៊ុសក្តូវរបស់អនរល ៉ៅ ការបនតរបស់ពួរលគ លោយលគយល់ថា អនរផ្គត់ផ្គង់

មាន រ់ៗក្តូវទទួលខ្៊ុសក្តូវរន ុងររណីដៃលអនរល ៉ៅ ការបនតរបស់ខ្ល នួមិនបានអន៊ុវតតតាម ឬរំលោភលលើ

ក្រមក្បតិបតត ិលនេះ។ 

ៃូលចនេះ អនរទទួលក្រមក្បតិបតត ិលនេះ គឺជាប៊ុគគលទងំអស់ដៃលផ្តល់ទំនិញ ឬលសវារមមៃល់ក្រមុហ ៊ុន 

Calzedonia Group និងអនរល ៉ៅ ការបនតលៅរន ុងរក្មិតណ្ដមួយលៅរន ុងក្បព័នធ ដខ្ែសង្វវ រ់របស់អនរ

ផ្គតផ់្គង់ (តលៅលនេះលៅថា "អនរទទួល")។ 

អនរទទួលក្តូវបានលសន ើស៊ុំឱ្យអន៊ុលោមតាមក្រមក្បតិបតត ិ រ៏ៃូចជាផ្ែពវផ្ាយ និងធានាការអន៊ុ

លោមតាមក្រមក្បតិបតត ិលោយប៊ុគគលិរផ្ទា ល់ អនរផ្គត់ផ្គង់ អនរសហការខាងលក្ៅ និងប៊ុគគល ឬអងគ

ភាពលផ្ែងលទៀតមរពីដខ្ែសង្វវ រ់ផ្គត់ផ្គង់វតថ ុធាត៊ុលៃើម លសវារមម និងផ្លិតផ្លសលក្មចរបស់

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group។ 

លៃើមបីបញ្ញា រ់នូវការចូលរមួរបស់ពួរលគ អនរទទួលក្តូវដតច៊ុេះហតថលលខាលលើទក្មង់ដបបបទសា ីពីការ

ចូលរមួដៃលផ្ាលល់ៅរន ុងដផ្នរទី 7 ម្នឯរសារលនេះ (ទក្មង់ដបបបទសា ីពីការលបតជាា ចិតត និងការទទួល

យរ)។ 

3. ក្ររែ័ែឌ និយ័តរមម 

អនរទទួលក្តូវដតលោរពតាមចាប់ និងបទបបញ្ញតត ិជា្រមានរបស់ក្បលទសដៃលខ្ល នួរំព៊ុងល វ្ ើក្បតិ
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បតត ិការ រមួបញ្ច លូទងំ ប៉ៅ៊ុដនតមិនរំណត់ក្តឹមចំលពាេះ ចាប់សា ីពីការង្វរ សិទធិមន៊ុសែ ស៊ុខ្ភាព និង

ស៊ុវតថ ិភាពលៅរដនៃងល វ្ ើការ ការទទួលខ្៊ុសក្តូវចំលពាេះរិចចការពារបរសិាថ ន ការក្បឆ្ំងអលំពើព៊ុររលួយ 

ស៊ុវតថ ិភាព និងគ៊ុណភាពម្នផ្លិតផ្ល និងលសវារមម។ បដនថមពីលលើចាប់ និងបទបបញ្ញតត ិដៃលចូល

ជា្រមានរន ុងក្សរុ ក្រមក្បតិបតត ិលនេះោរ់លចញនូវលរខខ្ណឌ តក្មូវសំខាន់ៗ លោយដផ្ែរលលើលោល

ការណអ៍នតរជាត ិដៃលអាចរតឹតបិតបដនថមលទៀតទរ់ទងនឹងលរខខ្ណឌ តក្មូវនិយ័តរមម។ អនរទទួល

ក្តូវដតលោរពតាមលោលការណ៍រតឹតបិតបំផ្៊ុតរន ុងររណីដៃលពួរលគមិនបពំានចាប់ និងបទបបញ្ញតត ិ

ចំបាច់ដៃលចូលជា្រមានរន ុងក្សរុ។  

រន ុងររណីមានភាពជាន់ោន រវាងក្រមក្បតិបតត ិ និងចាប់ ឬបទបបញ្ញតត ិខាងលលើ លនាេះចាប់ ឬបទ

បបញ្ញតត ិខាងលលើក្តូវមានអន៊ុភាពលលើក្រមក្បតិបតត ិលនេះ។ រន ុងររណីលនេះ អនរទទួលក្តូវដតជូនៃំណឹង

ឱ្យបានក្តឹមក្តូវៃល់ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group ៃូលចនេះពួរលគអាចល វ្ ើការវាយតម្មៃរមួោន អំពីវ ិ្ ី

លោេះក្សាយបញ្ញា អន៊ុវតតខ្៊ុសពីលោលលៅលោយមិនល វ្ ើឱ្យប៉ៅេះពាល់ៃល់ការអន៊ុលោមតាមគ៊ុណតម្មៃ

ដៃលមានដចងរន ុងក្រមក្បតិបតត ិលនេះ។ 

4. ការរាយការែ ៍

អនរទទួលក្តូវដតរាយការណ៍លោយមិនបងែង់យូរនូវការបំពានចាប់ ក្រមក្បតិបតត ិ ឬរិចច ក្ពមលក្ពៀង

ណ្ដមួយលផ្ែងលទៀតជាមួយក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group មិនថាជាររណីដៃលបានបញ្ញា រ់ពីបទ

លលម ើសរ៏លោយ។ លនេះរាប់បញ្ច លូទងំបទលលម ើសដៃលក្បក្ពឹតតលោយប៊ុគគលិរ ទីក្បឹរា ម្ៃគូ ភាន រ់ង្វរ ឬ

អនរតំណ្ដងលផ្ែងលទៀតដៃលរំព៊ុងល វ្ ើការតំណ្ដងអនរទទួល ឬក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group។ 

ចំលពាេះសំលណើស៊ុំព័ត៌មានណ្ដមួយទរ់ទងនឹងក្រមក្បតិបតត ិលនេះ រមួទងំការបរក្សាយ និងការអន៊ុ

វតតក្រមក្បតិបតត ិលនេះ ប៊ុគគលទំនារ់ទំនងម្នក្រមុហ ៊ុន អាចទរ់ទងបាន លោយសារពួរលគទទួល

បនទ ុរផ្ទា ល់រន ុងការក្គប់ក្គងទំនារ់ទំនងអាជីវរមមបចច ុបបនន។ 

ចំលពាេះការរាយការណ៍ណ្ដមួយទរ់ទងនឹងររណីសងែ័យ ឬររណីដៃលបានបញ្ញា រ់ពីបទលលម ើសលលើ

ក្រមក្បតិបតត ិលនេះ អាចទរ់ទងក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group តាមរយៈ៖ 

• អ៊ុីដមល៖ organismo.vigilanza@calzedonia.it 

• វ ិ្ ីលផ្ាើសំប៊ុក្ត្មមតា៖ Organismo di Vigilanza Gruppo Calzedonia c/o Calzedonia Spa, Via 

Monte Baldo n. 20, Dossobuono di Villafranca (VR)។ 

ក្រមុហ ៊ុនលនេះធានាចត់ដចងរាល់របាយការណ៍ដៃលទទួលបានលោយររាការសមាៃ ត់បំផ្៊ុត និង

លោយោម នការសងសឹររន ុងរបូភាពណ្ដមួយល ើយ។ 

លោលការណ៍ទូលៅខាងលលើមិនរារាងំ ឬរំណត់លលើកាតពវរិចចណ្ដមួយរន ុងការរាយការណ៍ជូនអាជាា ្រ

ផ្ល វូចាប់ ឬអាជាា ្រមានសមតថរិចចលផ្ែងលទៀតលទ លោយសាររបាយការណ៍ខាងលលើ។ 

5. សោលការែ៍ និងវធិានថ្នការក្រតិរតតិ 

5.1 ពលរមម និងសិទ្ធ ិមន៊ុសស 

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group បញ្ញា រ់ពីការលបតជាា ចិតតរបស់ខ្ល នួរន ុងការលលើររមពស់ និងអន៊ុវតតតាម

សិទធិមន៊ុសែ រមួទងំសិទធិរបស់ប៊ុគគលិរ លោយអាក្ស័យលៅលលើអន៊ុសញ្ញញ  និងសតង់ោរអនតរជាតិ ៃូចជា

អងគការពលរមមអនតរជាតិ (ILO) ជាលៃើម។  

អនរទទួលក្តូវដតលោរព និងលលើរសទ យួសិទធិមន៊ុសែ ទរ់ទងនឹងសិទធិរមមររនិលោជិតរន ុងក្របខ្ណឌ

សរមមភាពរបស់ពួរលគ ជាពិលសស៖ 

• ក្រឆ្ំងនឹងពលរមមសោយរងខំ ឬទងំរងខំ៖ ពលរមមលោយបងខ ំ ឬទងំបងខ ំក្តូវបានហាមឃាត់ រមួ

mailto:organismo.vigilanza@calzedonia.it


41 

 

ទងំការសនាផ្ាល់ការង្វរល វ្ ើម ៃូចជាការសងក្បារ់រមចី ទសភាព ឬការជួញៃូរមន៊ុសែ រ៏ៃូចជា 

សរមមភាពបងខ ិតបងខ ំផ្ល វូចិតត ឬផ្ល វូកាយ។ 

រមមររនិលោជិតក្តូវមានឯរសារបញ្ញា រ់អតតសញ្ញញ ណផ្ទា ល់ខ្ល នួ ឬក្គប់ក្គងឯរសារទងំលនេះលោយ

ផ្ទា ល់ ពួរលគក្តូវដតមានលសរ ើភាពលៃើរលហើរ និងក្តូវមានសិទធិបញ្ចប់រិចចសនាការង្វរ ៃរាបណ្ដពួរ

លគលោរពតាមលរខខ្ណឌ ម្នការជូនៃំណឹងជាម៊ុនដៃលរំណត់លោយចាប់ លោយមិនខាៃ ចចំលពាេះ

ការសងសឹរ ឬការោរ់ទណឌ រមម។ 

• ក្រឆ្ំងនឹងពលរមមរ៊ុារ៖ អនរទទួលក្តូវដតលោរពតាមសិទធិរ៊ុមារ និងបៃិលស្ពលរមមរ៊ុមារ

លោយអន៊ុលោមតាមអាយ៊ុអបបបរមាចូលល វ្ ើការដៃលរំណត់លោយចាបជ់ាតិម្នក្បលទសនីមួយៗ។ 

អនរទទួលក្តូវដតអន៊ុវតតតាមវធិាននានាដៃលរំណត់លោយអងគការពលរមមអនតរជាតិ និងអន៊ុសញ្ញញ

អនតរជាតិសត ីពីសិទធិរ៊ុមារ។ លបើចាប់រន ុងក្សរុអន៊ុញ្ញញ តឱ្យផ្ាល់ការង្វរឲ្យរមមររនិលោជិតវយ័លរមង 

អនរផ្គត់ផ្គង់ក្តូវដតធានាថា រមមររនិលោជិតវយ័លរមងទងំអស់មានអាយ៊ុអបបបរមាដៃលចាប់

តក្មូវ និងធានានូវការក្បក្ពឹតត ិលោយលោរពចាបរហូតៃល់អាយ៊ុ 18 ឆ្ន ំ។  

លនេះរាប់បញ្ច លូទងំវធិានការដៃលការពារសាថ នភាពលក្ោេះថាន រ់ និងការង្វរលពលយប់ដៃលអាចប៉ៅេះ

ពាល់ៃលស់៊ុខ្ភាព ស៊ុវតថភិាព និងស៊ុចរតិភាពផ្ល វូចិតតរបស់ពួរលគ។ 

• ក្រឆ្ំងនឹងការសរ ើសសអ្ើង និងការសលើររមពស់ភាពច្ក្មុុះ៖ អនរទទួលក្តូវដតលោរពភាពចក្មេុះម្ន

រមមររនិលោជិតរបស់ពួរលគលោយផ្តល់ឱ្កាសការង្វរលសម ើៗោន  និងឱ្កាសរ ើរចលក្មើនវជិាា ជីវៈ លោយ

បៃិលស្ការលរ ើសលអើងរន ុងរបូភាពណ្ដមួយ។ រមមររនិលោជិតរបស់អនរទទួលមិនក្តូវទទួលរងពីការ

លរ ើសលអើងលោយដផ្ែរលលើពូជសាសន៍ ក្បភពលៃើម ជនជាតិ ពិការភាព ជំងឺ សាសនា សាថ នភាព

អាពាហ៍ពពិាហ៍ ទំលនារផ្ល វូលភទ ទសែនៈនលោបាយ អាយ៊ុ សញ្ញា ត ិលភទ ឬដផ្ែរលលើលហត៊ុផ្លលផ្ែង

លទៀត។ លលើសពលីនេះ អនរទទួលក្តូវបៃិលស្មិនចូលរមួរន ុងការអន៊ុវតតដៃលមានការលរ ើសលអើងរន ុងរបូ

ភាពណ្ដមួយទរ់ទងនឹងការលក្ជើសលរ ើសប៊ុគគលិរ ក្បារ់លបៀវតែរ៍ ឱ្កាសបណុ្េះបណ្ដត ល ការរ ើរចលក្មើន 

ការបញ្ចប់រិចចសនាការង្វរ ឬការចូលនិវតតន៍។ 

អនរទទួលក្តូវអន៊ុវតតលោលនលោបាយដៃលសំលៅលលើការល៊ុបបំបាត់វសិមភាព និងធានានូវឱ្កាស 

និងក្បារ់រម្ក្មលសម ើោន រវាងលយនឌ្័រនីមួយៗដៃលមានតួនាទី និងអតីតភាពៃូចោន ។  

• ការល៊ុររំបាត់អំ្សពើហិងា និងការសរៀតសរៀន៖ 

ការការពារលសចរត ីម្ងៃងន រូ ស៊ុចរតិភាពផ្ល វូកាយ និងផ្ល វូចិតតលៅរដនៃងល វ្ ើការ គឺជាសិទធិមន៊ុសែដៃល

មិនអាចរំលោភបាន និងអនរទទួល - អន៊ុលោមតាមអន៊ុសញ្ញញ របស់អងគការ ILO លលខ្ 190- ធានា

នូវរដនៃងល វ្ ើការលោយោម នការលបៀតលបៀន ការបំភិតបំភ័យ ការលរ ើសលអើង ការបំម្ភៃ ការល វ្ ើទ៊ុរខ

ប៊ុរលមនញ អំលពើហិងា ការរំលោភបំពាន ឬការលរងក្បវញ័្ច  ឬការរំលោភបំពានផ្ល វូលភទរន ុងរបូភាព

ណ្ដមួយលផ្ែងលទៀត។ 

អនរទទួលក្តូវដតក្បក្ពឹតតចំលពាេះប៊ុគគលិរលោយលោរព និងលសចរត ីម្ងៃងន រូ តាមរយៈការហាមឃាត់ក្គប់

របូភាពម្នការរំលោភបំពានផ្ល វូកាយ ផ្ល វូលភទ ផ្ល វូចិតត ឬផ្ល វូវាចរ។ 

លលើសពីលនេះ អនរទទួលក្តូវដតមានលោលនលោបាយសមក្សបសា ពីីការរំលោភបំពាន និងការលបៀត

លបៀន រ៏ៃូចជានីតិវ ិ្ ីសមក្សបសក្មាប់រមមររនិលោជិតរន ុងការរាយការណ៍ពីររណីលលម ើស៊ុណ្ដមួយ។ 

• សិទ្ធ ិសសរ ើភាពរន ុងការនិយាយសដ ី ទ្ទួ្លបានព័ត៌ាន និងរសចេ ញមតិ៖ អនរទទួលធានាលោរព

តាម និងលលើររមពស់សិទធិលសរ ើភាពម្នការបលញ្ចញមតិលៅរន ុងទីរដនៃងការង្វររបស់ពួរលគ រមួទងំ

សិទធិទទួលបានព័ត៌មាន និងសដមាងមតិតាមរយៈការលោរពមតិលផ្ែងៗ និងការលលើររមពស់ការ

ក្បាក្ស័យទំនារ់ទំនងលទវភាគីរន ុងការលោេះក្សាយ្៊ុររិចចផ្ទា ល់ខ្ល នួ។ 

• ការសោរពចំ្ស ុះសសរ ើភាពរន ុងការរសងកើតសាគម និងការច្រចាជាសមូហភាព៖ អនរទទួលក្តូវដត

ធានាចំលពាេះរមមររនិលោជិតផ្ទា ល់ខ្ល នួលោយមនិមានការដបងដចរអវ ើទងំអស់ សិទធិលសរ ើភាព
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រន ុងការបលងក ើតសមាគម និងសិទធិចូលរមួសហជីព។ នឹងមិនមានការសងសឹរណ្ដមួយលទ ក្បសិនលបើ

អន៊ុវតតសិទធិខាងលលើ លហើយោម នសំណង ឬការទូទត់ក្បារ់ណ្ដមួយនឹងក្តូវបានផ្តល់ជូនរមមររនិលោ

ជិត លៃើមបីរារាងំការអន៊ុវតតសិទធិខាងលលើល ើយ។ 

• លរខែែឌ ការងារសមក្សរ សសម ើភាព និងអ្ន៊ុសក្ោុះ៖ អនរទទួលក្តូវដតក្បក្ពឹតតចំលពាេះរមមររនិលោ

ជិតទងំអស់លោយលោរព និងក្តឹមក្តូវ និងយ៊ុតត ិ្ម៌ លោយលបើរក្បារ់ឈ្ន លួឲ្យពួរលគលោយអន៊ុ

លោមតាមចាប់ជា្រមាន រមួទងំចាប់សត ីពីក្បារ់ឈ្ន លួអបបបរមា ការង្វរបដនថមលមា៉ៅ ង និងអតថ

ក្បលោជន៍។ អនរទទួលមិនក្តូវល វ្ ើការកាត់ទ៊ុរ ឬការកាត់ក្បារ់ឈ្ន លួលោយមានលហត៊ុផ្លោរ់ វន័ិយ 

ឬលហត៊ុផ្លលផ្ែងលទៀត លលើរដលងដតតក្មូវលោយបទបបញ្ញតត ិជា្រមាន។ ៃូចោន លនេះដៃរ ពួរលគនឹង

ផ្តល់ឱ្យរមមររនិលោជិតទងំអស់នូវព័ត៌មានជាោយលរខណ៍អរែរ និងចាស់ោស់អំពីក្បារ់លបៀ

វតែរ៍របស់ពួរលគលៅលពលលក្ជើសលរ ើសប៊ុគគលិរ លោយធានារមមររនិលោជិតទទួលបានព័ត៌មានទរ់

ទងនឹងរិចចសនាការង្វរផ្ទា ល់ខ្ល នួរបស់ពួរលគ។ លលើសពលីនេះ អនរទទួលក្តូវធានាការទូទត់ទន់

លពលក្បារ់ឈ្ន លួ និងក្បារ់បំណ្ដច់ ឬអតថ ក្បលោជន៍លផ្ែងលទៀត លោយអន៊ុលោមតាមចាប់ជា្រ

មានទងំអស់ លហើយជាពិលសសក្តូវធានាថា ការទូទត់ក្តូវបានល វ្ ើល ើងជូនរមមររនិលោជិតលោយ

សមក្សបបំផ្៊ុត។ 

អនរទទួលរ៏ក្តូវលោរពតាមទក្មង់ម្នការង្វរដៃលរំណត់លោយចាប់ជា្រមាន លជៀសវាងការពឹង

ដផ្ែរលលើ វ ិ្ លី វ្ ើការខ្៊ុសចាប់ណ្ដមួយ រមួទងំការង្វររបស់រមមររនិលោជិតលោយោម នលិខ្ិត

អន៊ុញ្ញញ តសាន រ់លៅអចិម្្នតយ៍ដៃលមានស៊ុពលភាព និងធានាថា រមមររនិលោជិត និងអនរសហការ

មានសនត ិស៊ុខ្សងគម ស៊ុខ្៊ុមាលភាព និងការធានារា៉ា ប់រងក្សបតាមចាប់ និង បទបបញ្ញតត ិចូល

ជា្រមាន ក្ពមទងំអន៊ុសញ្ញញ រមួម្នការង្វរដៃលបានអន៊ុម័ត។ 

ក្តូវសងកត់ ៃ្ន់ជាពិលសសលលើលោលនលោបាយសត ីពបីរោិប័ននសងគមរន ុងការអន៊ុលោមតាមសិទធិទទួ

លការសក្មារលំដហមាត៊ុភាព និងបិត៊ុភាពទងំអស់ តាមរយៈការលលើររមពស់លោលនលោបាយ

ជាទូលៅលៃើមបីោំក្ទក្រមុក្គួសារ។ 

 

លលើសពីលនេះ អនរទទួលក្តូវដតធានារមមររនិលោជិតនូវបរោិកាសការង្វរដៃលោម នការលបៀតលបៀន 

ការបំភិតបំភ័យ ការរំលោភបំពាន ឬអំលពើហិងា រមួទងំអំលពើហិងាផ្ល វូចិតត ឬផ្ល វូវាចរ បដនថមពីលលើ

ការក្បតិបតត ិដៃលអាចបលងក ើតបរោិកាសការង្វរដៃលគួរឱ្យភ័យខាៃ ច ក្បមាង ឬអរភិាព។ 

ជាច៊ុងលក្កាយ អនរទទួលក្តូវដតធានានូវការក្បក្ពឹតត ិលោយលសម ើៗោន រន ុងការលក្ជើសលរ ើសអនរល ៉ៅ ការបនត

ណ្ដមួយ រ៏ៃូចជាលៅរន ុងទំនារ់ទំនងជាមួយអនរល ៉ៅ ការបនតដៃលមិនក្តូវលក្បើអំណ្ដចជិេះជាន់។ 

• សា៉ោ ងស វ្ ើការ៖ អនរទទួលក្តូវដតលោរពតាមចាប់ជាតិ និងអនតរជាតិសត ីពីការង្វរ និងអន៊ុសញ្ញញ រមួ

ម្នការង្វរដៃលចូលជា្រមានទរ់ទងនឹងលមា៉ៅ ងល វ្ ើការ។  

លលើសពីលនេះ អនរទទួលក្តូវដតធានារមមររនិលោជិតទទួលបានការឈ្ប់សក្មារប៊ុណយជាតិរន ុងក្សរុ

ដៃលរំណត់លោយចាប់ រ៏ៃូចជាការឈ្ប់សក្មារក្បចំឆ្ន ំលោយមានក្បារ់លបៀរវតែន៍ និងលបើមាន 

ការឈ្ប់សក្មារមានទ៊ុរខ្៊ុរៈក្គួសារ និងការឈ្ប់សក្មារឈ្ឺ និងការឈ្ប់សក្មារលផ្ែងលទៀតរន ុង

 វសិាលភាពដៃលអន៊ុញ្ញញ តលោយចាប់ និងអន៊ុសញ្ញញ រមួម្នការង្វរដៃលចូលជា្រមាន។ ចំនួនអតិ

បរមាម្នលមា៉ៅ ងល វ្ ើការក្បចំសបាត ហ៍ដៃលអន៊ុញ្ញញ តលោយចាប់ និងបទបបញ្ញតត ិជា្រមានមិនក្តូវ

លលើសពីការរំណត់លោយមានលហត៊ុផ្លណ្ដរ៏លោយ និងការង្វរបដនថមលមា៉ៅ ងក្តូវដតល វ្ ើល ើងលោយ

សម ័ក្គចិតតលោយ មិនលសន ើស៊ុំជាក្បចំ និងក្តូវបង់ក្បារ់តាមសតង់ោររំណត់ចូលជា្រមាន។ ក្តូវលោរ

ពតាមចំនួនអតិបរមាម្នលមា៉ៅ ងការង្វរតាមសតង់ោរ និងលមា៉ៅ ងបដនថមរន ុងមួយសបាត ហ៍ រ៏ៃូចជា

សិទធិទទួលបានការឈ្ប់សក្មារក្សបតាមបទបបញ្ញតត ិដៃលបានរំណត់លោយចាប់រន ុងក្សរុ និង

អន៊ុសញ្ញញ រមួម្នការង្វរដៃលចូលជា្រមាន។ 
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• ការរាយការែ៍ពីរទ្សលម ើស៖ អនរទទួលក្តូវជំរ៊ុញការទប់សាក ត់បង្វក រ និងលផ្ាៀងផ្ទា ត់បញ្ញា រ់ពីការ

ក្បក្ពឹតត ិខ្៊ុសចាប់ ឬរន ុងររណីណ្ដមួយដៃលក្បក្ពតឹតផ្ទ យុនឹងក្រមក្បតិបតត ិលនេះ តាមរយៈការលលើរ

ទឹរចិតតប៊ុគគលិរផ្ទា ល់ខ្ល នួ និងភាគីទីបីឱ្យរាយការណ៍ភាៃ មអំពីររណីណ្ដមួយដៃលពួរលគៃឹងអំពី

ការទរ់ទងផ្ទា ល់ខ្ល នួជាមួយក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group។  

ប៊ុគគលណ្ដដៃលមានផ្លក្បលោជន៍លៅរន ុងក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group លហើយដៃលររល ើញ ឬៃឹង

អំពីការក្បក្ពឹតតខ្៊ុសចាប ់ឬភាពខ្៊ុសោន លៅរន ុងសរមមភាពការង្វរ ក្តូវដតរាយការណ៍ពីការពិត 

លហត៊ុការណ ៍និងកាលៈលទសៈដៃលជួបក្បទេះលោយមិនបងែង់យូរ។  

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group និងអនរទទួលក្តូវដតធានានូវឆនាា ន៊ុសិទធិោច់ម៊ុខ្លលើព័ត៌មានលមែ ិត

ទូលៅអំពីភាគីអនររាយការណ៍ និងចត់វធិានការចំបាច់ លៃើមបីអន៊ុវតតនីតិវ ិ្ ីរាយការណ៍ លៃើមបីការ

ពារការសមាៃ ត់របស់ភាគីអនររាយការណ៍។  

ហាមឃាត់ជាោច់ខាតមិនអន៊ុញ្ញញ តឱ្យមានសរមមភាពសងសឹរ ឬលរ ើសលអើងរន ុងរបូភាពណ្ដមួយ 

ដៃលល វ្ ើល ើងលោយផ្ទា ល់ ឬលោយក្បលោលចំលពាេះភាគីអនររាយការណ៍ដៃលបានរាយការណ៍អំពី

រំហ៊ុសលនាេះ លោយផ្ទា ល់ ឬលោយក្បលោល។ ៃូចោន លនេះដៃរ រ៏មានការោរ់ទណឌ រមមលលើអនរដៃល

បំពានសិទធិរបស់ភាគីអនររាយការណ៍ រ៏ៃូចជាចំលពាេះអនរដៃលក្បក្ពឹតតរំហ៊ុសលោយលចតនា ឬការ

ល វ្សក្បដហសទងំក្សងុលៃើមបីទមទរសំណងលោយោម នមូលោា នចាស់ោស់។  

ការបលណត ញភាគីអនររាយការណ៍លោយសងសឹរ ឬលរ ើសលអើង ក្តូវដតទ៊ុរជាលមា ៈ។ លលើសពីលនេះ 

ការផ្ទៃ ស់ប្រូររណីរិចច រ៏ៃូចជាចំណ្ដត់ការសងសឹរ ឬលរ ើសលអើងលផ្ែងលទៀតដៃលល វ្ ើល ើងលៅលលើភាគី

អនររាយការណ៍នឹងក្តូវទ៊ុរជាលមា ៈ។ 

 

5.2 ស៊ុែភាព និងស៊ុវតថ ិភាពសៅរណនែងស វ្ ើការ 

អនរទទួលក្តូវដតលោរពតាមបទបបញ្ញតត ិជា្រមានសត ីពីស៊ុខ្ភាព និងស៊ុវតថ ិភាពលៅរដនៃងល វ្ ើការ 

លោយធានារមមររនិលោជិតផ្ទា ល់ និងអនរសហការអំពីបរោិកាសការង្វរដៃលមានស៊ុវតថ ិភាព 

អនាម័យ និងនាំមរនូវស៊ុខ្ភាពលែ  លោយពិចរណ្ដលលើវសិ័យដៃលពួរលគល វ្ ើការ និងហានិភ័យ

ដៃលទរ់ទងនឹងសរមមភាព និងភាររិចចដៃលពួរលគបំលពញ។ 

អនរទទួលក្តូវដតចត់វធិានការក្បងុក្បយ័តនខ្ពស់ លៃើមបីការពារលក្ោេះថាន រ់ និងលក្ោេះថាន រ់ៃល់ស៊ុខ្

ភាពរបស់រមមររនិលោជិត លោយកាត់បនថយហានិភ័យទរ់ទងនឹងការង្វរឱ្យតិចបំផ្៊ុតតាមដៃល

អាចល វ្ ើលៅបាន និងលោយការធានាតាមរយៈ 

ប៉ៅ៊ុដនតមិនរំណត់ក្តឹមចំលពាេះការលក្បើក្បាស់បរកិាខ រការពារ និងលឆៃ ើយតបបនាា ន់ បរកិាខ រការពារស៊ុវតថ ិ

ភាពរបស់អោរ និងក្បព័នធការពារអគគ ិភ័យ ឧបររណ៍សលក្ង្វគ េះបឋម បរកិាខ រការពារផ្ទា ល់ខ្ល នួ ស៊ុវតថ ិ

ភាពម្នបរកិាខ រ និងក្បព័នធអគគ ិសនី ការការពារការបំព៊ុលលោយសំល ងរំខាន និងការធានាមាន

លភៃ ើងបំភៃ ឺក្គប់ក្ោន់ ខ្យល់អាកាសក្គប់ក្ោន់ អនាម័យ ការទទួលបានទឹរសាែ តសក្មាប់ទទួលទន 

និងរដនៃងល វ្ ើការសាែ ត ជាពិលសសបងគន់អនាម័យ។ 

អនរទទួលក្តូវផ្តល់ជូននូវវគគបណុ្េះបណ្ដត លប៊ុគគលិររបស់ខ្ល នួជាញឹរញាប់អំពីស៊ុខ្ភាព និងស៊ុវតថ ិ

ភាពលៅរដនៃងល វ្ ើការ លហើយក្តូវដតងតំាងអនរក្គប់ក្គងដផ្នរស៊ុខ្ភាព និងស៊ុវតថ ិភាពការង្វរលចញ

ពីថាន រ់ក្គប់ក្គងដៃលមានអំណ្ដចសលក្មចចិតតសមក្សប។  

ក្បសិនលបើអនរទទួលផ្តលរ់ដនៃងសាន រ់លៅសក្មាប់ប៊ុគគលិរ តំបន់សាន រ់លៅទងំលនាេះក្តូវដតអន៊ុ

លោមតាមបទបបញ្ញតត ិម្នចាប់មូលោា នសត ីពីស៊ុខ្ភាព និងស៊ុវតថ ិភាព។ រមមររនិលោជិតក្តូវដតមាន

ដក្គផ្ទា ល់ខ្ល នួ និងរដនៃងសាន រ់លៅសមរមយ។ អាហារោា ន លបើមាន ក្តូវដតសាែ ត និងមានផ្ទស៊ុរភាព 

លហើយប៊ុគគលិរដៃលល វ្ ើការលៅទីលនាេះក្តូវដតលោរពលរខខ្ណឌ អនាម័យទងំអស់។ 

5.3 ក្រមសីល្ម៌ និងអ្ន៊ុសោមភាព 

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group ផ្ែពវផ្ាយ និងលោរពលោលការណ៍សា ពីីស៊ុចរតិភាព ភាពលសាម េះក្តង់ 
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និងភាពក្តឹមក្តូវរន ុងទំនារ់ទំនង ៊្ុររិចចរបស់ខ្ល នួ។ 

អនរទទួលក្តូវដតលោរពតាមលោលការណ៍ខាងលលើ លហើយល វ្ ើការលោយមានតមាៃ ភាពបំផ្៊ុតរន ុងការ

អន៊ុលោមតាមបទបបញ្ញតត ិម្នចាប់ជា្រមានលៅទីរដនៃងដៃលពួរលគល វ្ ើការ រ៏ៃូចជាលោរពតាម

កាតពវរិចចដៃលបានរំណត់ជាមួយក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group តាមរយៈក្រមក្បតិបតត ិលនេះ។ 

• ក្រយ៊ុទ្ធ ក្រឆ្ំងនឹងអំ្សពើព៊ុររលួយ៖ ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group មានការលបតជាា ចិតតោ៉ៅ ងម៊ុតមំា

រន ុងការក្បយ៊ុទធ ក្បឆំ្ងក្គប់របូភាពម្នអំលពើព៊ុររលួយសរមម  ឬអរមម ទងំរន ុងវសិ័យរៃា និង វសិ័យ

ឯរជន។ 

អនរទទួលមិនក្តូវល វ្ ើការផ្តល់ជូនណ្ដមួយលោយផ្ទា ល់ ឬលោយក្បលោល ឬសនាផ្ាល់ក្បារ់ ឬក្បលោ

ជនណ៍្ដមួយលផ្ែងលទៀត រមួទងំអំលណ្ដយ ឬអតថ ក្បលោជន៍ដៃលលលើសពីការអន៊ុវត្ក្រិតក្រម្មមតា 

លហើយអាចក្តូវបានបរក្សាយថាមានលោលបំណងលៃើមបីទទួលបានឥទធិពលខាៃ ំងហួសលហត៊ុ ឬទទួល

បានការអន៊ុលក្ោេះ ឬអតថ ក្បលោជន៍លក្ចើនហួសលហត៊ុ។ 

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group សូមលលើរទឹរចិតតអនរទទួលឱ្យអន៊ុវតតគលក្មាងផ្្ចួលផ្តើមដៃលសលំៅលលើ

ការក្គប់ក្គងលលើការលោេះៃូរអំលណ្ដយ របស់ឲ្យឥតគិតម្ងៃ ឬការរមានត  រ៏ៃូចជាការអន៊ុវតតគំរ ូនិង

នីតិវ ិ្ ីក្តឹមក្តូវលៃើមបីកាត់បនថយហានិភ័យម្នអំលពើព៊ុររលួយលៅរន ុងសាថ ប័នរបស់ខ្ល នួ។ 

• ទ្ំនាស់ផ្លក្រសយាជន៍៖ អនរទទួលក្តូវដតលជៀសវាងររណីទំនាស់ផ្លក្បលោជន៍ជារ់ដសត ង ឬដៃល

អាចលរើតល ើង លហើយក្តូវរាយការណ៍ពីររណីណ្ដមួយដៃលបលងក ើតបរែពួរនិយម ការអន៊ុវតតស ៊ុ៊ុំក្គលំ 

ឬការសលក្មចចិតតដៃលបណ្ដត លឱ្យទទួលបានអតថ ក្បលោជន៍ខ្៊ុសចាប់លៅរន ុងរិចចសហការរបស់ពួរ

លគជាមួយក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group។ 

• ក្រឆ្ំងការសាា តក្បារ់៖ អនរទទួលក្តូវដតលជៀសវាងការចូលរមួ ឬររាជំនួញពាណិជារមម ឬហិរញ្ញ

វតថ ុ លៅលពលណ្ដដៃលមានលហត៊ុផ្លរន ុងការសងែយ័ថា ភាគីលផ្ែងលទៀតអាចល វ្ ើការង្វរដៃលចូលរមួ

ចំដណររន ុងការសមាែ តក្បារ់។ 

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group សូមលលើរទឹរចិតតអនរទទួលឱ្យអន៊ុវតតរាល់វធិានការក្គប់ក្គងលំហូរ

ហិរញ្ញ វតថ ុតាមរយៈការហាមឃាត់សរមមភាពណ្ដមួយដៃលអាចគួរឱ្យសងែយ័ពីក្បភពលៃើមម្នក្បារ់ដៃ

លទទួលបានលោយលោងលៅតាមកាតពវរិចចល វ្ ើការលស៊ុើបអលងកតវជិាា ជីវៈ។ 

• ការសាៃ ត់៖ អនរទទួលក្តូវដតចត់វធិានការចំបាច់ទងំអស់ លៃើមបីធានា និងការពារការសមាៃ ត់

ម្នព័ត៌មានដៃលផ្តលល់ោយក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group និងមិនលក្បើក្បាសព់័ត៌មានខាងលលើលលើស

ពីក្របខ្ណឌ ររណីរិចចដៃលបានរំណត់។ 

 

• រមមសិទ្ធ ិរញ្ញា  និងការក្ររួតក្រណជងសោយយ៊ុតត ិ្ម៌៖ អនរទទួលក្តូវដតអន៊ុវតតទងំក្សងុនូវសិទធិ

ឧសាហរមម និងរមមសិទធិបញ្ញញ របស់ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group រ៏ៃូចជាការអន៊ុលោមតាម

បទបបញ្ញតត ិម្នចាប់ បទបបញ្ញតត ិ និងអន៊ុសញ្ញញ ដៃលបានរំណត់លៃើមបីការពារសិទធិខាងលលើ។ 

សញ្ញញ សមាគ ល់របស់ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group រ៏ៃូចជាព័ត៌មាន គលក្មាង គំរផូ្លិតផ្ល បៃង់

គំនូស និងបលចចរលទសល វ្ ើការទងំអស់ដៃលក្តូវបានផ្តល់ជូនអនរទទួល បលងក ើតជាចំលណេះល វ្ ើ និង

អាង៌រំបំាងឧសាហរមមដៃលជារមមសិទធិផ្ទត ច់ម៊ុខ្របស់ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group លហើយលោយ

លហត៊ុលនេះ អនរទទួលតក្មូវ៖ 

u) លក្បើក្បាសស់ញ្ញញ សមាគ ល់ទងំលនាេះ លៃើមបីបលងក ើតផ្លិតផ្ល 

v) មិនក្តូវបង្វា ញសញ្ញញ សមាគ ល់ទងំលនាេះៃល់ភាគីទីបីដៃលមិនដមនជាដផ្នរម្នៃំលណើរការផ្លិត 

ផ្លិតផ្ល 

w) អន៊ុវតត វធិានការចំបាច់ទងំអស់ លៃើមបីររាការសមាៃ ត់របស់ពួរលគ និងរារាងំរមមររនិលោ

ជិតខ្ល នួ 
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ឬអនរសហការមិនឲ្យបលញ្ចញព័ត៌មានតាមមល្ាបាយណ្ដមួយតាមរយៈការទទួលខ្៊ុសក្តូវទងំ 

អស់រន ុងការសលក្មចលោលលៅលនាេះ 

x) បញ្ឈប់ភាៃ មពីការលក្បើក្បាស់ព័ត៌មានលៅលពលបញ្ចប់រិចចការ ឬលៅលពលដៃលរិចចការក្តូវ

បានបញ្ចបល់ោយលហត៊ុផ្លណ្ដមួយ។ 

អនរទទួលមានកាតពវរិចចៃូចោន ផ្ងដៃររន ុងការបៃិលស្មិនអន៊ុវតត្៊ុររិចចអយ៊ុតត ិ្ម៌ណ្ដមួយ 

រន ុងការបំពានចាប់ជា្រមានសត ីពីការក្បរួតក្បដជងលោយយ៊ុតត ិ្ម៌ និងការក្បឆ្ំងនឹងការផ្ទា ច់

ម៊ុខ្។ 

• អ្នរស ៉ោ ការរនត៖ អនរទទួលក្តូវដតទទួលបានការអន៊ុម័តជាម៊ុនពីក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group 

លៃើមបីលផ្ារដផ្នរណ្ដមួយម្នការង្វរ ឬលសវារមមដៃលក្តូវផ្តល់ជូន។ ការអន៊ុម័តលោយក្រមុហ ៊ុន 

Calzedonia Group គឺជារមមវតថ ុម្នការទទួលយរក្រមក្បតិបតត ិលនេះជាការទទួលខ្៊ុសក្តូវរបស់អនរ

ល ៉ៅ ការបនត។ 

• សសច្រត ីណងែងការែ៍ជាសាធារែៈ៖ អនរទទួលក្តូវដតយរចិតតទ៊ុរោរ់បំផ្៊ុតរន ុងការផ្តល់លសចរត ី

ដងៃងការណ៍ជាសាធារណៈ ជាពិលសសតាមអនឡាញ ឬរន ុងបណ្ដត ញទំនារ់ទំនងសងគម។ ពួរលគក្តូវ

ដតបៃិលស្មិនល វ្ ើលសចរត ីដងៃងការណ៍ដៃលផ្ទ យុពគី៊ុណតម្មៃ  និងលោលការណ៍ដៃលមានដចងរន ុង

ក្រមក្បតិបតត ិលនេះ លហើយមិនអាចលលើរល ើងពីក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group ឬលក្បើល ម្ េះ ឬនិមិតត

សញ្ញញ របសក់្រមុហ ៊ុនលោយោម នការយល់ក្ពមពីក្រមុហ ៊ុនល ើយ។ 

• ការរតឹរនត ឹងសលើ ែិជជរមម និងការោរ់ទ្ែឌ រមមអ្នតរជាតិ៖ អនរទទួលធានាអន៊ុវតតតាមការរតឹ

បនត ឹងលលើពាណិជារមម និងសតង់ោរោរ់ទណឌ រមមអនតរជាតិ រ៏ៃូចជាចាប់ និងបទបបញ្ញតត ិសត ីពីការ

ក្តួតពិនិតយការនំាលចញ។ អនរទទួលអេះអាង និងធានាថាអនរល ៉ៅ ការបនតណ្ដមួយរបស់ខ្ល នួមិនក្តូវ

បានោរ់បញ្ច លូរន ុងបញ្ា ីទណឌ រមមណ្ដមួយល ើយ លោយឧទហរណ៍ "បញ្ា ីល ម្ េះក្បជាជាតិដៃលជាប់

ការហាមឃាត់ជាពិលសស និងប៊ុគគលជាប់ការហាមឃាត់" ឬ "បញ្ា ីល ម្ េះអនរលគចពីទណឌ រមមអនតរ

ជាត"ិ។ 

• ឯរជនភាព៖ អនរទទួលក្តូវដតអន៊ុវតតទងំក្សងុតាមចាប ់និងបទបបញ្ញតត ិដៃលចូលជា្រមាន

សា ីពីការការពារទិននន័យផ្ទា ល់ខ្ល នួ។ 

5.4 រិច្េការ រររសិាថ ន 

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group លបតជាា ការពារបរសិាថ នតាមដខ្ែសង្វវ រ់ផ្លិតរមមទងំមូល លហើយរំពឹង

ថាអនរទទួលនឹងលបតជាា ចិតតពាោមកាត់បនថយផ្លប៉ៅេះពាល់បរសិាថ នៃល់រក្មិតអបបបរមាសក្មាប់ 

ផ្លិតផ្ល និងៃំលណើរការផ្លិតរបស់ខ្ល នួ និងលោរពក្បព័នធលអរូ ូស៊ុី និងជីវចក្មេុះ។ អនរទទួលក្តូវ

ដតលោរពតាមចាប់បរសិាថ នជា្រមាន ដៃលរមួមានៃូចខាងលក្កាម៖ ការសលក្មចបាន និងការដង

ររាការអន៊ុញ្ញញ ត និងការអន៊ុម័តពីក្រសួងបរសិាថ ន លៃើមបីអន៊ុវត្ក្បតិបតត ិការលោយក្សបចាប់ ការ

ក្គប់ក្គងនិងការលចលសមាា រដៃលបងកលក្ោេះថាន រ់ ការបំភាយសារធាត៊ុរខ្វរ់ដៃលប៉ៅេះពាល់ៃល់ខ្យល់ 

ទឹរ និងៃី ផ្លិតរមម្នធាន្មមជាតិនិងសតវ ការហាមឃាត ់ឬការោរ់រក្មិតលលើការលក្បើក្បាស់

សារធាត៊ុជារ់ោរ ់ដរម្ចនសមាា រ និងការលោរពសិទធិរិចចការពារបរសិាថ ន។ 

 

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group សូមលលើរទឹរចិតតអនរទទួលឱ្យសហការគិតគូរពីផ្លប៉ៅេះពាល់បរសិាថ ន

ម្នសង្វវ រ់ផ្លិតរមមទងំមូល លៃើមបីកាត់បនថយផ្លប៉ៅេះពាល់អវជិាមាន និងកាត់បនថយផ្លប៉ៅេះពាល់

បរសិាថ នម្នផ្លិតផ្ល។ 

 

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group រំពឹងថាអនរទទួលនឹងបលងក ើតៃំលណើរការផ្លតិរមមដៃលសំលៅកាត់

បនថយការខ្ា េះខាា យ្នធាន្មមជាតិ (លោយសងកត់ ៃ្ន់ជាពិលសសលលើការអភិររែ្នធានទឹរ និង

ថាមពល) លហើយដៃលជំរ៊ុញឲ្យមានការដរម្ចន និងលក្បើក្បាស់ល ើងវញិ។ ៃូលចនេះលហើយ ក្រមុហ ៊ុន 
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Calzedonia Group សូមដណនំាពីលោលវ ិ្ ីល វ្ ើការោ៉ៅ ងសរមមលឆ្ព េះលៅររៃំលណ្ដេះក្សាយក្បរបលោយ

ភាពម្ចន ក្បឌ្ិត និងបលចចរវទិាដៃលសំលៅលសន ើល ើងការដរលមែឥតឈ្ប់ឈ្រនូវផ្លិតផ្ល និងលសវា

រមមលោយកាត់បនថយផ្លប៉ៅេះពាល់លលើបរសិាថ នឲ្យតិចជាងម៊ុន។ 

5.5 ក្រព័នធរងហ រូទ្ឹរ និងការក្គរ់ក្គងទឹ្រ 

ទឹរគឺជា្នធាន្មមជាតិៃ៏មានតម្មៃមួយដៃលអាចជា្នធានរក្មដៃរ។ អនរទទួលក្តូវដតចត់

 វធិានការទងំអស់មិនក្តឹមដតសំលៅកាត់បនថយការលក្បើក្បាស់ខ្ា េះខាា យប៉ៅ៊ុលណ្ដណ េះលទ ប៉ៅ៊ុដនត ដងមទងំ

លលើររមពស់ការលក្បើក្បាសទ់ឹរក្បរបលោយការទទួលខ្៊ុសក្តូវតាមរយៈការធានារមមររនិលោជិត 

ទងំអស់ទទួលបានទឹរផ្ឹរសាែ តក្គប់ក្ោន់ និងមានស៊ុវតថ ិភាព។ អនរទទួលក្តូវដតមានលោល

បំណងដងទជួំសជ៊ុល នងិល វ្ ើឱ្យក្បព័នធមានក្បសទិធភាព តាមរយៈការបលងក ើតឱ្កាសដរម្ចនល ើងវញិ។  

ទឹរសំណល់ដៃលលរើតលចញពីៃំលណើរការផ្លិតរមម (ការក្ជលរ់ពណ៌ ការោងសមាែ ត ការប៉ៅូោ) ក្តូវ

បានល វ្ ើក្បក្ពឹតត ិរមមម៊ុននឹងបងហ រូលចញ លៃើមបីទប់សាក ត់ការបំផ្ទៃ ញបរសិាថ ន។  

អនរទទួលក្តូវដតមានក្បព័នធ ក្តួតពិនិតយតាមោនទឹរសំណល់លោយអន៊ុលោមលៅតាមចាប់រន ុង 

ក្សរុ។ 

ក្បសិនលបើមានក្បព័នធ ក្បក្ពឹតត ិរមមទឹររខ្វរ់ ទឹរលភៃៀងគួរដតហូរលចញលោយមិនល វ្ ើឲ្យរាងំសា េះៃល់

ៃំលណើរការល វ្ ើក្បក្ពឹតត ិរមម។ លលើសពីលនេះ ក្បតិបតត ិររក្តូវដតសិរាអំពីៃំលណើរការ បរកិាខ រ និងការល វ្ ើ

លតសត ដៃលចំបាច់សក្មាប់ៃំលណើរការក្តឹមក្តូវម្នក្បព័នធល វ្ ើក្បក្ពឹតត ិរមមលៅនឹងរដនៃង។ 

5.6 ស៊ុវតថ ិភាព និងគ៊ុែភាពថ្នផ្លិតផ្ល និងសសវារមម 

អនរទទួលក្តូវដតលោរពតាមបទបបញ្ញតត ិសា ីពីស៊ុវតថ ិភាពដៃលចូលជា្រមានទងំអស់ទរ់ទងនឹង 

ផ្លិតផ្ល និងលសវារមមដៃលបានផ្តល់ និងលរខខ្ណឌ ស៊ុវតថ ិភាពណ្ដមួយដៃលមានដចងរន ុងរិចច

សនា។ 

លោយសំលៅជាពិលសសលលើការផ្គត់ផ្គង់វតថ ុធាត៊ុលៃើម និងផ្លិតផ្លសលក្មចសក្មាប់ការសលក្មចឲ្យ

បាននូវផ្លិតផ្លរបស់ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group អនរទទួលក្តូវដតលោរពតាមចាប់អនតរជាតិសត ី

ពីស៊ុវតថ ិភាពគីមី ស៊ុវតថ ិភាពរបូវនត  និងស៊ុវតថ ិភាពលមកានិចម្នផ្លិតផ្ល និងការអន៊ុលោមទងំ

ក្សងុតាមលរខណៈបលចចរលទសរបស់ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group លៅលពលណ្ដដៃលអាចអន៊ុវតត

បានចំលពាេះវតថ ុធាត៊ុលៃើម និងផ្លិតផ្លដៃលរំព៊ុងដតផ្គត់ផ្គង់។ 

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group សូមររាសិទធិរន ុងការល វ្ ើលតសតគីមីលលើវតថ ុធាត៊ុលៃើម និងផ្លិតផ្លរន ុង

ៃំណ្ដរក់ាលម្នៃំលណើរការផ្លិត និងលលើផ្លិតផ្លសលក្មច។  

ជាងលនេះលៅលទៀត អនរទទួលក្តូវដតធានានូវលទធភាពតាមោនលលើផ្លិតផ្ល និងរន ុងររណីដៃល

តក្មូវឱ្យផ្តល់ព័ត៌មានអំពីអតតសញ្ញញ ណរបស់អនរល ៉ៅ ការបនត  រដនៃងផ្លិត និងៃំលណើរការផ្លិត

សមាា រ សមាសធាត៊ុ និងផ្លិតផ្លដៃលបានលក្បើក្បាស់ ៃូលចនេះលហើយជួយក្រមុហ ៊ុន Calzedonia 

Group វាយតម្មៃហានិភ័យដៃលពារព់័នធ ដៃលអាចលរើតមាន (ដផ្នរសងគម ឬបរសិាថ ន)។ 

6 សវនរមម និងការមិនអ្ន៊ុសោមតាម 

លៃើមបីធានាការអន៊ុលោមតាមបទបបញ្ញតត ិម្នក្រមក្បតិបតត ិ ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group សូមររា

សិទធិរន ុងការល វ្ ើសរមមភាពសវនរមមខាងលក្កាមទរ់ទងនឹងអនរទទួលលោយផ្ទា ល់ ឬតាមរយៈភាគី

ទីបី៖ 

• លសន ើស៊ុំឯរសារដៃលចត់ទ៊ុរថាចំបាច់ 

• ល វ្ ើសវនរមមលៅទីតាំងផ្លិតរមម និងការោិល័យដៃលទមទរឲ្យមានការច៊ុេះពិនិតយផ្ទា ល់។ 
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ជាងលនេះលៅលទៀត លៃើមបីធានាបាននូវការអន៊ុវតតទងំក្សងុតាមក្រមក្បតិបតត ិលនេះ សរមមភាពក្តួត

ពិនិតយអាចមានភាពចំបាច់ ទងំការក្តួតពិនិតយលលើឯរសារ និងលៅនឹងរដនៃង ដៃលល វ្ ើល ើង

លោយផ្ទា ល់ ឬតាមរយៈភាគីទីបីទរ់ទងនឹងអនរទទួលទងំអស់ អនរល ៉ៅ ការបនតរបស់ពួរលគ 

អនរសហការខាងលក្ៅ និងអងគភាពលផ្ែងលទៀតដៃល គឺជាដផ្នរមួយម្នដខ្ែសង្វវ រ់ផ្គត់ផ្គង់វតថ ុធាត៊ុ

លៃើម លសវារមម និងផ្លិតផ្លសលក្មចសក្មាប់ក្រមុហ ៊ុន។ 

អនរទទួលក្តូវដតផ្តល់ព័តម៌ានចំបាច់ទងំអស់លៃើមបីជួយសក្មួលៃល់សរមមភាពសវនរមមដៃលល វ្ ើ

ល ើងលោយអនរតំណ្ដងរបស់ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group ដៃលមានបំណងធានាឱ្យមានការ

អន៊ុលោមតាមក្រមក្បតិបតត ិលនេះ។ 

ជាងលនេះលៅលទៀត អនរទទួលក្តូវដតធានាដរលមែ និងដរតក្មូវរាល់ចំណ៊ុ ចខ្វេះខាត ឬចំណ៊ុ ចមិនអន៊ុ

លោមតាមណ្ដមួយដៃលបានររល ើញ។ 

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group ធានាចត់ទ៊ុរជាការសមាៃ ត់ជាោច់ខាតលលើរាល់ព័ត៌មានទងំអស់

ដៃលទទួលបានរន ុងការអន៊ុលោមទងំក្សងុតាមចាប់រមមសិទធិបញ្ញញ  និងសិទធិពាណិជារមមរបស់អនរ

ទទួល។ 

ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group សូមររាសិទធិរន ុងការបញ្ឈប់ ឬបញ្ច ប់ទំនារ់ទំនងអាជីវរមមជាមួយ

អនរទទួលលៅលពលណ្ដរប៏ាន បដនថមពីលលើការទមទរសំណងសក្មាប់ការខូ្ចខាតលៅលពលណ្ដ

ដៃលលរខខ្ណឌ ៃូចខាងលក្កាមក្តូវបានយរមរអន៊ុវតត៖ 

• ការបំពាន ៃ្ន់ ៃ្រ ឬការបំពានមតងលហើយមតងលទៀតលលើក្រមក្បតិបតត ិ 

• ការបៃិលស្ ឬរងវេះរិចចសហការរន ុងការល វ្ ើសរមមភាពសវនរមម  

• ការមិនអន៊ុវតតតាមដផ្នការដរលមែ ឬការល វ្ ើខ្៊ុសពីវ ិ្ ី និងលពលលវោដៃលបានក្ពមលក្ពៀងោន  

បនាា ប់ពីសវនរមមលលើចំណ៊ុ ចមិនអន៊ុលោមតាម។ 

7 ទ្ក្មង់ណរររទ្សដ ីពីការសរតជាា ចិ្តត និងការទ្ទួ្លយរ 

តាមរយៈការទទួលយរទក្មង់ដបបបទលនេះ អនរទទួលសូមបញ្ញា រ់ថា៖ 

• បានទទួល ពិនិតយ និងយល់ពីខ្ៃ ឹមសារបទបបញ្ញតត ិម្នក្រមក្បតិបតត ិលនេះ 

• ធានាលោរពតាមក្រមក្បតិបតត ិ ក្សបតាមលោលវ ិ្ ី ដៃលសំលៅលលើការអភិវឌ្ឍ និងការដរលមែឥត

ឈ្ប់ឈ្រ 

• ធានាផ្តល់សំណងលពញលលញ និងធានាឲ្យក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group រចួផ្៊ុតពីការទមទរ ការ

ោរ់ទណឌ រមម ឬការខាតបង់ណ្ដមួយដៃលបណ្ដត លមរពីការរំលោភបំពាន ដៃលជាការទទួលខ្៊ុស

ក្តូវរបស់អនរទទួល ឬអនរល ៉ៅ ការបនតផ្ទា ល់ លោងតាមលរខខ្ណឌ ស៊ុវតថ ិភាពដៃលមានដចងរន ុងក្រម

ក្បតិបតត ិលនេះ ការអន៊ុលោមតាមលរខណៈបលចចរលទស ឬចាប់ចូលជា្រមាន 

• លក្បើក្បាស់មល្ាបាយក្បាក្ស័យទំនារ់ទំនងចំបាច់ណ្ដមួយ លៃើមបីជូនៃំណឹងៃល់រមមររនិលោជិត

ផ្ទា ល់ខ្ល នួ អនរល ៉ៅ ការបនត  អនរសហការខាងលក្ៅ និងអងគភាពលផ្ែងលទៀតដៃលជាដផ្នរមួយម្នដខ្ែ

សង្វវ រ់ផ្គត់ផ្គង់របស់ក្រមុហ ៊ុន Calzedonia Group អំពីខ្ៃ ឹមសារម្នក្រមក្បតិបតត ិលនេះ លហើយធានាថា

ពួរលគរ៏លោរពតាមបទបបញ្ញតត ិម្នក្រមក្បតិបតត ិលនេះ និងបញ្ញា រ់ក្រមលនេះផ្ងដៃរតាមរយៈឯរសារ

ក្តមឹក្តូវដៃលបញ្ញា រ់ពកីារចូលរមួលោយអនរល ៉ៅ ការបនត  

• បញ្ញា រ់លរខខ្ណឌ សវនរមមដៃលមានដចងរន ុងឯរសារលនេះ 

• រន ុងររណីមិនអន៊ុលោមតាមចាប់ ក្តូវចត់ចំណ្ដត់ការចំបាច់ លៃើមបីសក្មបសក្មួលសរមមភាព

ផ្ទា ល់ខ្ល នួ និងនីតិវ ិ្ ី 

• ធានារាយការណ៍លៅក្រមុហ ៊ុនអំពីររណីសងែ័យ ឬររណីដៃលបញ្ញា រ់អំពកីាររំលោភលលើក្រម
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ក្បតិបតត ិលនេះ លោយលក្បើពត័៌មានលោងអំពីទំនារ់ទំនងដៃលបានផ្តល់ជូនលៅរន ុងឯរសារលនេះ។ 
 

 

 


